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随 着 印 欧 历史 语言 学 的 发 展 ,汉语 音韵 学 研究 也 在 20 世纪 初 
形成 了 一 个 崭新 的 学 派 , 若 干 年 后 如 果 有 人 要 妃 溯 这 个 学 派 的 历 
史 , 我 相信 除了 高 本 汉 (Bernhard Karlgren) 以 外 ,人 们 也 一 定 不 会 
遗漏 马 伯乐 这 个 名 字 。 应 该 说 ,以 高 本 汉 为 代表 的 这 个 学 派 经 历 
了 近 半 个 世纪 的 风雨 才 至 化 境 , 这 与 马 伯乐 等 一 批 中 外 优秀 学 者 
的 共同 努力 是 分 不 开 的 。 我 们 知道 ,自从 高 本 汉 发 表 了 他 的 巨著 
《中 国 音 竟 学 研究 》( Etudes sur la phonologie chinoise，Archives 
dEtudes Orientales ,1915 一 1916) 以 后 , 蕊 伯乐 是 第 一 个 著 文 与 他 进 
行 全 面 论 辨 的 人 , 正 因为 这 样 ,高 本 汉 晚 年 在 总 结 他 自己 一 生 的 学 
术 体 会 时 (Compendium of Phonetics in Ancient and Archaic 
Chinese, Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquities , 1954 ) , 曾 
经 感谢 了 好 几 位 学 者 对 他 的 启发 ,其 中 列举 的 第 一 个 人 就 是 马 伯 
乐 。 从 年 齿 耐 论 , 蕊 伯乐 是 高 本 汉 的 学 长 ;从 学 术 而 论 , 马 伯 乐 是 
高 本 汉 的 诡 友 。 

马 伯乐 (Henri Maspéro,1883 一 1945) 有 关 汉 语 音韵 学 的 代表 
作 是 两 篇 长 文 , 都 是 他 在 河内 任 法 国 远东 学 院 教授 时 的 作品 ,一 篇 
是 发 表 于 1916 年 的 《安南 历史 语音 学 研究 》(Etudes de phonktique 
historique de la langue annamite， Bulletin de VEcole fran¢aise 
diExireme-Orient，XII,1) , 另 一 篇 就 是 这 里 要 介绍 的 《 唐 代 长 安 方 
言 考 》(Le dialecte de Tehrang-ngan sous les Tang, BEFEO. ，XX， 
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2, 1920) 。《 唐 代 长 安 方言 考 》 在 中 国 各 大 图 书馆 都 有 抽 印 本 ,其 
中 的 许多 观点 也 屡 见 学 者 征 引 ,中 国 的 音韵 学 界 对 这 个 书 名 并 不 
感到 陌生 ,但 由 于 马 伯乐 的 原文 是 用 法 文 写成 的 ,而 法 文 在 20 世 
纪 末 的 中 国 已 不 像 英 文 那样 普及 ,所 以 我 觉得 有 必要 尽 自己 微薄 
的 力量 把 这 部 名 著 翻 译 出 来 ,以 供 中 国 的 学 术 界 参考 。 

马 伯乐 原著 引用 资料 涉及 的 语言 繁杂 , 排 印 起 来 颇 为 不 易 , 其 
中 衍 脱 外 褒 的 地 方 不 在 少数 。 原 著 后 面 附 有 一 个 简单 的 勘误 表 ， 
但 也 只 改正 了 不 到 十 分 之 一 ,遗留 下 来 的 论 误 既 有 排 印 校对 的 天 
忽 造 成 的 ,也 有 作者 本 人 引用 材料 的 误会 造成 的 。 对 于 这 些 说 误 ， 
我 在 翻译 的 过 程 中 已 尽 自 己 所 知 进 行 了 校 改 , 并 适当 地 以 校注 的 
形式 作出 说 明 。 每 则 校注 都 另 出 条 目 ,前 面 冠 以 “ 译 者 注 三 字 ， 
以 别 于 马 伯乐 的 原 注 。 

原著 作为 例证 引用 的 词语 形式 车 出 现 拼写 错误 、 标 音 错误 及 
汉字 的 声 静 归 类 错误 ,译本 一 律 予 以 改正 。 诡 误 如 果 出 现在 正文 
里 , 则 译本 出 具 校 语 给 出 原 说 误 形 式 , 有 时 也 简单 地 交待 校 改 的 依 
据 。 说 误 若 出 现在 注释 里 ,译本 则 径 予 改正 ,不 再 另 出 校 语 ,以 免 
注 内 加 注 ,给 人 以 专 床 架 屋 之 感 。 其 中 若 属 明显 的 笔 误 或 排 印 错 
误 , 译 本 也 径 予 改正 ,一 般 不 再 另 出 校 语 。 

原著 对 古书 材料 的 处 理 偶 有 疏忽 ,例如 今 本 《 广 刘 》 里 的 “ 同 
用 独 用 例 ”本 是 唐 初 许 敬 宗 首 倡 , 马 伯乐 知道 这 一 史实 ,但 在 具体 
论述 时 却 总 是 把 “ 同 用 独 用 例 ” 说 成 是 陆 法 言 《 切 韵 》 原 本 里 就 有 
的 ;又 如 把 《 切 药 》(《 广 揭 》) 平 声 第 二 十 药 忽 而 称 作 " 觅 ” ,忽而 称 
作 “ 欣 ”; 此 外 在 并 举 两 个 以 上 的 前 目 时 ,其 先后 次 序 也 多 与 中 古 
充 书 不 符 。 凡 遇 这 类 情况 ,译本 一 仍 其 旧 , 不 加 改动 ,也 不 出 校 语 
说 明 。 
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原著 采用 了 一 套 很 特殊 的 标 音 系统 ,其 中 的 辅音 符号 来 自 欧 
洲 语言 学 界 常用 的 罗马 字 转 写 ,元 音符 号 来 自 法 文 和 罗 德 神父 设 
计 的 越南 语 罗马 字 。 为 方便 中 国学 者 阅读 和 利用 ,现在 这 个 中 译 
本 对 标 音符 号 进行 了 较 大 幅度 的 改动 。 

按 中 国语 言 学 界 当 前 的 习惯 ,，“ 文 字 转 写 ” 和 “音标 ” 一般 使 用 
两 套 不 同 的 符号 ,而 马 伯乐 原著 则 像 早 期 欧洲 语言 学 著作 那样 ,对 
“文字 转 写 系 统 ” 和 “音标 系统 ”的 符号 不 加 区 分 。 读 者 赁 常识 可 
以 知道 其 中 的 楚 文 、 藏 文 、 回 葛 文 、 票 特 文 、 波 斯 文 ( 巴 列 维 语 ) 等 
形式 用 的 是 文字 转 写 系统 ,而 汉语 、 台 语 、 朝 鲜 语 等 形式 用 的 是 音 
标 系统 。 只 有 越南 语 和 日 语 往往 需要 同时 列 出 文字 转 写 和 音标 ， 
直到 这 种 情况 ,原著 的 处 理 办 法 是 把 标 音 的 符号 放 在 前 面 ,把 文字 
或 转 写 符号 放 在 后 面 并 加 上 括号 ,译本 沿用 了 这 个 体例 ,如 " 敦 ” 
字 的 越南 音 写 作 don( don) ,前 面 的 don 是 用 音标 注 出 的 越南 语 
实际 读音 ,后 面 括 号 里 的 d6n 是 后 来 成 为 越南 文 的 越 语 罗马 字 。 
另外 ,译本 把 “文字 转 写 系统 ”和 “音标 系统 ”从 符号 外 形 上 也 进行 
了 区 分 。 文 字 转 写 系统 用 于 以 文字 形式 表现 的 外 语词 ,涉及 梵文 、 
藏 文 、. 回 侈 文 、. 栗 特 文 、 波 斯 文 \ 越 南 文 、 日 文 等 ,对 这 些 语 言 的 转 写 
基本 上 沿用 了 原著 的 符号 ,惟一 不 同 的 只 有 梵文 的 舌 面前 清 擦 音 ， 
马 伯 乐 把 这 个 字母 按 法 文 习惯 转 写作 ga, 译本 则 按 英文 习惯 改作 
Sa。 音标 系统 用 于 对 语言 的 注音 或 拟 音 ,涉及 汉语 、 台 语 、 朝 鲜 语 、 
越南 语 .日 语 等 ,译本 的 这 部 分 符号 尽量 改 用 我 国语 言 学 界 通行 的 
以 国际 音标 为 基础 的 符号 。 现 在 使 用 的 音标 如 下 (括号 里 是 原著 
或 文字 转 写 系统 使 用 的 符号 ): 

(一 ) 辅 音 : 

双 层 音 :p、b、m、 (9) \B.wo 
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层 齿 音 :D (m) fv。 

齿 间 音 :6 (6)。 

舌尖 前 音 :t、d、n,\ts、dz、s、z、l。 

舌尖 后 音 :L (1) 、d(g) n(n)\ts (és) dz (dz ) \g(s) zz)。 

舌 面 前 音 :E (6 、d (7)、 D(A) te (8) dz (dy ) .eo (§) 5 
(¥)、j(y)。 

舌根 音 :k\g.gG)、x(X)、 YY) YCb)。 其 中 的 六 是 舌根 浊 
鼻 擦 音 , 国 际 音 标 表 里 没 有 相应 的 符号 ,现在 这 个 符号 采 自 高 本 汉 
人 《中国 音韵 学 研究 》 的 中 译本 。 

小 天 音 :q(《 )、\G(Cg) 、N( 互 ) XCxX)。 

喉 音 :?(“ )、 \h。 其 中 的 “是 浊 喉 塞音 ,国际 音标 表 里 没 有 
相应 的 符号 ,现在 这 个 符号 是 马 伯乐 原著 使 用 的 ,译本 未 加 改动 。 

(二 ) 元 音 : 

i\e(é€)\e(8)\a(a) a(4) .3(0) 0(6) uy(d) .a(i) 
(a)、Y(o) (zz)、 1 。 其 中 的 9 在 发 音 时 像 法 语 那样 略 带 一 点 
贺 唇 。 男 外 ,1 实际 包含 1 ( 如 “ 自 ” 的 韵母 ) 和 1% (如 “ 知 ”的 韵母 ) 
两 个 音 ,原著 没有 区 分 ,译本 也 没有 区 分 。 

〈 三 ) 附加 符号 : | 

辅音 送气 符号 : ”，, 加 在 塞音 、 塞 控 音 或 控 音 后 面 , 如 已 表示 
送气 的 t, ts 表示 送气 的 is, 2 表示 送气 很 强 的 z。 

辅音 颗 化 符号 : j(”) ,加 在 各 种 辅音 后 面 ,如 kj 表示 颗 化 的 k。 

短 元 音符 号 :“, 加 在 元 音 上 方 ,如 站 表示 较 短 的 e。 原 著 的 标 
音 区 分 出 了 “ 短 音 ” 和“ 特 短 音 ”, 短 音符 号 标 在 上 方 (8%) , 特 短 音符 
号 标 在 下 方 (&) ,考虑 到 这 样 的 区 分 并 没有 音 位 的 意义 ,所 以 译本 
一 律 标 以 普通 的 短 音符 。 


(三 ) 声 调 : 

原著 使 用 的 汉语 、 越 南 语 和 人 台 语 形式 都 标 有 声调 。 汉 语 共 分 
和 八 个 声调 , 马 伯乐 在 音节 的 后 面 写 上 1、2、3、4 分 别 代表 平 上 去 入 
四 声 , 再 以 上 标 和 下 标 分 别 代表 阴阳 ,如 a 代表 阴平 调 ,az 代表 阳 
上 调 。 越 南 语 有 六 个 声调 , 马 伯乐 按 越 语 罗马 字 依次 写作 aa 
8 ai\a。 人 台 语 (还 罗 语 ) 有 五 个 声调 , 马 伯乐 有 时 写作 a、 下 aa， 
有 时 则 以 数字 表示 。 考 虑 到 原著 通 篇 并 无 一 字 讨论 声调 问题 ,所 
以 译本 -一律 不 再 标 出 声调 ,至 于 实际 涉及 的 调 类 ,由 于 有 汉字 的 对 
照 ,中 国 的 读者 自然 可 以 明白 。 

经 过 上 述 改 动 ,中 译本 的 音标 系统 比 原著 简单 了 许多 。 其 中 
只 有 j 和 ， 两 个 符号 需要 特别 说 明 一 下 : j 出 现在 音节 开头 时 表示 
独立 的 声母 ,出 现在 辅音 声母 后 面 时 表示 该 辅音 的 标 化 ; ”出 现在 
音节 开头 时 也 表示 独立 的 声母 ,出 现在 辅音 声母 后 面 时 则 表示 辅 
音 的 送气 。 由 于 不 同 用 法 的 出 现 条 件 是 互补 的 ,所 以 应 该 不 致 引 
起 误会 。 

原著 卷首 有 一 篇 7 页 的 前 言 , 通 篇 都 是 在 解释 文中 所 用 的 标 
音符 号 。 中 译本 已 经 对 音标 进行 了 较 大 改动 ,这 篇 前 言 当然 就 失 
去 了 存在 的 意义 ,所 以 我 把 它 全 部 删 掉 了 。 

我 掌握 的 东南 亚 语言 知识 远 不 能 和 马 伯乐 相 比 ,对 越南 语 尤 
其 外 行 。 蒙 北京 师范 大 学 的 研究 生 阮 江 灵 同学 通读 了 我 的 译 稿 ， 
并 针对 有 关 越 南 语 的 读音 和 发 展 史 的 部 分 提出 了 很 多 宝贵 意见 ， 
如 果 没 有 她 的 热情 帮助 ,我 是 不 敢 把 这 部 译 稿 呈献 到 读者 面前 的 。 


杷 鸿 音 
2004 年 3 月 


2， 目 谋 汉 音 
3. 不 空 学 派 的 密 吃 对 音 pp 


第 一 章 ”声母 
第 一 期 (7 世纪 ) ee a 
第 二 期 (8 至 10 世纪 缠 站 

1. 塞音 和 半 鼻 音 pp ee 


2 _ 唐 代 长 安 方言 考 

第 一 章 前 部 通 考 et 71 
上 东 冬 钟 葛 和 鱼 模 广 前 ee 75 

2. 庚 耕 清 草 、 青 竟 和 薰 登 欧 RN 76 

3. 先 仙 竟 和 魂 痕 元 前 ee 80 

4. 真 说 至 葛 和 文 欣 ( 般 ) 前 【ts 84 

5， 脂 支 之 韵 和 微 竟 92 

第 二 章 介 音 nn 102 
第 三 章 后 元 彰 站 106 
(一 ) 元 音 OO 106 
1. 韵母 U9-00 ee 106 

2. 竟 基 由 114 
(二 ) 元 音 3 120 

1. 韵母 间 120 

2. 韵母 30 ee 122 

(三 ) 双 元 音 竹 ee 124 
第 四 章 “中 元 音 132 
(一 ) 元 音 @ 132 
(二 ) 元 音 @ 142 
(三 ) 双 元 音 衣 ee 147 
第 五 章 ” 前 元 音 156 
(一 ) 不 圆 层 的 香 面 元 音 RN 156 

1， 元 音 @@ ee 156 

2， 元 音 儿 ee 163 

3 元 音 让 167 
(二 ) 圆 唇 的 香 面 元 音 esosine. 171 


1， 元 音 39 3) ee 171 

2， 双 元 音 i9 (3) ee 175 

第 六 章 ” 总 示人 188 
1. 7 世纪 的 韵母 188 

2, 9 世纪 的 葛 丘 191 
最 195 
(一 )《 切 韵 》 的 来 源 195 


(二 久 切 竟 》 前 目 表 198 


第 -- 编 文 献 _1 


第 一 编 文 献 


就 像 现代 汉语 一 样 ,古代 汉语 也 分 成 许多 方言 。 颜 之 推 在 7 
世纪 初 曾 感慨 “ 夫 九 州 之 人 言语 不 同 " ,随即 谈 到 了 北方 话 和 南 
方 话 的 对 立 ,而 与 他 同时 代 的 陆 法 言 则 更 为 确切 地 指出 了 “河北 
与 “江东 ”言语 的 区 别 2: 他 们 两 人 都 点 明了 汉代 故 都 长 安 话 、 洛 阳 
话 和 吴 国 故 都 建 康 话 之 间 的 歧 异 。 陆 法 言 好 像 还 划分 出 了 四 个 方 
言 区 :长 江 下 游 的 “ 吴 楚 ”, 最 北部 即今 北京 和 山西 一 带 的 “ 燕 赵 ”， 
西部 即今 陕西 和 四 川 的 “ 秦 陀 蜀 ”, 以 及 长 江 中 游 的 “ 梁 益 ”"”。 同 
时 代 的 另 一 位 儒者 颜 师 古 也 观察 到 了 “ 北 人 ”和 “ 南 人 ”言语 的 出 
入 @ ,并 且 也 划分 出 了 同样 的 方言 区 :长 江 下 游 的 吴 楚 方言 ”他 称 
之 为 “山东 ”的 北方 方言 ( 陆 法 言 的 “ 燕 ”)”、 他 称 之 为 “太原 "的 山 
西方 言 ( 陆 法 言 的 “ 赵 ”)2 ,以 及 名 为 “关中 ”的 西部 方言 ”。 

这 些 方言 中 的 大 多 数 在 我 们 看 来 恶 怕 不 过 是 水 月 镜 花 ,其 中 
只 有 两 种 得 到 了 比较 充分 的 认识 ,一 种 是 吴 方 言 ,有 朝鲜 译音 
(sino-coréen) 2 和 日 译 吴 音 ( go-on) 为 我 们 保存 了 其 不 同时 代 的 面 
貌 :朝鲜 译音 差不多 是 公元 5 世纪 的 ,而 日 译 吴 音 则 是 6 世纪 末 
的 , 另 一 种 就 是 长 安 地 区 ( 今 陕西 西安 府 ) 的 方言 ,关于 这 个 方言 
我 们 有 大 量 的 文献 资料 。 本 项 研究 的 对 象 正 是 后 者 ,不 过 我 的 考 
释 范围 仅 限于 这 个 方言 发 展 史上 的 一 个 阶段 ,也 就 是 隋唐 大 一 统 
帝国 (586 一 906) 京城 所 在 地 区 的 宫廷 和 官府 所 说 的 方言 。 

有 必要 同时 指明 这 种 方言 在 时 间 和 空间 上 的 限制 。 事 实 上 就 
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一 般 而 言 ,汉语 的 演化 在 我 看 来 是 经 历 了 三 个 主要 阶段 ,每 个 阶段 
都 有 其 独特 的 音韵 面 貌 ,明确 地 形成 了 阶段 的 特征 ,能 够 把 一 个 阶 
段 和 另 一 个 阶段 严格 地 区 分 开 来 。 我 选用 了 下 面 这 些 术 语 : 


上 证 汉语 人 汉 各 

a 

lt 
作为 分 期 基础 的 音韵 特征 如 下 : 


1) 上 古 汉 语 (chinois archaique) , 它 有 一 套 全 然 与 众 不 同 的 元 
音 系 统 , 特 别 是 庚 耕 前 中 某 些 字 的 ag-iay ,以 及 麻 韵 (a 和 3) 、 支 前 
(ia\i) 和 尤 竟 各 分 为 二 。 在 这 个 时 期 ,诸如 an 和 em\iag 和 ey 、iam 
和 em 之 类 的 韵母 分 用 划 然 。 早 期 有 音节 前 绥 形 成 的 辅音 丛 ,在 
晚期 这 些 辅音 从 则 已 消磨 掉 了 。 

2) 中 古 汉语 (chinois moyen) ,这 是 上 古 汉 语 和 官话 之 间 的 过 
渡 阶 段 ,在 这 个 阶段 中 ,e 变 成 了 双 元 音 ie(en > jen, em > iem), 在 i 
后 面 的 a 开始 变 成 e, 使 得 以 前 带 有 jan-en iam-em 这 样 不 同 韵母 
的 字 分 别 合 并 成 了 ien ,iem。 在 早期 ,这 种 变化 刚刚 开始 。 在 晚 
期 ,从 重大 音声 母 中 新 生成 了 轻 层 音 一 类 。 

3) 官 话 (chinois moderne) ,其 最 显著 的 特征 是 闭口 韵尾 的 消 
失 ,不 过 在 早期 还 保留 着 韵尾 m 和 nm 的 区 别 , 另 外 ,还 没有 形成 儿 
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这 样 的 分 期 和 高 本 汉 先 生 提 出 的 分 期 并 没有 多 少 区 别 ”, 只 
是 我 使 用 的 某 些 术 语 男 有 含义 :高 本 汉 用 “中 世纪 汉语 ” (chinois 
moyen) 来 指 等 韵 图 的 语言 ,也 就 是 宋代 的 语言 ,而 这 在 我 的 系统 
中 叫做 “晚期 中 古 汉语 ”(chinois moyen récent) ;高 本 汉 用 “中 古 汉 
语 ”(chinois ancien) 来 指 紧 接 在 前 面 那个 时 期 的 语言 ,而 这 个 时 期 
我 叫做 “早期 中 十 汉语 ”(chinois moyen ancien) 。 

由 此 可 以 更 为 确切 地 指出 ,这 里 研究 的 是 早期 中 古 汉语 和 了 晚 
期 中 古 汉语 的 北方 方言 史 。 幸 亏 有 一 系列 基础 性 文献 存世 ,我 据 
以 概略 地 探究 这 段 历史 才 成 为 可 能 。 


1.《 切 韵 》 


关于 长 安 话 的 较 早 文 献 是 陆 法 言 的 《 切 韵 》(601 年 )?。《 切 
韵 ) 的 原本 今天 已 经 不 复 存在 , 仅 有 一 些 8 世纪 的 写本 残 叶 , 看 上 
去 是 据 某 种 早期 增订 本 抄 下 来 的 。 当 前 存世 的 是 一 个 宋代 的 增补 
本 (1007 年 ) , 题 为 《 广 韵 》。 这 个 增补 本 主要 是 修订 了 释义 部 分 ， 
而 对 古来 的 反切 则 似乎 并 未 加 以 改动 。 

这 部 字典 通常 被 看 作 南 京 地 区 长 江 下 游 方言 的 估 证 ,但 是 这 
种 看 法 却 并 不 准确 :所 有 的 证 据 都 倾向 于 说 这 部 字典 是 依照 北方 
方言 编 成 的 ,最 有 可 能 是 依照 长 安 话 编 成 的 。《 切 韵 》 的 编者 们 自 
已 宣称 ,他 们 是 以 自己 的 方 音 为 基础 来 编写 这 部 书 的 8 ,但 他 们 偶 
尔 也 注意 寻找 一 些 别 的 语音 , 以 求 在 建立 字典 编者 们 理想 中 的 
“正音 ”时 有 所 决定 。 颜 之 推 宣称 错误 的 发 音 应 该 纠正 ,于 是 “ 理 
家 儿女 虽 在 孩 稚 , 便 渐 督 正 之 ;一 言 诚 蔡 , 以 为 已 菲 侨 "号 。 前 代 另 
有 一 些 质量 低劣 的 字典 , 据 他 说 : 李 仁 祖 、 李 前 的 著作 少 为 切 正 , 李 
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季节 《音韵 》 时 有 错失 , 杨 休 之 《 切 韵 》 殊 为 疏 野 ? ,此 外 被 提 及 的 
还 有 昌 静 、 夏 修 该 . 周 思 言 等 人 的 字典 ,其 间 各 有 和 琵 互 ”, 总 体面 貌 
是 “江东 取 韵 与 河北 复 殊 ”*。 陆 法 言及 其 同好 们 编 书 的 目的 正 是 
为 了 订正 前 人 背书 和 言语 中 的 全 部 错误 。 不 过 ,没有 必要 把 前 人 
韵书 所 犯 的 错误 看 得 过 于 重要 :经 史 注 朴 中 保存 的 大 量 古 代 反 切 
(3 至 5 世纪 ) 和 《 切 韵 》 的 反切 如 出 一 枚 。 但 无 论 如 何 , 他 们 的 工 
作 毕 竟 从 修订 这 些 古 代 竟 书 开始 了 :他 们 通过 讨论 ,在 他 们 提供 的 
错综复杂 的 资料 中 决定 娜 个 反切 比较 正确 ,再 根据 他 们 自己 的 读 
音 来 做 出 取舍 8。 这 样 ,为 了 建立 一 套 编 者 们 公认 正确 的 读音 , 尽 
管 当 某 个 古音 符合 他 们 为 后 代 变 音 “ 刊 廖 ” 的 希望 时 他 们 也 经 党 
依赖 古书 ,但 编纂 者 自己 的 读音 仍然 被 用 作 最 终 的 标准 。 

在 这 种 情况 下 ,编纂 者 们 的 方言 显然 起 了 十 分 重要 的 作用 , 然 
而 ,他 们 中 大 多 数 人 供职 和 出 生 的 地 点 全 都 表明 他 们 说 的 是 北方 

言 。 字 典 的 首要 编 繁 人 陆 法 言 生 于 洛阳 。 他 的 八 位 同好 有 六 人 

的 出 生地 可 以 考 知 ,其 中 只 有 两 人 生 于 南方 ,一 个 是 安徽 人 刘 至 ， 
另 一 个 是 江苏 人 萧 该 9, 而 另外 四 个 都 是 北方 人 : 颜 之 推 是 山东 
人 , 卢 思 道 是 直 隶 人 , 辛 德 源 是 甘肃 人 , 薛 道 衡 是 山西 人 。 另 外 , 隋 
朝 的 都 城 是 长 安 , 这 里 也 正 是 他 们 供职 的 地 方 。 

这 样 说 来 ,我 们 的 假定 就 应 该 倾向 于 北方 的 某 个 方言 。 对 
《 切 韵 》 的 考察 也 证 明 这 是 无 可 置疑 的 ,6 世纪 末 长 江 下 游 地 区 的 
吴语 与 4 切 前 》 的 编 繁 处 在 同一 时 间 ,我 们 可 以 通过 日 译 吴 音 了 解 
到 它 ,而 朝鲜 译音 则 为 我 们 展现 了 略 早 些 时 候 的 情况 ,这 套 读 音 可 
以 与 梁 陈 诗人 用 韵 形成 极 好 的 印证 。 如 果 不 进行 彻底 的 比较 ,人 
们 很 难 据 少量 特例 来 指出 这 两 个 方言 之 间 存在 差别 。 

上 证 汉语 的 元 音 系 统 在 吴 地 经 历 了 一 系列 变化 ,而 长 安 方言 
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却 没有 表现 出 同样 的 音 变 。 我 相继 考察 了 其 中 两 种 比较 简单 的 情 
况 , 一 种 涉及 在 牙 音声 母 和 韵尾 影响 下 的 音 变 , 另 一 种 涉及 吴语 所 
表现 出 的 舌 面 中 元 音 前 移 的 趋势 ,以 及 舌 面 音 双 元 音 化 的 趋势 ,这 
与 所 有 中 古 汉语 方 言 是 一 样 的 。 

上 古 汉语 有 一 套 和 官话 相似 的 牙 音声 母 ,但 上 古 汉语 发 音 时 
朝向 软 颂 而 官话 朝向 硬 颂 。 与 此 相反 , 匡 方言 似乎 有 一 套 独特 的 
软 颗 音 ,发 音 时 朝向 小 舌 ,类 似 于 阿拉 伯 语 的 后 k, 这 可 能 是 古代 
本 地 话 的 遗迹 。 当 这 些 牙 音声 母 中 有 一 个 和 i 凌 在 一 起 时 ,如 果 i 
是 单独 出 现 的 ,那么 就 会 通过 发 音 省 力 原则 而 在 i 的 发 音 部 位 之 
前 衍生 出 一 个 过 渡 音 ;而 如 果 i 是 双 元 音 的 第 一 个 音素 ,那么 它 就 
会 完全 消失 掉 。 


上 古 汉语 吴 方 言 ”朝鲜 译音 日 译 吴 音 ” 长安 话 


记 Ki qei kuui ki Kiji 
包 Ki qei kuai ki ki 
金 ”kism qdsm kuam kon kjSm 
共 kun quN ku ku kjiu0 
姜 kian qaN ka kau(ko) . kjian 
强 ”gian GAN ka gau(g5) ”gjiag 


此 后 的 语言 发 展 很 快 就 改变 了 这 个 系统 。 事 实 上 , 如果 最 初 
上 十 汉语 的 i 消 失 了 或 者 在 吴 方 言 的 小 舌 音 后 面 产生 了 变化 , 那 
么 它 就 完全 不 等 于 二 次 生成 的 那个 i, 即 在 所 有 汉语 方言 中 通过 前 
元 音 的 双 元 音 化 所 产生 的 那个 i。 这 个 新 产生 的 i 与 中 十 汉语 的 i 
一 样 对 牙 音 声母 产生 影响 。 


6 安 方言 
上 十 汉语 匡 方言 朝鲜 译音 ”日 译 吴 音 长安 话 
上 十 5- 世纪 
坚 ken qen kien kjsn ken kien 
鸡 kei gei kiei ki kei kiei 
京 ”kiaD qaN kieD kjan kijau kjien 
(ky5)® 

经 kg qeN kien kjan kijau(ky5) kien 


据 此 可 知 , 上 古 汉语 中 属于 同一 元 音 系统 的 字 在 吴 方 言 里 的 
表现 形式 有 显著 的 不 同 ,而 这 些 音 型 没有 一 个 不 见于 长 安 方言 , 据 
此 还 可 以 知道 4 切 韵 》 的 一 个 韵 可 以 包含 吴 方 言 中 元 音 不 同 的 字 。 
同样 , 侵 章 也 忽而 有 单元 音 $, 忽 而 有 双 元 音 i39 ,例如 : 


上 上 古 汉语 5 世纪 其 方言 ”朝鲜 译音 ”日 译 吴 音 ”长安 话 


金 kism . dsm kurm kon kjigm 
琴 gigm gsm ktam gon gjism 
林 lm lzsm rim nin ]jim 
心 sim sm sim sin(shin) sim 
十 zisp zip sip sipu(shi) zip 
庚 piim pim pjtam pin(hin) pjm 


我 考察 的 第 二 点 是 匡 方言 里 a 的 情况 。 在 所 有 的 汉语 方言 
中 ,这 个 a 都 表现 出 某 种 矣 化 的 趋势 。 长 安 话 还 保留 着 a, 仅仅 是 
在 一 个 较 晚 的 时 期 内 才 开 始 引 起 与 前 面 牙 音声 母 颂 化 相关 的 后 
移 , 与 此 同时 , 吴 方 言 的 a 则 变 成 了 ia, 后 来 义 变 成 了 ie(an > ian > 
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ien ,ai > iai > iei) ,这 个 je 与 来 自古 代 e 的 je 和 来 自古 代 刘 的 je 混 
同 起 来 了 2。 据 此 可 知 ,被 宋代 学 者 分 别 归 入 二 等 和 四 等 的 那些 
字 虽 然 在 《 切 韵 》 中 分 属 不 同 的 前 ,但 在 吴 方 言 里 则 是 完全 不 分 
的 。 


6 世纪 吴 方 言 “日 译 吴 音 6 世纪 长 安 广 

马 mie me Da 
酒 。 $ie se 8a 
皆 kiei kei kai 
山 sien sen san 
交 kieu keu(ky5) kau 
庚 ”kieyD kijau(ky5) ken 
耶 “je e "给 
写 sie se sia 
鸡 kiei kei kiei 
仙 ”sien sen sien 
驹 kieu keu(ky5) kieu 
有 颈 gian gijau(gy5) gien 


《 切 韵 》 音 和 吴 方 言 相差 之 大 是 有 目 共 睹 的 。 我 再 引证 几 点 
区 别 ,这 些 区 别 虽 然 显得 无 足 轻 重 , 但 却 有 助 于 证 明 它 们 早已 被 中 
国 的 古代 学 者 注意 到 了 。 

南方 方言 似乎 混淆 了 齿 头 音 和 正 齿 音 中 的 擦 音 和 塞 擦 音 ,起 
码 是 有 混淆 的 趋势 。《 切 韵 ) 的 编者 之 一 颜 之 推举 出 了 四 个 清 清 
楚楚 的 例子 :“ 南 人 以 钱 为 活 , 以 石 为 射 ,以 贱 为 羡 , 以 是 为 醋 。 
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然而 人 《 切 韵 》 则 把 全 部 这 些 字 的 声母 区 分 开 了 。 

鱼 卡 二 韵 表现 出 的 情况 略 显 微 妙 。 颜 之 推 曾 说 “ 北 人 以 如 为 
颂 ” “如 ”在 鱼 前 而 “ 儒 " 在 虞 韵 ,这 容易 引导 人 们 得 出 一 个 结论 ， 
即 北 方 方 言 把 鱼 钻 二 前 混淆 了 。 实 则 大 雇 不 然 。 日 译 吴 音 表明 ， 
在 6 世纪 长 江 下 游 的 方言 中 “如 ”和 “ 儒 ” 的 元 音 是 不 同 的 ,另外 ， 
所 有 带 上 上 "dD 等 声母 的 字 都 是 如 此 ?。 


鱼 前 虞 前 
吴 方 言 “日 译 吴 音 吴 方 言 “日 译 吴 音 
答 ”fi tjo(cho) 驻 fiu tiu(chu) 
除 dio dijo(jo) 柱 di diu(ju) 
女 njb nijo(nyo) 颂 niu niju(nyu) 
如 mio nijo(nyo) 乳 wpiu niju(nyu) 


由 此 看 来 ,南方 方言 所 表现 出 的 情况 与 颜 之 推 指出 的 北方 方 
言 的 情况 恰恰 相反 :北方 话 把 鱼 康 二 前 分 开 了 ,只 是 混淆 了 知 彻 澄 
日 母 字 ; 而 南方 话 则 把 这 两 个 韵 混淆 了 ,只 是 分 开 了 知 彻 澄 日 母 
字 。《 切 韵 》 在 这 一 方面 既 没 有 遵从 南音 也 没有 遵从 北 音 ,而 认为 
它们 全 都 错 了 ,于 是 可 能 依据 了 古代 的 反切 ,以 存 古 的 精神 把 这 两 
个 韵 彻底 地 分 开 了 ,而 不 管 其 声母 是 怎样 的 。 人 们 应 该 如 实地 理 
解 这 类 情况 ,这 正 是 《 切 韵 》 的 编纂 过 程 。 

那么 很 清楚 ,《 切 韵 》 的 方言 不 是 吴 方 言 。 当 时 的 证 据 可 惜 很 
少 ,但 也 能 指出 这 是 北方 话 。《 切 韵 》 的 编者 之 一 颜 之 推 在 他 的 《家 
训 》 里 说 :“ 北 人 切 攻 字 为 十 琼 ,与 工 公 功 三 字 不 同 。” 其 实 《 切 韵 正 
是 这 样 做 的 , 书 中 把 “ 攻 "? 字 归 人 冬 竟 有 , 切 为 “ 古 冬 ” ,而 把 “ 工 “ 公 ” 
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“ 功 ” 三 字 归 人 东 韵 , 切 为 古 红 ”。 颜 之 推 还 说 ,北方 人 混淆 了 治 询 
和 狮 韵 ,而 《 切 韵 》 也 正 是 把 这 两 个 韵 视 为 同 用 " 。 由 这 两 个 明确 的 
情况 看 来 《 切 韵 》 采 用 的 乃 是 其 编者 们 口中 的 北方 音 。 

人 们 的 确 应 该 反对 吕 静 的 做 法 ,他 在 《 彰 集 》 中 表现 了 一 种 与 
《 切 韵 》 明 显 不 同 的 北方 方言 ,他 混淆 了 清蒸 二 韵 和 耕 登 二 前 , 却 
把 支 章 和 音韵 各 分 为 二 。 吕 静 是 任 成 (在 今 山东 ) 人 ,他 编 字典 
绝对 是 以 北方 话 为 基础 的 ,但 用 的 很 可 能 是 当时 的 普 朝 都 城 洛阳 
话 而 非 长 安 话 。 另 一 方面 , 吕 静 于 3 世纪 末 在 世 , 早 于 陆 法 言 约 三 
百年 ,语言 在 这 段 时 间 内 已 经 发 生 了 变化 。 其 实 , 吕 静 分 韵 的 特例 
全 都 可 以 解释 为 上 古音 的 遗存 。 把 “为 ”与 “ 奇 "分 开 ,并 分 别 用 为 
不 同 葛 部 的 标 目 ,这 根据 的 是 上 古 的 读音 : 


支 韵 ”为 上古 uia 中 十 joi 
奇 上 古 i 中 古 十 


同样 ,“ 石 "和 “ 益 ” 的 区 别 也 不 过 是 上 古 带 e。 和 ia 两 个 元 音 的 
韵母 的 区 别 ; 


音韵 ” 石 上 古 ziak 中 古 Fiek 
益 上 十 ?ek 中 古 ?iek2 


最 后 ,清蒸 二 韵 和 耕 登 二 韵 的 些许 混杂 也 是 同样 的 缘故 。 事 
实 上 ,《 切 韵 》 登 蒸 二 韵 的 元 音 相同 ,但 耕 清二 韵 的 元 音 却 不 相同 ， 
耕 清 合 韵 就 是 混淆 了 上 古韵 母 e9、ad 和 ien 、iaD、e9。 在 一 系列 复 
杂 的 音 型 中 , 吕 静 看 来 清楚 地 知道 应 该 区 分 a0 ,iag 、30、e9 中 的 元 
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音 ,因为 在 其 他 韵尾 不 同 的 前 中 他 区 分 开 了 an、ian、sn、en 以 及 
am\iam、am、em, 然 而 ,在 相应 的 n 尾 和 m 尾 诸 前 中 却 没 有 出 现 元 
音 ,这 使 得 他 没有 将 en 分 出 另 作 一 类 ,而 是 将 其 看 作 韵母 a0 的 
变 体 。 


宏 上 十 Yueg 中 古 yuegg@ 登 上 二 ten 中 古 ta9 
成 上 古 zieg 中古 zieg9 燕 上 古 tpiog 中 古 tpiog 


总 之 《 切 韵 ?依据 的 肯定 是 北方 方言 ,最 有 可 能 是 作为 陆 法 
言及 其 同好 们 供职 地 点 的 京城 的 方言 。 即 使 4 切 韵 》 有 时 因 承 袭 
前 代 字典 而 出 现 上 古音 ,使 人 觉得 不 像 是 单一 方言 的 实录 ,但 是 人 
们 还 是 能 够 确保 无 误 地 说 ,《 切 韵 》 从 总 体 上 看 是 记录 了 略 早 于 唐 
代 的 6 世纪 长 安 方言 。 


2. 日 译 汉 音 ? 


关于 8 世纪 初 我 们 要 提 到 的 首要 文献 是 日 译 汉 音 (kan-on) 。 
日 语 原 有 两 套 极为 古老 的 汉字 音 , 即 阿 直 岐 和 王仁 3 世纪 从 朝鲜 
带 回 的 日 译 吴 音 9 ,以 及 6 世纪 在 日 本 流行 的 不 大 准确 的 日 译 汉 
音 ”, 也 就 是 圣 德 太 子 及 其 随从 所 说 的 那 套 音 8。 这 都 是 此 缺乏 根 
据 的 假设 ,历史 典籍 并 不 能 为 我 们 提供 确证 。 不 过 有 -一 个 事实 却 
很 清楚 ,这 就 是 日 译 吴 音 比 日 译 汉 音 古 老 , 而 且 是 反映 了 另 一 个 方 
言 。 我 在 这 里 不 能 详细 讨论 这 个 问题 ,但 是 可 以 看 到 ,日 译 汉 音 反 
映 的 是 唐 代 中 期 的 汉语 语音 , 它 不 可 能 形成 于 8 世纪 以 前 ,而 日 本 
史书 则 精确 地 记载 说 ,这 一 时 期 对 语音 进行 了 一 系列 不 同 程度 的 
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修订 ,并 且 强 制 参加 考试 的 生 员 使 用 汉 音 。 抛 开 一 直 存 在 到 那 时 
的 日 译 吴 音 不 谈 , 事 实 上 官方 语言 (大 概 是 在 6 世纪 建立 的 ,当时 
汉语 被 用 为 日 本 的 官方 书面 语言 )、 在 唐 代 传人 日 本 的 中 国文 人 
说 的 语言 ,以 及 由 旅居 唐 朝 的 日 本 生 员 带 回去 的 语言 ,都 显然 是 来 
自 不 同 的 时 间 和 地 点 ,无疑 会 增加 方言 的 差别 。 新 读音 传播 的 时 
间 可 以 很 准确 地 确定 下 来 。712 年 的 《古事 记 》 不 是 用 日 本 字 而 是 
用 吴 音 汉字 写成 的 ,720 年 的 《日 本 记 》 也 使 用 了 许多 汉 音 汉字 。 
另外 ,女皇 持 统 (687 一 696) 在 691 年 首次 为 续 守 言 和 哄 宏 恪 两 个 
中 国人 设立 了 “ 音 博 十 ”的 官衔 8 ,并且 在 整个 奈良 时 代 , 尤 其 在 8 
世纪 下 半 时 ,更 是 屡 必 修订 关于 新 读音 的 强制 性 规章 。 本 居 在 介 
绍 了 这 些 史籍 后 宣称 ,历史 学 家 们 所 说 的 “ 汉 音 ”并 不 能 从 今天 
的 字面 上 去 理解 ,而 应 理解 为 “其 时 汉 国 之 音 ”。 然 而 这 样 的 区 别 
并 没有 多 大 意义 :现代 的 日 译 汉 音 是 历经 几 个 世纪 引入 中 国 读音 ， 
又 在 日 本 语音 的 影响 下 形成 的 形式 。 

鉴于 存在 这 样 的 语音 变革 ,考察 一 下 日 本 假名 中 汉字 传统 写 
法 所 保存 的 上 古 形式 是 很 有 益处 的 :不 过 假名 经 历 了 几 个 世纪 的 
逐渐 简化 ,现在 比较 好 的 办 法 是 利用 古代 的 字形 ,只 可 惜 太 少 了 。 
《假名 遗 及 假名 字体 沿革 史料 》 是 一 部 供 研究 古文 字 学 的 图 版 汇 
编 , 其 中 引述 了 9 世纪 以 前 的 少量 字形 。 再 有 ,古代 日 语文 学 作品 
以 假名 的 形式 保留 了 所 借用 的 汉字 在 当时 的 读音 ,其 中 也 有 一 些 
少见 的 形式 。 

不 合 规律 的 汉字 转 写 需要 谨慎 处 理 。 这 些 形式 不 总 是 古代 写 
法 的 遗存 ,相反 地 ,它们 有 时 是 后 代 正 字 法 的 产物 ,其 目的 在 于 尽 
可 能 忠实 地 重 现 当时 的 汉语 读音 ,使 之 变 得 就 像 人 们 从 路 过 的 中 
国文 人 那里 听 到 的 音 一 样 。 例 如 用 n 来 标记 舌根 鼻音 虽然 在 7 至 
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8 世纪 很 常见 ,但 却 明显 不 是 古来 的 办 法 ,因为 日 语 用 来 标记 nm 前 
尾 的 符号 是 很 晚 才 发 明 的 (万 叶 假 名 里 没有 表示 n 韵尾 的 符号 ) ， 
音节 里 的 其 他 音素 也 很 晚 才 形 成 ,在 8 世纪 是 不 存在 的 ,8 世纪 的 
n 就 像 日 语 里 所 有 别 的 辅音 一 样 ,需要 和 元 音 一 起 念 出 来 。 这 个 
字 需 要 用 日 语 不 带 u、\i 的 鼻音 来 翻译 汉语 的 鼻音 ,这 中 间 的 来 源 
被 忽略 了 ,让 人 不 可 理解 了 。 同 样 , 当 济 贤 和 尚 为 7 世纪 的 玄 瞻 传 
记 作 注 的 时 候 ,他 把 “ 训 ” 字 转 写 作 ku-wimn, 我 们 不 应 该 把 这 个 字 
看 作 当 时 转 写 的 古代 正字 ,因为 kuwin 在 现代 日 语 里 读 作 kin, 而 
汉 音 的 今 读 是 kun; 而 另 一 方面 ,“ 浑 ” 字 从 11 世纪 起 也 被 转 写成 
ku-ni ,显然 是 打算 直接 转 写 当时 的 汉语 读音 。 

因此 ,我们 时 常 难以 判断 这 些 日 本 注疏 是 否 遵循 了 8 世纪 汉 
语 读音 的 传统 写法 ,也 难以 判断 这 些 字 是 否 表现 了 与 这 些 抄本 同 
时 代 的 (10 至 12 世纪 ) 汉语 的 读音 ,关于 这 一 点 不 应 该 有 整齐 划 
一 的 标准 ,每 种 特殊 情况 都 值得 分 别 研究 。 另 外 一 种 资料 可 惜 不 
够 充裕 ,这 就 是 日 语 专 有 名 词 即 地 名 或 人 名 中 的 不 规则 用 字 , 这 些 
字音 的 大 多 数 属于 保存 上 古 读 法 的 吴 音 ,只 有 少数 属于 汉 音 。 


3. 不 空 学 派 的 密 叶 对 音 


我 们 发 现 ,在 日 本 采用 汉字 新 读音 之 前 不 久 还 有 一 系列 性 质 
完全 不 同 的 文献 ,这 就 是 不 空 金刚 (Amoghavajra) 及 其 学 派 的 密 沉 
对 音 。 人 们 曾 利用 焚 汉 对 音 来 研究 古代 语言 ,这 是 个 相当 危险 的 
尝试 。 不 过 ,有 一 类 对 音 资料 的 精确 性 是 不 容 置疑 的 ,这 就 是 密 
叶 。 人 们 在 音译 专 有 名 词 时 即使 加 们 小心 也 难免 各 行 其 道 ,而 在 
音译 密 纪 的 文字 时 却 是 循规蹈矩 的 。 在 不 可 理喻 的 呢 语 中 ,单个 
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的 字音 显得 非常 重要 ,因此 人 们 在 表现 焚 语 音节 时 就 有 一 套 严 密 
的 方法 。 记 有 一 些 这 类 方法 的 天 等 典籍 保存 在 其 汉 译 本 、 藏 译本 
以 及 印度 或 中 亚 抄本 里 ,通过 假设 来 复原 它们 自 无 必要 ,但 据 以 建 
立 其 间 的 对 音 规则 却 是 有 把 握 的 。 不 空 学 派 创 建 了 一 套 名 副 其 实 
的 林 汉 对 音 科学 体系 ,人 们 能 够 据 以 极为 精确 地 复原 梵文 原本 。 
这 个 规范 的 系统 很 快 就 取代 了 所 有 前 人 的 译音 ,并 且 成 为 一 套 音 
译 密 吕 的 固定 系统 ,一 直 使 用 到 蒙 元 时 期 。 不 空 提供 了 一 部 在 中 
国 极为 流行 的 教 本 ,这 就 是 有 关 焚 文字 母音 值 的 一 篇 短小 的 经 文 ， 
题 为 《瑜伽 金刚 顶 经 释 字 母 品 》@。 在 不 空 图 家 后 一 个 世纪 的 唐 朝 
未 年 , 人们 还 高 度 地 赞扬 他 , 称 他 为 中 国 的 “弘法 大 师 ”, 在 日 本 还 
汇集 出 版 了 他 的 《 梵 字 悉 县 字母 并 释义 》” 。 


4. 越南 译音 


越南 译音 (sino-annamite) 是 唐 代 末年 一 份 非常 重要 的 文献 。 
然而 它 是 什么 地 方 使 用 的 呢 ?” 越 南 译音 对 鼻 声 母 的 处 理 情况 表明 
其 基础 不 是 长 安 方言 ,用 了 来 译 日 母 的 方式 似乎 显 出 它 更 接近 吴 
方言 ,可 是 其 元 音 格 局 则 彻底 排除 了 吴 方 言 的 可 能 性 : 它 从 来 不 混 
清二 等 字 和 四 等 字 。 我 认为 不 应 该 把 越南 译音 看 作 是 一 种 特殊 方 
言 的 反映 。 我 们 谈论 的 这 个 方言 不 会 是 北部 湾 的 中 国人 所 说 的 
话 ,而 是 在 唐 代 末年 交州 学 校 里 教授 的 那 种 与 之 截然 不 同 的 方言 。 
抛 开 其 中 极为 特殊 的 现象 不 论 , 唐 代 这 种 古语 言 的 基础 肯定 是 北 
方 话 , 尤 其 是 长 安 话 。 
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5. 敦煌 藏 汉 对 译 写 卷 


最 后 一 份 文献 稍微 晚近 一 些 , 这 就 是 伯 希 和 先生 在 敦煌 发 现 
的 一 个 藏 汉 对 译 写 卷 , 今 藏 法 国 国家 图 书馆 , 伯 希 和 编号 3419。 
这 是 一 部 行 间 附 有 藏 文 对 译 的 汉文 书 , 抄 于 11 世纪 以 后 ,显然 所 
表现 的 是 中 国 最 西部 地 区 的 语言 。 劳 费 尔 先 生 曾 从 里 面 收集 过 借 
人 藏 语 的 汉语 词 8 ,这 些 年 代 不 明 的 借词 为 数 很 少 ,因而 显得 不 那 
么 重要 。 


正 是 在 这 些 各 种 各 样 的 文献 的 帮助 下 ,我 才 得 以 试 着 进入 7 
至 10 世纪 去 追寻 北方 汉语 尤其 是 长 安 方言 的 演化 。 尽 管 本 项 研 
究 的 结论 应 该 严格 限制 在 汉语 的 一 个 时 代 和 一 个 地 区 ,但 是 我 不 
能 完全 不 去 研究 吴 方 言 ,就 像 以 上 谈 到 的 那样 ,也 不 能 完全 不 去 研 
究 周 代 和 汉代 的 上 古 汉语 ,我 相信 ,每 项 研究 都 对 我 理解 唐 代 方 言 
有 益 。 
对 上 十 汉 语 的 研究 建立 在 汉语 和 台 语 支 诸 语言 (langues thii) 
比较 的 基础 上 9 ,同时 ,研究 早期 上 古 汉 语 靠 的 是 考察 典籍 中 的 用 
韵 ,尤其 是 《诗经 ) 以 及 周 代 作家 的 用 韵 ; 研 究 晚期 上 古 汉 语 靠 的 
是 考察 汉代 作家 的 用 韵 以 及 汉 末 、 三 国 和 晋 代 的 古 反切 。 中 国学 
者 对 这 个 问题 进行 了 大 量 研究 ,他们 离 析 了 中 古 的 众多 前 类 , 当时 
比较 流行 的 系统 是 把 上 古音 分 为 十 到 十 七 部 。 然 而 这 些 讨论 并 不 
十 分 重要 ,只 不 过 是 中 国学 者 受到 方块 汉字 的 束缚 ,对 语言 演化 只 
有 些许 模糊 的 概念 ,因而 没有 能 够 准确 地 讲 清 这 个 问题 。 他 们 力 
求 使 同一 个 韵 部 中 的 字 只 别 于 声母 而 不 别 于 韵母 ,这样 自 然 不 可 
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能 得 出 什么 合情合理 的 结论 ,他 们 对 此 的 认识 是 杂乱 无 章 的 。 他 
们 著作 的 首要 用 处 是 有 详尽 的 古韵 表 以 便 研究 ,这 样 的 古韵 表 只 
要 校对 一 下 就 可 以 用 于 实际 工作 ,但 是 他 们 试图 利用 反切 来 重 现 
古代 发 音 ,这 却 是 毫 无 价值 的 。 

不 论 是 对 吴 方 言 还 是 对 上 十 汉语 ,我 都 给 出 了 我 所 提出 的 构 
拟 形 式 ,一 般 无 需 讨 论 。 具 体 到 上 古 汉语 ,为 展示 我 构 拟 的 理由 ， 
我 必须 进行 一 些 零散 无 序 的 一 般 性 研究 ,以 试图 在 此 提出 比较 严 
整 的 形式 。 在 这 种 情况 下 ,为 了 证 实 试 拟 的 中 古 汉语 语音 ,必须 折 


” 掉 部 分 解释 不 清 的 例子 ,这 自然 也 就 无 须 说 明 , 况 且 我 的 工作 仅 限 


于 对 已 经 依据 其 他 文献 建立 起 来 的 形式 进行 历史 的 冰释。 


注 释 

Q@@ 《 颜 氏 家 训 》 卷 下 ,34a( 汉 魏 从 书本) 。 

@ 这 两 个 词 并 不 分 别 表示 “ 河 ” 之 北 和 “ 江 ” 之 东 , 而 应 该 解释 为 今天 
的 山东 省 和 山西 省 ,以 及 古代 安南 所 称 的 海 东 省 (Haiding) 和 山南 省 (Son- 
nam) 。 从 地 理 上 说 ,江东 即 扬子 江 下 游 地 区 ,而 河北 即 黄 河中 游 地 区 。 
《 切 韵 序 》, 见 《 广 韵 ? 卷 1,3a。 
《 刊 雇 正 俗 》( 一 经 庐 从 书本 ) 卷 8,1a。 
同上 书 , 卷 6,4a。 
同上 书 , 卷 6,3a, 卷 7,6a。 
同上 书 , 卷 6,1b, 着 7,6a。 
同上 书 , 卷 6,4a。 
我 们 对 汉字 输入 朝鲜 诸 国 的 历史 ,特别 是 对 其 当前 读音 形成 的 历史 
还 几乎 一 无 所 知 ( 参 看 Courant, Bibliographie coreenne, I, 页 XLVII 以 下 ) 。 公 
元 7 世纪 末 , 新 罗 统 一 了 朝鲜 半岛 ,其 语音 很 可 能 因此 而 成 了 那个 时 代 的 官 
方 通 语 。 可 是 他 们 究竟 是 什么 时 候 采用 汉字 的 呢 ? 新 罗 首 次 和 中 国 发 生 联 
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系 是 在 公元 521 年 (《 梁 书 》 卷 54,10b) ,那么 他 们 借用 汉字 肯定 是 在 6 世纪 ， 
因为 有 568 年 的 实 兴 王 铭文 为 证 (《 海 东 金 石 存 考 )1, a,《 海 东 金 石 苑 》 卷 1， 
1a) ,不 过 他 们 在 公元 3 世纪 百 济 立 国之 后 和 百 济 也 有 联系 (《 三 国史 记 》 卷 
3,2a, 卷 24,6a) ,而 百 济 从 4 世纪 起 就 知道 汉字 了 ,那么 就 也 可 以 说 新 罗 的 汉 
字 可 能 是 百 济 带 去 的 。 无 论 如 何 ,我们 手边 的 贫乏 史料 已 经 显示 出 汉字 来 源 
于 南方 而 非 北方 : 百 济 在 372 年 首次 与 之 通 使 的 是 公元 316 年 以 后 建立 于 长 
江 以 南 的 晋 朝 (《 三 国史 记 》 卷 24,6b) ,在 4 世纪 至 5 世纪 间 与 之 定期 交往 的 
是 南朝 ,最 后 ,新 罗 首 次 与 百 济 共 派 使 者 去 联系 的 是 梁 朝 。 

朝鲜 半岛 北 半 部 的 情况 则 相反 ,汉字 是 汉 朝 占领 时 期 由 僧侣 传人 的 。 在 
中 国 东北 和 当时 属 古 高 句 丽 国 的 朝鲜 地 区 出 土 的 文物 表明 , 汉 朝 从 来 没有 失 
去 过 这 片 地 方 ,因而 中 国人 在 7 世纪 再 次 征服 这 片 土地 的 时 候 ,这 里 还 保留 
着 汉字 最 初 的 读音 ,但 尽管 如 此 ,人 们 从 那 时 起 应 该 是 采用 了 唐 朝 的 官方 音 ， 
也 就 是 说 ,差不多 就 是 采用 了 《 切 前 》 音 。 然 而 , 正 是 他 们 在 公元 10 世纪 时 
以 高 丽 的 名 义 取得 了 堪 权 ,并 通过 征服 新 罗 而 确立 了 朝鲜 的 统一 ,他 们 会 把 
自己 的 汉语 语音 也 强加 给 别人 。 古 书 都 指出 过 高 丽 王 曾 经 寻求 改变 新 罗 的 
传统 语音 (特别 参看 《高 丽 史 ' 举 选 》) ,不 过 这 样 做 看 来 完全 无 效 , 有 可 能 是 
这 两 种 语音 一 直 并 存 到 了 14 世纪 ,在 此 期 间 , 迁 都 汉城 和 建立 新 朝代 导致 了 
新 罗 古 音 的 决定 性 胜利 ,高 丽 词 没 有 保存 下 来 多 少 ,只 是 在 固定 词组 和 专 有 
名 词 里 ,高 丽 音 才 和 新 罗 音 并 用 。 

可 以 看 到 ,朝鲜 的 汉字 读音 史 远 不 像 日 语 那样 ,仅仅 是 语言 中 传统 的 两 
套 读音 ,它们 不 能 彼此 独立 ,因而 又 是 相互 抵制 的 。 但 这 还 不 算 完 。 至 少 是 
从 15 世纪 开始 ,人 们 就 试图 使 朝鲜 汉字 的 读音 向 官话 靠近 ,最 后 一 次 正音 是 
在 18 世纪 末 。 

总 而 言 之 ,现存 的 朝鲜 译音 不 能 用 于 中 古 汉语 研究 。 我 原则 上 承认 现在 
的 读音 实际 上 就 是 以 5 世纪 吴 方 言 为 基础 的 新 罗 音 ,可 是 它 也 受到 了 以 唐 代 
北方 方言 为 基础 的 高 丽 音 的 影响 ,在 古音 产生 混淆 的 情况 下 显得 尤为 突出 
(例如 江 韵 作 an 而 不 作 o0 ,以 避免 相 混 于 冬 韵 ) , 它 在 某 些 情况 下 也 受到 了 
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近代 官话 的 影响 。 

@ 高 本 汉 《 中 国 音 赣 学 研究 》 ( Karlgren, Etudes sur la phonologie chi- 
noise) ,p. 32。 

图 译 者 注 :“601 年 " 原 误 作 “602 年 "。 按 《 广 韵 》 卷 首 所 载 陆 法 言 《 切 
韵 序 ) 署 “ 岁 次 辛 西 大 隋 仁 寿 元 年 (601)”, 今 据 改 。 

@ 见 ( 法 国 远东 学 院 学 报 ) (BEFE0. ) XH,1,119。 关 于 11 世纪 前 的 
修订 本 ,参看 伯 希 和 《敦煌 石室 访 书记 》(Pelliot, “Une bibliotheque médiévale 
retrouvée au Kan-su”,， BEFEO. ,VIII, 524) ,并 参看 唐 写 本 《 唐 章 》 的 跨 。 

陆 法 言 《 切 前 序 》, 见 《 广 前 ? 卷 1,3a。 

《 颜 氏 家 训 》 卷 下 ,35a。 

同上 。 关 于 这 些 作者 ,参看 本 书 附录 二 。 

陆 法 言 《 切 韵 序 》, 见 《 广 韵 》 卷 1,3a。 

同上 。“ 江 东 ” 和 “河北 ”的 含义 见 前 注 。 

同上 。 参 看 《法 国 远东 学 院 学 报 》( BEFEO. ) XVI, 其 中 我 翻译 了 这 
篇 序言 中 比较 重要 的 几 段 话 。 

@@ 萧 该 青年 时 迁居 长 安 (参看 《 隋 书 ) 卷 75,5b)。 他 的 方言 基础 是 北 
方 话 ,他 独自 编 书 用 的 也 是 北方 话 , 例 如 《 汉 书 音义 》,《 木 树 轩 丛书》 里 保存 
了 这 部 已 佚 著作 的 残 本 。 

图 关于 日 本 译音 的 a 和 汉语 e 的 换 用 ,参看 下 文 第 三 编 第 一 章 。 

@@ 可 能 是 作为 脱落 i 的 补偿 手段 而 导致 了 8 这 个 音 的 拉 长 ,这 样 就 变 
成 了 ,例如 “人 金 "kigm > qam。 不 过 , 人们 没有 注意 到 朝鲜 语 的 3 通常 是 短 
音 , 似 乎 很 少 变 长 ,除非 汉语 借词 变 成 了 朝鲜 口头 惯用 语 的 词根 :朝鲜 语 的 
“ 禁 "是 ksm ,但 "禁止 "一 词 读 kem-hi-la。 

四 ”发生 这 一 演化 的 时 间 大 致 可 以 用 一 个 事实 作为 标志 , 即 朝鲜 译音 还 
没有 表现 出 这 种 情况 ,那么 这 种 情况 就 是 终结 于 日 译 吴 音 时 期 一 一 我 们 注意 
到 吴 方 言 根本 没有 考虑 a 在 上 古 的 不 同 来 源 。 事 实 上 我 们 也 发 现 : 
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加 嘉 化 
早期 上 古 汉语 ka ka xDua 
晚期 上 古 汉 语 ka ka Xua 
上 上 古 吴 方言 qa qa Xua 
朝鲜 译音 ka ka hua 
5 世纪 匡 方 言 * kia > kie “kia > kie “xuia > xuje 
日 译 吴 音 ke ke ke 
长 安 方 言 ka ka xua 

家 牙 下 
早期 上 古 汉语 ko D3 Yo 
晚期 上 古 汉语 。 ka Da Ya 
上 古 匡 方言 qa Na ba 
朝鲜 译音 ka a ha 
5 世纪 吴 方 言 * kia > kie “nia > Die “Yia > Yie 
日 译 吴 音 ke ge ge 
长 安 方言 ka Da Ya 


四 《上 颜 氏 家 训 》 卷 下 ,34a。 我 们 注意 到 这 些 例子 是 dz > x, 当然 还 有 
?> dz 可惜 日 译 吴 音 在 这 一 点 上 不 能 为 我 们 提供 丝毫 实证 ,因为 日 译 吴 音 
的 岂 么 (j) 是 后 来 从 d 分 化 出 来 的 ,而 古 日 语 并 没有 z 和 z(j) ,所 以 日 译 
吴 音 总 是 混淆 汉语 的 z\dz\z、\dz, 另 外 也 同样 混淆 汉语 的 s\ts\g\tp。 我 还 不 
敢 据 这 几 个 例子 推断 出 普遍 的 规律 来 。 

加 带 其 他 声母 的 字 不 大 好 理解 :日 译 吴 音 对 两 个 韵 一 律 给 出 了 。, 就 
像 日 语 用 。 来 表现 汉语 的 许多 元 音 一 样 ,这 样 就 很 难得 知 现在 的 混淆 究竟 是 
汉语 原 有 的 还 是 因为 日 本 人 不 会 发 那样 的 音 而 造成 的 。 

加 译 者 注 : 攻 " 原 误 作 “ 功 ”, 据 《 广 韵 》 及 上 文 改 。 

国 《 颜 氏 家 训 》 :为 奇 ( 支 韵 ) 益 石 (音韵 ) 分 作 四 章 。 

@@ 译 者 注 ;“ 益 " 字 《 广 韵 》 影 母 伊 普 切 , 马 伯乐 注音 误 作 喻 母 字 (…) ， 
今 改正 。 
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起 ” 译 者 注 :“ 宏 " 字 《 广 韵 ) 昔 母 户 盟 切 , 马 伯乐 注音 误 作 喻 母 字 (-)， 
文 未 勘误 表 又 误 作 晓 母 字 (x-) , 今 改正 。 

国 译 者 注 :“ 成 " 字 《 广 前 ) 禅 母 是 征 切 , 马 伯乐 注音 误 作 淤 母 字 (j-)， 
今 改正 。 

团 “关于 这 里 涉及 的 全 部 日 本 译音 ,我 要 衷心 地 感谢 我 的 同事 佩 里 先生 
(Pen) ,他 给 了 我 经 常 不 断 的 帮助 以 解决 这 里 遇 到 的 许多 难题 。 

合 ”人们 知道 ,这 一 时 期 的 日 本 编 年 史 并 没有 什么 价值 ,这 也 许 比 实际 
情况 时 了 一 个 世纪 。 

图 ”本 居 宣 长 (汉字 三 音 考 》,p. 928。 

例 ”赫本 《日语 词典 》( Hepbum，Japanese Dictionary) 的 “导言 。 另 参看 
中 村 久 四 郎 的 新 作 《 唐 音 考 》, 载 《史学 杂志 》XXVIH(1917) ,p、1142( 第 11 
号 , p. 72) ,他 宣称 日 译 吴 音 是 东晋 和 宋 齐 时 期 (4 至 5 世纪 ) 的 汉语 ,而 日 译 
汉 音 则 是 隋唐 时 期 (6 至 10 址 纪 ) 的 汉语 。 

国 《日 本 书记 》 卷 30,p. 559( 国史 大 条 本 ) 。 

国 《汉字 三 音 考 》(《 本 居 宣 长 全 集 》IV, 929) 。 

国 ”858 年 为 (大智 度 论 》 作 的 注释 ,石山 寺 藏 抄本 。《 汉 字 三 音 考 》 


命 ” 不 空 译 《 瑜 仰 金刚 顶 经 释 字 母 品 》( 册 字 藏 经 ,XVI,， 9, p. 445，B， 
下 )。 

太 《弘法 大 师 全 集 》, 弘文 馆 刊本 , VIN, pp，187 一 236。 侍 血 在 《 梦 字 
转 写 识 读 法 》(St. Julien, Méthode pour déchiffrer et transcrire les noms sanscrits ) 
第 25 一 33 页 上 曾 使 用 过 这 个 教 本 。 

外” 劳 费 尔 《 藏 语 的 借词 》(Laufer,“Loan-words in Tibetan”) , 载 1916 年 
的 《通报 》(Toung Pao), p. 500 一 513。 

钨 ”这 里 不 能 毫 不 讨论 汉语 和 台 语 支 诸 语言 的 亲缘 关系 问题 :我 寻 且 承 
认 上 古 汉 语 和 台 语 的 亲缘 关系 非常 相近 。 说 到 藏 缅 诸 语 言 (我 同意 把 藏 语 、 
缅 语 、. 琶 语 、 纳 西 语 及 相关 方言 界定 为 一 个 语系 ,而 不 同意 把 英 属 印度 人 所 说 


20 言 
的 那些 乱七八糟 的 语言 也 算 进 去 ) ,其 间 如 果 存 在 亲缘 关系 的 话 ,在 我 看 来 
也 是 极其 朴 远 的 ,也 许 还 是 汉语 和 人 台 语 的 母语 更 接近 一 些 。 还 有 一 个 可 能 性 
就 是 ,人 们 认为 它们 相似 的 那些 地 方 其 实 只 不 过 是 史前 这 两 个 语言 间 的 相互 
影响 所 造成 的 。 


唐 代 长 安 方言 的 辅音 声母 较 之 唐 初 已 经 有 了 很 大 改变 ,从 8 
世纪 起 ,实际 语音 就 与 陆 法 言 的 反切 产生 了 显著 差别 。 看 起 来 ,这 
时 形成 的 新 的 音韵 格局 几乎 一 直 相对 稳定 不 变 地 存在 到 了 唐 代 末 
年 ,尽管 受到 官话 地 区 社团 语言 的 强烈 影响 ,但 那 时 的 某 些 音韵 特 
征 至 今 还 保留 在 当地 的 方言 里 (例如 带 除 阻 的 鼻音 nd mb、099) 。 
我 们 可 以 把 唐 代 长 安 方言 声母 的 发 展 史 分 为 两 个 时 期 :第 一 期 为 
7 世纪 ,第 二 期 为 8 至 9 世纪 。 . 


第 一 期 (7 世纪 ) 


人 们 据 《 切 韵 ) 反 切 考 订 出 的 辅音 声母 系统 早 就 基本 确定 下 
来 了 。《 切 韵 》 大 致 是 用 452 个 不 同 的 字 来 标示 这 些 声母 的 ,这 些 
字 可 以 分 成 49 个 独立 的 声 类 。 我 把 中 国学 者 列 出 的 声 类 表 校 订 
抄录 如 下 ”: 


笃 非 矣 化 声母 

见 KE: 尚 公 过 各 格 兼 姑 佳 
诡 

溪 k” 康 枯 牵 空 谦 口 楼 客 
恪 苦 

群 

疑 0 ”五 俄 吾 研 疑 2 

晓 x ” 呼 芒 虎 声 火海 呵 

匣 Y ” 骨 侯 户 下 黄 何 平 

知 $s 知 张 猪 币 中 追 际 卓 
竹 

彻 £”” 抽 痴 材 褚 丑 耻 救 

淤 dg ” 除 场 池 治 持 迟 位 柱 
丈 直 宅 

日 pn ”如 汝 侨 人 而 仍 儿 耳 

照 te ”之 止 章 征 诸 者 支 职 
正 细 占 脂 

穿 tes” 昌 尺 赤 充 处 叱 春 

床 dz 神 乘 食 实 

审 .& ” 书 舒 伤 商 施 失 矢 试 


式 识 赏 诗 释 始 


Dj 


对 


显 化 声母 
居 九 俱 举 规 吉 纪 几 


去 丘 井 祛 庄 罕 芜 钦 倾 
起 绮 岂 区 驱 

渠 强 求 巨 具 白 衢 其 奇 
县 

疑 鱼 牛 语 宜 拟 危 玉 遇 
广电 

香 朽 义 @ 休 况 许 兴 喜 
虚 


六 泌 共 


时 殊 常 尝 蜀 市 植 殖 
害 署 臣 承 是 氏 视 成 
庄 争 阻 分 筹 侧 下 

初 楚 创 疮 测 又 厕 刍 
床 铀 乌 肝 册 士 仕 尝 
查 雏 俊 助 

山 朴 珠 沙 砂 生 色 数 
所 史 

多 得 德 丁 都 当 冬 

他 诈 土 吐 通天 台 汤 
徒 同 特 度 杜 唐 堂 田 
陀 地 

奴 乃 诺 内 奶 那 女 。 
将 子 资 即 则 借 兹 醉 
姊 遵 祖 闫 作 

仓 苍 亲 迁 取 七 青 采 
醋 粗 乱 千 此 上 肉 

才 租 在 前 藏 昨 醉 疾 
秦 匠 慈 自 情 渐 

苏 素 速 桑 相 悉 思 司 
斯 私 虽 辛 息 须 在 先 
写 

徐 祥 详 辞 鲜 似 旬 寺 
力 随 


nj 


© 
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尼 而 2 女 


帮 p  ” 边 布 补 伯 百 北 博 巴 


洲 p” 涝 普 匹 矢 
并 b 薄 步 裴 薄 白 傍 部 


明 m 英 菜 摸 议 模 母 


影 ? 於 ? 乌 说 安 烟 峰 ” 


爱 

喻 ， ” 余 儿 予 ? 夷 以 羊 尺 
必 与 营 移 悦 

来 1 ”来 庐 赖 落 洛 勒 郎 鲁 
人 


pj 


方 卑 并 封 分 府 甫 哪 必 
彼 兵 笔 陂 界 ” 

甫 孚 妃 抚 芳 披 峰 丰 指 
房 防 缚 平 皮 附 符 荷 扶 
便 冯 紫 弱 浮 父 妨 
明文 美 望 无 巫 弥 T 丑 
绵 武 靡 

於 央 忆 伊 依 衣 忧 一 乙 
担 刘 纤 措 

于 羽 雨 云云 王 韦 永 有 
远 荣 为 消 等 

力 林 上 虽 良 离 里 


似乎 很 奇怪 的 是 ,中 十 汉 语 竟然 如 此 清楚 地 区 分 开 了 两 组 辅 


音声 母 :一 组 显 化 的 ,一 组 非 显 化 的 ,而 且 两 组 的 后 面 都 跟着 i: 见 
kien 、 塞 kjien, 莲 lien、 连 jjien。 上 古 汉语 透露 了 这 样 的 情况 :就 一 
般 而 言 ,中 古 汉语 的 显 化 声母 字 来 自 上 古 汉 语 带 元 音 i 的 字 , 而 中 


古 汉 语 的 非 额 化 声母 字 来 源 于 上 上古 汉 语 不 带 元 音 i 的 字 。 


上 古音 ”中 古音 - 
ken kien 恋 
Yen Yien 连 

乾 


@ lien 


河 师 


len 


> plian 


lian 


gian 


pjien 
ljien 


gjien 


神 dz 和 dzitn 轩 
真 tsén tsign 仙 
宾 pan pién 明 
冥 ms mien - 龙 
鸡 kei kiei 色 
见 ken kien 宜 
了 leu lieu 纪 
邯 0eu Dieu 能 
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xion 
sian 
mian 
liuny 
Dio 
Dia 
ki 
Ynisn 


xjian 
sjien 2 
mjien 
Jjiun 
Djio 
9ji 

kji 
"iug® 


从 中 古 初期 或 者 略 早 些 时 候 起 ,汉语 就 已 经 把 伴随 i 的 声母 
和 不 伴随 i 的 声母 区 分 开 了 ,因为 古来 的 反切 就 专用 一 批 字 来 切 
纯 声 母 ,而 专用 另 一 批 字 来 切 桔 化 声母 ,至 少 牙 音声 母 是 如 此 ,这 
是 很 有 规律 的 。 与 此 相反 ,宋代 韵 图 中 那些 四 等 字 的 i 出 现 得 较 
晚 ,这 个 i 没有 引起 晚期 声母 (只 有 牙 音 ) 的 矣 化 。 

如 果 把 里 化 声母 放 到 纯 声 母 一 类 ,我们 就 可 以 发 现 陆 法 言及 
其 同好 一 共 确定 了 三 十 五 个 辅音 声母 ,如 下 表 ”: 


声 门 舌根 舌 面前 舌尖 后 舌尖 前 


清 不 送气 ?(?j) k (kj) $ 


和 清 送气 k(k?) 所 
和 "(37) g(gj) 4 
一 n(nj) oy 
清 x(xj) 

六 音 [ 注 Y(¥i) 


tg 
toe” 
dz 


$ 
[2 


ts t ts 
ts t ts 
dz d dz 

n(nj) 
8 S 


双 层 

p (pj) 
p'(pj’) 
b( bj) 
m( mj) 
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对 绝 大 多 数 辅音 音 值 的 论证 早 就 完成 了 ,最 近 高 本 汉 先 生 ? 
确 溺 地 证 实 耳 寺 \te、ts 三 组 音 的 特有 音 值 ,从 而 构 拟 出 了 中 十 汉语 
的 声母 表 。 因 此 我 认为 用 不 着 给 出 全 部 声母 的 反切 字 例 ,只 需 对 
娘 母 作出 一 些 解释 。 我 以 前 曾 把 娘 母 标 作 m, 但 这 个 构 拟 是 有 严 
重 问题 的 。 越 南 译音 把 娘 母 译作 n 而 仍 把 日 母 译作 ?, 藏 语 也 同 
样 把 娘 母 译作 n 而 把 日 母 译作 有。 藏 语 和 藏 文 里 本 来 有 9, 却 并 
没有 用 ;来 音译 汉字 ,在 唐 代 碑 铭 里 没有 ,在 较 晚 的 伯 希 和 写 卷 
里 也 没有 。 日 译 汉 音 的 娘 母 译作 d, 而 不 与 日 母 一 样 译作 z。 全 部 
这 些 情况 显然 表明 ,尽管 在 nj 和 二 之 间 有 细微 的 发 音 差 别 ,但 这 
种 差别 是 不 易 觉察 到 的 ,因此 娘 母 通常 给 人 的 印象 是 与 泥 母 9 相 
近 而 与 日 母 有 别 。 这 样 ,我 们 就 应 该 不 考虑 娘 母 的 里 化 特征 (也 
许 是 轻微 的 ) 而 把 它 视 为 舌头 音 , 以 此 和 日 母 清晰 划 然 地 区 分 开 
来 : 娘 母 是 ij 而 不 是 nm; 我 正 是 这 样 标 音 的 。 

那 时 汉语 的 全 浊音 送气 么 ? 我 认为 是 不 送气 的 。 在 唐 初 的 密 
锅 对 音 系统 里 ,梵文 的 不 送气 清音 、 送 气 清 音 和 鼻音 被 分 别 译作 汉 
语 的 全 清音 、 次 清音 和 次 浊音 ,这 些 对 音 毫 无 困难 ,也 无 需 举例 说 
明 。 可 是 焚 文 不 送气 浊音 和 送气 浊音 在 中 古 汉语 里 却 没 有 相应 的 
单独 声 类 ,因为 中 古 汉语 只 有 一 类 全 浊音 ,只 好 用 它 来 同时 对 译 林 
文 的 两 类 。 通 常 的 情况 是 ,汉语 的 全 浊音 不 加 区 别 地 既 用 来 对 译 
梵文 的 不 送气 浊音 ,又 用 来 对 译 梵文 的 送气 浊音 ,并 不 考虑 多 写 几 
个 字 来 限定 一 下 ,就 像 下 面 的 例子 9， 


勃 驮 哺 “Buddhanam 
婆 伽 婆 帝 。Bhagavate 
过 地 bodhi 


上 毗 目 帝 ”bhimukte 


可 是 有 些 经 文 就 译 得 更 为 精确 , 当 需 要 用 汉语 的 全 浊音 来 对 
译 梵 文 的 送气 浊音 时 ,就 在 后 面 跟 着 写 一 个 “ 重 ” 字 ,附注 云 “ 重 者 
带 喉 声 读 ””, 这 指 的 是 送气 ,在 中 国 的 语音 学 家 看 来 是 一 种 “ 哈 
声 ”®。 


车 (长 ) 陀 (上 重 ) 夜 bu-da( 送 气 = da)-ia = Bodhaya 

地 陀 ( 重 ) 夜 bugt-da( 送 气 =da)-ia = Buddhaya 

陀 ( 重 ) 哪 尼 da( 送 气 = da)-la-nji = dharani 

萨 曼 时 (上 二 合 ) 多 (上 ) 他 伽 ( 上 ) 多 地 (上 重 ) 琶 巡 ( 丑 
遐 反 二 合 ) 那 sat-la-bua-ta-ta-gjia-ta-diei( 送气 = diei ) - 8ét- 
fa-ng = sarvatathagatadhisthana 

乌 瑟 尼 (二 合 ) 沙 ( 朴 叉 反 ) 嘴 (上 ) 间 (上 ) 夜 玛 ( 人 ) 提 
( 重 ) ?2u- 8ét-nji- Sa-bji-?ia-puitgt-diei( 送气 = diei ) = usnisa-vi- 
jaya$uddhi 

阿 毗 ( 上 重 ) 瑟 者 夜 ( 二 合 ) 索 (上 ) 伽 (上 ) 多 (上 )?a-bji 
(送气 =bji) gst-tpia-"ia-suaqk-gjia-ta = abhisecya sugata 

小 ( 上 ) 者 那 密 嗓 (二 合 ) 多 毗 ( 上 重 ) 训 ( 朴 皆 反 ) 剧 ( 平 ) 
[buat-gia] -na-mjigt-ljigt-ta-bii( 送气 = bii)- gai-kiei = ... 
namritabhiseke® 

啼 婆 步 ( 重 ) 底 桔 sat-bua-bu (送气 = bu )-tiei-bjiak = 
sarvabhiittbhyah@ 

萨 疲 提婆 多 ( 引 ) 陛 ( 重 ) 色 旋 底 莎 阿 sat-bua-diei-buaq-ta- 
bji( 送 气 =bji) gisk-kji3t-tiei-sq-xa = sarvadevatabhiskrtya svaha 


可 见 那 个 时 代 的 译 经 师 们 似乎 打算 正确 标示 出 焚 文 的 送气 浊 
音 , 于 是 就 有 必要 带 上 “ 哈 声 "来 把 汉语 全 浊音 的 发 音 改 变 一 下 ， 
像 汉语 原来 那样 发 音 就 不 行 了 。 因 此 ,这 个 时 代 的 汉语 全 浊 声 母 
是 不 送气 的 浊音 。 

汉语 的 鼻音 在 那 时 仍然 严格 地 读 作 鼻音 ,如 下 列 对 音 所 示 ”: 


摩 河 没 陀 罗 ( 华 言 大 印 ) mua-xqa-mugt-da-la = maha- 
mudra 

娜 件 塞 羯 啊 ( 二 合 ) 陀 ( 引 ) 伽 ( 轻 ) 引 南 na-m3u-ssk-kjigt- 
li-da-gjia-mi-nam = namo sakrdagaminam 

那 哪 延 蜀 耶 na-la-"ien-qja-ia = Narayanaya 

钵 头 摩 puat-dju-muq = padma 

阿弥陀 ( 引 ) 婆 ( 引 ) 耶 ?a-mji-da-bua-"ia = Amitabhaya 

叫 但 那 俱 苏 摩 ( 华 言 宝 花 ) la-tan-nq-Njiu-su-mua = rat- 
nakusuma 

曼 茜 哪 muan-da-la = mandala 

摩 努 晒 商 mua-nu-ga-bjiak = manusabhyah 

阿 祁 尼 ?a-gji-ni = Agni 


第 二 期 (8 至 10 世纪 ) 
一 个 半 世 纪 之 后 ,我 们 又 发 现 了 一 套 截 然 不 同 的 声 区 系统 。 


这 套 系统 见于 不 空 金刚 的 焚 汉 音节 表 、 不 空 学 派 采 用 的 密 光 对 音 
科学 体系 \ 日 译 汉 音 ,以 及 伯 希 和 的 汉 藏 对 译 写 卷 等 。 
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1. 塞音 和 半 鼻 音 


不 空 和 前 人 一 样 ,也 用 汉语 的 全 清音 和 次 清音 来 对 译 林 文 的 
不 送气 清音 和 送气 清音 ,可 是 他 却 一 律 用 汉语 的 全 浊音 来 对 译 梵 
文 的 送气 浊音 ,而 用 汉语 的 鼻 声 母 阴 声 字 来 对 译 焚 文 的 不 送气 浊 
音 , 又 用 汉语 的 鼻 声 母 阳 声 字 来 对 译 焚 文 的 鼻音 。 把 眼光 放 远 一 
些 我 们 还 可 以 看 到 ,日 译 汉 音 和 汉 藏 对 译 写 卷 都 一 致 表明 了 这 个 
系统 不 是 任意 的 ,而 恰恰 相反 ,是 有 实际 语音 作 基 础 的 。 我 现在 先 
举 出 相关 的 例子 ,并 附 上 我 的 拟 音 , 具 体 情 况 留 到 本 章 末尾 再 讨 
论 。 

这 里 是 不 空 音译 的 塞音 和 半 鼻 音字 母 表 ” 


ka 加 ka ca 迹 teia 乌有 旺 弓 ta 多 ta pa 卜 pua 
kha 佚 SH"is cha 磋 teia tha 喀 ta tha 他 fa pha 颇 pua 
ga 斌 gga ja 愿 nzia da 而 ndjas da 娜 nda ba 么 mbua 
gha 伽 gj' 刘 jha 叶 dz'a8 dha 茶 da2 dha 驮 da bha 婆 bua 
aa 仰 Wiian iia 娘 njiag na 如 ndja na 暴 nan ma 茵 muan 


为 了 使 对 音 更 加 精确 ,不 空 在 “ 仲 "“ 扩 ` 、 暴 等 每 一 个 字 
下 都 加 注 了 “ 鼻 声 呼 ” 。 依 照 同一 个 对 音 系 统 , 施 护 用 ”地 ” 字 来 译 
写 pndriya 一 词 中 不 送气 的 d, 并 加 注 云 音 涅 (nit > ndi6 ) ,这 是 
用 一 个 古 鼻 音字 来 比 况 不 送气 浊音 的 发 音 。 如 果 把 8 世纪 译 经 师 
做 的 注释 与 上 述 7 世纪 的 注释 比较 一 下 ,人 们 马上 就 可 以 看 出 其 
中 对 音 方法 的 差别 :在 7 世纪 ,全 浊音 都 被 看 作 是 不 送气 的 ,人 们 
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添加 注释 为 的 是 要 重 现 梵文 的 送气 音 ;而 在 8 世纪 ,全 浊音 都 被 看 
作 是 送气 的 ,人 们 添加 注释 为 的 是 要 特别 重 现 梵文 的 不 送气 音 。 
要 想 更 加 确切 地 阑 明 其 间 发 音 的 转变 是 很 困难 的 。 

从 不 空 开 始 一 直到 唐 代 末 年 ,所 有 的 对 音 都 在 使 用 这 个 系统 。 


柯 文 不 送气 浊音 


7 世纪 8 世纪 转 写 对 音 例 

汉语 汉语 音 值 

Da nga ga 婆 斌 只 帝 Bhagavate® 

ngei g 贺 野 修 哩 (二 合 ) 嘛 hayagrva? 
oi ngji ”gi ”法 路 候 哩 satagiri, 贺 野 假 里 (二 


汉 演 届 
扎 . 
ES 


合 ) 咽 Hayagriva 
zjyiu ”ngjyiu gu ” 虞 咽 野 (二 合 ) guhyae , 虞 庐 gu- 
入 
ru 
日 “migt Dezitag jj 器 日 哪 vajra? 


人 mpisp nzisB j 索 悉 地 揭 哩 和 人 吐 (二 合 ) 理 哆 难 
susiddhi karijvalitanam ,人 只 氛 
贪 valani3 

尔 Wi DR j 佩 杀 尔 电 ( 二 合 )bhaisajyag 

巷 mia msia ja 尾 惹 野 vijaya 。, 钵 哪 (二 合 ) 惹 
( 引 ) 跋 底 ( 和 人 声 )Prajapatih” 


饭 mi mzi 站 波 嚼 饵 多 parajitae 

那 na nda d 钵 那 摩 padma@ 

控 nat ndad$ d 索 婆 拒 嚼 subhadra® 

娜 na nda da ”该 娜 野 hrdaya@ , 迦 扎 成 ( 引 ) 娜 


哩 ( 引 | ) kalagodari@ 


滤 张 悉 三 凡 是 


ndji 
ndji 
ndjio 
nduo 
ndi 
nduo 
mbuaa 
mbu36 
mbu3 
mbiei 
mbau 


8 世纪 
汉语 
da 


bnua 


bi 
di 
b’3u 
diei 
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di ”个 舍 ( 引 ) 苏 dikasu” 

di 散 祖 你 OQ samcodi[te]® 

du 。” 虑 用 哩 也 (二 合 )vaidurya® 

du ”了 喘 努 哩 vedtri® 

de 衬 务 devah® 

do ” 么 既得 加 (二 合 ) 噬 madotkata 

ba ”未 邻 balimS 

bud “” 没 弟 圳 buddhena® 

b 没 咀 (二 合 ) 憾 铭 brahmae@ 

be 揽 迷 lambe8 

bo 冒 驮 野 bodhaya® 

焚 文 送气 浊音 

转 写 ”对 音 例 

音 值 

dha ” 没 驮 ( 引 ) 南 ( 引 ) Buddhanam, 驮 
哆 气 dharani® 

bha ” 婆 听 底 bhavate 有 

bhi OO 路 ( 引 ) 鼻 栖 ( 引 ) O(amr) 
tabhisa( ka) © 

dhi ” 〇 地 瑟 OO(a) dhis(thana) 

bhu ”部 多 句 ( 引 )bhiitako 

dhe ” 尾 各 第 ( 引 )visuddhe ® 
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7 世纪 8 世纪 

汉语 汉语 
暴 nan nay 
满 muan muan 
难 nan nan 
南 nam nam 
营 msg m3Y 
娘 nian niay 


暴 度 ( 引 ) 嘿 惨 (二 合 ) 但 喝 ( 二 
合 ) 夜 ( 引 ) 野 namo fat- 
natrayiya@ ,三 满 帝 暴 samantena® 
满 但 罗 钵 娜 mantrapad 盐 2 
OOOO 难 ( 引 )sarva-satviname 
没 驮 ( 引 ) 南 Buddhanam 8 

茧 识 黎 maiigala @ 

咽 哮 娘 莫 陛 hiranyagarbhe® 


人 们 自然 也 会 发 现 规则 中 有 为 数 众多 的 例外 ,这 是 不 可 避免 
的 :有 的 音 不 出 现 于 带 鼻音 的 音节 ,这 就 常常 需要 使 用 不 带 鼻 音 尾 
的 字 来 对 译 。 比 如 说 长 安 方言 里 没有 mug mum 这 两 个 音 9 ,于 是 
人 们 在 对 译 时 就 需要 或 者 选用 不 带 鼻 韵尾 的 字 , 或 者 选用 带 其 他 
元 音 的 字 。 在 选用 不 带 鼻 韵尾 的 字 时 ,人 们 通常 使 用 韵母 为 su 的 
字 以 保持 mu 和 bu 的 区 别 : 


7 世纪 
汉语 
牟 m3u 


8 世纪 
汉语 
mb3u 


亩 misu mb3u 


mu 


舍 机 也 (二 合 ) 件 棒 电 $ 张 yamu- 
naya 
亩 捧 电 (二 合 )miidra, mudri 
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敦煌 藏 汉 对 译 写 卷 也 使 用 了 同样 的 系统 。 当 音节 以 鼻音 收尾 
的 时 候 , 汉 语 的 鼻音 声母 都 被 译 成 藏 文 的 鼻音 ,可 是 在 其 他 情况 
下 ,汉语 的 鼻 声 母 却 被 译 成 了 藏 文 带 前 加 字 “ ”的 浊 塞 音 , 只 有 牙 
音 总 是 被 译 成 'g, 这 算是 个 例外 。 在 这 样 的 对 音 中 , 藏 文 的 ”， "在 
我 看 来 是 要 精确 地 译 写 汉语 鼻音 在 除 阻 之 前 的 成 阻 和 持 阻 ”。 


7 世纪 汉语 ”8 世纪 汉语 ” 藏 文 对 音 


9 梧 Du Dguo "gt 
义 区 Dgji "pi 
雅 Da nga gi 
岳 yak ngay "giig 
玩 yjyien yjyien "gwin 
银 njién Djien in ga 

n 纳 nap ndaB "dab 
内 nmuai nduai "de'i 
归 na nay no 
宁 nien niey ne 
农 nog noY¥ "non 
南 nam nam "nim 

m 汉 muak mbuay "big 
目 mjiuk mbjiuy big 
麻 mua mbua "ba 


34 唐 代 长 安 方 言 
蜜 “ mi mbjigg bir ® 
面 mjien mjien myin 
明 mjiey mjiey me 
重 mey . mey mh 


最 后 ,日 译 汉 音 也 遵循 了 同样 的 系统 ,只 不 过 (至 少 是 表面 上 
看 来 ) 有 所 变动 。 无 论 是 日 译 吴 音 还 是 日 译 汉 音 都 没有 送气 音 ， 
所 以 人 们 一 律 用 日 语 的 不 送气 清音 来 对 译 汉语 的 送气 清音 ,不 过 
在 日 译 汉 音 里 ,汉语 的 浊音 也 译作 清 喉 音 。 


不 送气 清音 

7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 
歌 ka ka ka 
古 ku kuo ko 
经 kien kiey kei 
刀 tau tau tou(t5) 
都 也 tuo to 
当 ta tay tau(t5) 
朝 fieu tieu teu(ch5) 
张 ”fian fia¥ tijau(ch5) 
著 ftio ti tjo(cho) 
巴 pa pa pa(ha) 
本 pusn pusn pon(hon) 
拜 puai puai pai(hai) 
得 tsien tsien sen 


总 粒 比 补 咒 


元 SH 淋 米 小 座 流 漂 出 对 天 沿 线材 以 开 民 


tsai 
tsién 
teiu 
teién 
teien 


7 世纪 汉语 
k’a 

ku 

k’ oy 

ft au 

tu 

t" on 

大 ieu 

刀 iay 

£’” Bu 


tsai sai 
tsién sin(shin) 
teiu siu(shu) 
teign sin(shin) 
teiey Sei 

送气 清音 
8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 
k’a ka 
k’ uo ko 
k'oy2 kou(k5) 
fau tou(t5) 
t” uo to 
tog 2 tou(t5) 
£’ ieu teu(ch5) 
£’" iay tjau(ch5) 
刀 说 Qu tja(chu) 
pb ua pa(ha) 
P ien pen(hen) 
p’ uai pai(hai) 
ts’ ién sen 
ts” ai sal 
ts’ in sin(shin) 
ts’" io sijo(sho) 
ts"a sa 
te’ iey seki 
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浊 音 

7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 
着 gji gi ki 
蜂 ”gjieu gj "ieu keu(ky5) 
渠 dgjio qj’ia kijo(kyo) 
道 ”dqo dao tou(t5) 
徒 du duo to 
唐 dan day 9 tau(t6) 
赵 dieu dieu teu(t5) 
长 ”diay diay tjau(chao) 
除 di3 dio tijo(cho) 
小 bua bua pa(ha) 
便 bien b’ien pen(hen) 
裴 ”buai b’uai pai(hai) 
前 dzien dz'ien Sen 
在 dzai dzai sai 
秦 dzisn dzign sin(shin) 
助 dzio dzi9 sijo(sho) 
神 dzisn dz’"ién sin(shin) 
寿 dzisu dz#’iSu siu(shu) 


至 于 汉语 的 鼻音 ,即使 另 带 鼻 韵 尾 , 日 译 汉 音 也 总 是 用 日 语 同 
部 位 的 浊音 来 对 译 。 


7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 
n 党 wjieu ngjieu geu(gy5) 


出 较 弟 


| 


言 


直到 上册 豆沙 党 对 问 殿 妆 元 涡 


名 淄 必 和沙 册 


yjyion 
Wian 


Wiem 


Dga 
ngji 
Dguo 


yyien 
jiay 
Wien 
Wiem 


ndai 
nda 
ngji 
ndjie 
ndaf 


yjiay 
n3Y 
nien 
nam 
nieY 


mba 
mba 


mbji 


mbua 


mey 


gen 
gijau(gy5) 
gin 
gen 


dai 

da 

de 
dio0o) 
dapu(d5) 


dau(d5) 
dou(d5) 
den 
dan 
dei 


bau(b5) 


满 muan muan ban 
面 mjien? mijien ben 
明 mjien mjiey bei 2 

mm 肉 miuk msiuy zimku(juku) 
儿 ni Di zi(ji) 
日 miet mzie8 zitu(zitsu) 
若 mia Pb7zia zija(ja) 
戎 @ niun miuy zi(j) 
然 ”mien Dien zen 
仁 mien mién zin(jin) 
任 mi3m riSm zin(jin) 


汉语 9 的 译 法 很 合 规律 :日 语 没 有 这 个 音 ,于 是 总 是 把 它 译 
作 9, 日 译 匡 音 也 是 这 样 ,只 是 把 汉语 的 其 他 鼻音 译作 日 语 同 部 位 
的 鼻音 。n 和 mm 的 情况 则 出 人 意料 ,我 在 此 据 字 典 给 出 的 形式 既 
可 以 认为 与 传统 反切 吻合 ,又 可 以 认为 并 不 是 反切 的 重 现 ?。 确 
证 这 一 点 的 困难 在 于 我 们 不 能 依靠 声母 来 把 日 译 汉 音 和 日 译 吴 音 
彼此 区 分 开 , 就 像 区 分 “年 " 字 的 读音 nen 那样 ,我们 可 以 认为 这 
像 是 吴 音 “年 ” 字 的 读音 ,而 不 像 是 汉 音 的 den。 幸 好 有 时 两 套 读 
音 彼 此 间 的 差别 极 大 。 我 们 知道 ,日 译 吴 音 混淆 了 二 等 韵 和 四 等 
韵 ,而 另 一 方面 它 却 给 了 上 庚 韵 及 其 同类 的 韵 以 完全 不 同 于 汉 音 
元 音 。 庚 韵 字 的 吴 音 和 汉 音 也 同样 可 以 参照 韵尾 区 分 开 来 。 关 于 
这 个 问题 的 研究 极 具 启 发 性 ,这 里 先 举 几 个 例子 。 
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备 , 汉 音 :bau(b5), 吴 音 :miau(my5), 通 常 读音 :mau(m5)。 
例 : 备 辆 M5 Ka 重子 的 名 字 ， 
孟浩然 ”M5 K5zen ” 唐 代 诗 人 名 ， 
孟 简 M5 Kan 唐 代 诗 人 名 。 
猛 , 汉 音 :bau(b5), 匡 音 :mijau(my5), 通 常 读音 :mau(m5)。 
例 : 猛 雨 m5 uo 
育 , 汉 音 :bau(b5), 吴 音 :mijau(my5), 通 常 读 音 :mau(ma5)。 
例 : 育 包 浮 林 ”m5 ki no ukigi, 也 按 汉语 读 作 m6 ki 
no fubokuo。 
宁 , 汉 音 :dei, 吴 音 :nijau(ny5), 通 常 读音 :nei。 
例 :宁静 “neirsei, 宁 日 nei-jtsu， 安 宁 an-nei, 丁 宁 


tei-neio 


本 居 是 古代 日 本 的 硕 侨 之 一 ,他 在 其 《字音 假 字 用 格 》 里 引用 
了 二 十 多 个 这 类 的 字 ”: 


茫 忙 菲 亡 妄 望 岗 8 网 轴 扎 言 巡 备 猛 , 汉 音 :bau(b5), 吴 音 : 
miau(my5) ,通常 读 音 :mau(ma5)。 

明 名 命 鸣 , 汉 音 :bei® , 吴 音 ;mijau(my5), 通 常 读音 :mei。 

农 浓 脓 , 汉 音 :dou(d5), 吴 音 :nu, 通 常 读音 :nou(n5)。 


日 本 人 对 这 类 怪 现象 没有 提供 丝毫 的 解释 ,本 居 仅 限于 指出 
了 有 关 “ 宁 ” 字 的 这 一 事实 :“ 汉 音 作 dei, 吴 音 作 nijau(ny5) ,通常 一 
律 读 作 neio”@ 他 不 能 理解 吴 音 和 汉 音 不 加 区 分 的 混杂 形式 。 与 
此 截然 不 同 的 是 ,有 一 种 混杂 表现 为 一 个 字 忽 而 译 成 一 个 音 ,忽而 
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又 译 成 另 一 个 音 ,这 导致 大 量词 语 由 一 个 汉 音 字 和 一 个 吴 音 字 组 
成 (例如 在 “京都 "Ky5to 这 个 词 里 ,Ky5 是 吴 音 而 to 是 汉 音 , 若 按 
合乎 规则 的 读 法 , 汉 音 是 Keito 而 吴 音 是 Kyotsu) ,也 导致 同一 个 
字 经 常 在 不 同 的 词语 里 有 不 同 的 读 法 。 然 而 重要 的 是 理解 这 样 一 
个 缘故 , 即 在 读 字 时 用 吴 音 来 读 辅 音声 母 而 用 汉 音 来 读 元 音韵 母 ， 
这 样 的 怪 音 仅仅 存在 于 鼻 声 母 阳 声韵 的 汉字 里 。 鼻 声母 阴 声韵 的 
“ 马 ” 字 有 两 个 读 法 : 汉 音 的 ba 和 吴 音 的 me, 而 没有 混杂 的 读音 
ma。 同 样 , 阳 声韵 而 不 带 鼻 声母 的 “ 定 " 字 也 有 两 个 读 法 : 汉 音 的 
tei 和 吴 音 的 dijau(ja), 而 没有 混杂 的 读音 dei@。 在 我 看 来 比较 可 
行 的 解释 是 ,日 译 汉 音 最 初 是 严格 依照 汉语 长 安 方言 的 模式 形成 
的 , 它 根 据 鼻 韵 尾 的 有 无 而 把 古 鼻 声母 或 者 转换 成 鼻音 ,或 者 转换 
成 了 浊 塞 音 ,可 是 反切 却 不 区 分 鼻 声 母 中 的 这 两 个 小 类 ,这 种 影响 
导致 日 本 的 读音 被 彻底 摘 乱 了 ,所 有 的 鼻音 总 是 被 读 作 浊 塞音 , 然 
而 通常 读音 则 还 保留 了 古 反 切 的 念 法 。 因 此 在 我 看 来 ,不 管 日 译 
汉 音 现 在 的 样子 如 何 , 它 的 来 源 肯 定 是 符合 于 不 空 字母 表 和 伯 希 
和 藏 汉 对 译 写 本 的 音韵 系统 。 

所 有 这 些 事实 在 日 语 内 部 都 是 完全 说 得 通 的 ,但 不 应 该 设想 
这 些 重大 的 音 变 是 取 自 7 至 8 世纪 的 长 安 话 或 者 中 国 西北 地 区 的 
方言 。 在 当时 的 汉语 方言 里 ,古代 的 全 浊音 变 成 了 送气 的 ,由 此 开 
始 引发 了 这 样 的 演化 , 即 古 全 浊 声 母 字 依照 不 同 的 声调 在 近代 汉 
语 里 分 别 变 成 了 不 送气 清音 和 送气 清音 “。 与 此 相应 ,鼻音 的 发 
音 极 为 特别 :鼻音 的 除 阻 换 成 了 口音 的 除 阻 ,而 成 阻 和 持 阻 还 保留 
着 鼻音 , 即 n>nd\m > mb、9 >0g, 除 非 在 鼻 韵 尾 的 影响 下 才 有 助 
于 保持 鼻 声 母 发 音 过 程 的 完整 ,似乎 是 位 于 两 个 鼻音 之 间 的 元 音 
本 身 产 生 了 鼻 化 ,以 致 软 里 在 从 头 到 尾 的 发 音 过 程 中 都 处 于 低位 。 
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这 可 以 解释 在 这 样 的 情况 下 不 出 现 口音 除 阻 的 缘故 。 这 一 演化 应 

该 看 作 纯 地 域 性 的 ,并 没有 波及 中 国 的 其 余地 区 ,可 是 它 在 当地 却 
表现 得 很 持久 ,陕西 和 山西 的 某 些 方言 直到 今天 还 存在 这 样 的 几 
组 声母 ,这 类 音 变 甚至 还 扩展 到 了 带 鼻 韵 尾 的 阳 声 字 。 


2. 擦 音 
擦 音 系列 同样 也 表现 出 反切 系统 和 日 译 汉 音 系统 的 差别 ,这 
可 以 由 藏 汉 对 译 写 卷 来 证 实 , 这 个 写 卷 混淆 了 汉语 的 s 和 z, 以 及 
sg 和 z, 并 把 他 们 全 都 译作 s 或 8(6)。 


7 世纪 汉语 “8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 ” 藏 文 


西 siei Siei sei sye 
谢 zia Zia® sija(sha) Sya 
相 siay sia¥ sijau(sh5) syo 
三 ”sam sam san a 
bp zek Ziey seki Sy 记 
徐 zi3 Zie si(shi) 

像 zian Ziay sijo(sh6) 

寺 五 zi si(shi) ® ... 
守 6¢iSu GiSu siu(shu) situ 
笔 $8en geY sau(s5) $e 
沙 8a $a sa $a 
设 ciet ¢ies setu(setsu) sar 
神 dsién dz’ién sin(shin) - sn 


42。 唐 代 长 安 方言 考 


时 用 7 si(shi) sfi 
腊 cisn cigY ® siau(sho) si 
禅 ”zien ?ien Sen kan 


日 译 汉 音 把 汉语 的 送气 浊音 译作 清音 ,与 此 不 同 的 是 , 藏 文 则 
一 律 将 其 译作 不 送气 浊音 ,另外 , 藏 文 除了 有 s 和 & 之 外 也 有 z 和 
,因而 在 我 看 来 ,如 果 藏 文 把 汉语 的 古 浊 控 音译 作 清 音 , 那 么 就 
说 明 这 些 浊 氛 音 在 汉语 里 已 经 清 化 了 。 这 种 音 变 出 现在 什么 时 候 
呢 ? 藏 汉 对 译 写 卷 的 年 代 与 日 译 汉 音 开始 形成 的 时 候 相 差 很 远 ， 


我 们 可 以 通过 其 间 的 比较 来 作出 决断 。 在 中 国 南方 话 和 印度 支那 


话 里 常见 一 种 后 面 伴随 送气 的 擦 音 : 撞 语 有 9 ,缅甸 语 有 sz , 苗 
语 S 有 s'(Xh) 、.P(sh) ,等 等 。 北 方 汉语 方言 应 该 也 经 历 过 这 样 一 
个 阶段 。 焚 文 可 惜 没 有 z, 可 是 汉语 的 xz、dz .dz 却 频 频 用 来 对 
译 栖 文 的 j: 鞋 杀 社 赛 庐 (b'iei- 8a6-zia-9j7i3u-luo)， Baisajyaguru® 。 
另外 ,有 些 字 则 不 加 区 别 地 用 来 对 译 顶 文 的 j 或 者 e,8 世纪 初 的 
《五 佛 顶 陀 罗 尼 经 》 把 “ 绘 " 字 先后 切 作 “如 价 ”( = pza, 楚 文 aa) 和 
“ 知 价 ”( =fa, 焚 文 ca) 。 在 我 看 来 ,应 该 承认 古 浊 氛 音 就 像 7、8 
世纪 之 交 的 所 有 全 浊音 一 样 ,在 当时 都 变 成 了 送气 的 。 


唐 代 出 现 的 一 项 比较 重要 的 音 变 是 从 重 层 音 里 形成 了 一 套 新 
的 轻 丑 音 ,这 已 经 由 高 本 汉 先 生 详 细 地 阐述 过 了 ,我 在 此 不 准备 
多 说 ,而 仅仅 想 尽 量 确定 轻 唇 音 ff*、v 和 m 大 致 是 什么 时 候 在 
中 国 北方 出 现 的 。 由 于 轻 层 音 在 《 切 韵 ) 里 并 未 见 分 出 来 而 在 越 
南 译音 里 则 分 出 来 了 ,所 以 这 套 音 的 出 现 一 定 是 在 唐 代 。 中 国人 
发 明了 “字母 ” ,会 利 瓶 选用 了 三 十 个 汉字 来 分 别 作为 声 类 的 代表 
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字 , 另 一 个 叫 守 温 的 和 尚 又 加 上 了 六 个 :ff v、 mmj、dze。 所 有 
这 些 都 发 生 在 唐 代 末 年 ,可 是 现今 佚 书 的 目录 里 并 没有 著录 这 两 
个 人 。 陈 湾 曾 经 试图 证 明 这 两 个 和 尚 的 在 世 时 间 比 神 琪 要 晚 , 神 
琪 是 宋 刻本 《 玉 篇 》 所 附小 韵 图 的 作者 ,这 个 韵 图 很 难 解 ,据说 是 
元 和 年 间 (806 一 820 ) 编 的 ,而 舍利 瓶 和 和 守 温 则 生活 在 9 世纪 末 
期 2。 可 是 这 个 论据 却 是 不 能 服 人 的 ,况且 舍利 瓶 仅 仅 承 认 了 三 
十 个 字母 ,这 一 事实 并 不 能 说 明 在 他 那个 时 候 还 没有 轻 展 音 系列 : 
12 世纪 的 《 韵 镜 》 才 用 了 二 十 三 个 声母 ,当时 早已 存在 的 轻 层 音 和 
重 麻 音 、 正 齿 音 和 齿 头 音 以 及 舌 上 音 和 舌头 音 都 混淆 起 来 了 。 

日 译 汉 音 不 能 为 我 们 提供 丝毫 消息 ,因为 日 语 自古 以 来 就 只 
有 一 套 展 音 ,而 今天 又 完全 没有 了 。 除 此 之 外 , 焚 文 也 没有 fs。 关 
于 这 一 演化 的 较 早 证 据 是 中 亚 语言 和 汉字 相互 间 的 对 音 。 在 8 世 
纪 初 的 摩 尼 教 著作 中 ,汉语 和 巴 列 维 语 (pehivi) 的 对 音 合乎 规则 地 
把 f 和 pb 区 分 开 了 。 


汉语 ff” = 巴 列 维 语 f 
阿 拂 筷 萨 ?2a-f"eg-'ign-sq 痢 "fwrynsr = *af” rinsar® 
拂 多 诞 、f"85-ta-dan *fur'Stadan® 

汉语 bp = 巴 列 维 语 p 
波 塞 pa-s3y pasak® 


鄙 上 叶 德 ”bu36- 席 u-¥Yuay-tsY padwaxtag® 


这 份 材料 相当 重要 ,因为 它 把 时 间 精 确 地 定 在 了 8 世纪 初 ,而 
且 这 份 材料 是 在 长 安 翻译 的 ,很 可 能 大 体 上 遵照 的 是 实际 语音 。 
回 骸 文 把 “法 师 ” 译 作 vapi, 这 也 很 有 意思 ,不 过 那个 写本 的 确切 


44 。 唐 代 长 安 方言 考 
出 现时 间 还 不 清楚 。 

因此 ,看 来 是 在 唐 初 ,大 概 也 就 是 7 世纪 上 半 叶 ,在 长 安 以 及 
中 国 北方 形成 了 轻 展 音 人 PsV、m9。 

然而 与 此 同时 , 微 母 却 经 历 了 与 所 有 鼻音 不 同 的 演化 , 它 并 没 
有 生出 口音 后 面 的 鼻音 除 阻 ,而 是 形成 了 一 种 很 轻 的 唇齿 擦 音 , 除 
非 是 韵母 鼻 化 的 影响 才 会 使 它 保持 鼻音 。 

就 像 对 所 有 的 鼻 冠 塞音 声母 一 样 , 日 译 汉 音 并 不 考虑 其 中 的 

音 成 分 ,加 之 日 语 里 没有 v, 所 以 总 是 把 微 母 一 律 译 作 b ,这 样 就 
清楚 地 指明 了 这 个 声母 是 合 口 呼 。 在 同一 时 期 ,不 空 及 其 学 派 用 
微 母 来 对 译 焚 文 的 v, 也 同样 表明 居 声 母后 面 有 一 个 合 口 的 u, 因 
为 影 母 和 喻 母 的 合 口 字 并 没有 这 样 的 用 法 。 


7 世纪 8 世纪 转 写 
汉语 汉语 音 值 全 
尾 my 省 mvwi vi 和 尹 腻 尾 腻 idi vidie , 尾 么 隶 vi 


male® 
微 my 六 mvoi vi 喘 瑟 俊 ( 二 合 ) 微 visnavie , 微 条 


提 visuddhe® 


这 个 声母 只 能 和 很 少 的 韵母 相配 ,因而 译 经 师 们 经 常 使 用 各 
种 手段 来 替代 它 。 例 如 这 个 声母 后 面 从 来 不 带 元 音 a, 所 以 对 译 
梵文 音节 va 时 就 无 字 可 用 。 在 极为 少见 的 情况 下 , 译 经 师 用 的 是 
带 其 他 元 音 的 微 母 字 ,例如 善 无 县 在 翻译 五 字 真 言 时 用 “ 尾 mvui 
字 来 对 译 焚 文 的 vas。 有 了 时候 他 也 会 杜撰 出 一 个 新 字 来 :在 《 慈 氏 
若 萨 略 修 俞 识 念 诵 法 》 里 用 自 造 字 “ 起 ”mvuo + 9a = mva) 来 对 
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译 梵文 va 用 自 造 字 “ 凋 " (mi + Yam = mam) 来 对 译 林 文 
vam ,等 等 。 不 过 比较 常见 的 手段 是 用 明 母 (mb) 、 奉 母 (v) 或 者 
并 母 (b) 字 对 音 , 再 用 微 母 下 注 说 明正 确 的 读音 是 什么 。11 世纪 
的 法 贤 曾 按照 旧 例 使 用 了 “ 缚 " (muin ) 字 来 对 译 栖 文 音节 va, 并 
附注 “无 可 反 ”®。 

微 母 的 鼻音 成 分 是 什么 时 候 消失 的 呢 ? 这 就 不 得 而 知 了 。 汉 
越 音 里 没有 四 ,所 以 也 根本 不 考虑 微 母 的 存在 ,只 是 用 一 个 合 口 
唇 音 来 充当 声母 。 不 过 , 汉 越 音 并 不 像 日 译 汉 音 那 样 是 直接 借 自 
长 安 的 ,而 是 通过 某 种 官办 学 校 的 语言 借入 的 ,这 种 学 校 专 为 南 人 
科举 服务 ,其 语言 是 仿古 的 ,并 没有 接受 京城 那 种 特殊 的 鼻 冠 塞音 
声母 ,相反 却 保 持 着 纯粹 的 鼻音 。 因 此 ,汉语 音 借 入 越南 前 后 的 演 
化 是 这 样 的 ”: 


mjy 当 > myi> wui = 汉 越 音 所 > vi 


而 长 安 方言 的 演化 则 是 这 样 : 


Imjy 当 > myi> myi> vei 


正 是 由 于 有 这 种 情况 ,我 们 不 能 断言 越南 译音 就 是 10 世纪 的 
长 安 方言 。 


7 世纪 8 世纪 日 译 ”越南 
汉语 ”汉语 汉 音 译音 


EY 
CN 


mvyi 

mupn 
Iupn 
muay 


项 器 可 补 虹 强 时 出 半生 


ban 


bau(b5) 


bun 


bu 


ban 
bao(b5) Bion(vong) 


Bin(vin) 
Bin(vang) 
Bin(vin) 
B3(v6) 
BuCvu) 
Bi(vi) 
Bi(v) 
Bi(v) 
Bin(viin) 
Ban(van) 


我 们 把 8 世纪 长 安 方言 的 声母 概括 在 下 面 的 表 里 : 


k & te 人 


t p ? 
(pj) (3) 
人 p” 
(ji ) 
d’ b” 
(bj ) 
nd mv mb 
(ndj) (mbj) (小 
n m m 
(Dj) (mh) 
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1 
(D) 


只 需 和 以 前 的 音 系 比较 一 下 ,就 足以 看 出 唐 代 语 音 变 化 之 大 
了 。 


注 释 

Q@ 陈 淡 《 切 竟 考 》 卷 2,1b 一 3b, 江 永 《 四 声 切 韵 表 》 含 有 许多 令 人 生 疑 
的 校订 。 高 本 汉 《 中 国 音韵 学 研究 ?第 101 一 138 页 上 也 发 表 了 一 个 常用 字 略 
表 。 

@@ “ 疑 " 本 是 三 等 字 , 但 有 时 用 来 切 三 等 字 , 有 时 用 来 切 其 他 等 列 的 
字 。 

@ 译 者 注 :“ 闵 " 原 误 作 " 义 ”, 据 陈 湾 《 切 韵 考 》 改 。 

@ “ 女 "为 三 等 字 , 但 有 时 用 来 切 二 等 字 , 例 如 “ 女 江 ” 切 “ 脓 "为 二 等 ， 
而 “ 女 良 ” 切 “ 娘 ”为 三 等 。 

@) 宋代 草图 把 oj 和 n 分 列 , 专 称 之 为 " 娘 。 

@ “ 轰 ” 字 属 二 等 ( 麻 韵 ) ,而 以 “ 女 ” 字 为 切 :“ 爸 " 切 “ 女 加 ” ,还 有 些 一 
等 字 互 切 的 例子 ,如 “ 柠 ” 切 “ 絮 梗 ”( 梗 竟 )。 二 等 有 许多 这 样 规则 的 例外 。 

@ 译 者 注 :“ 界 " 原 误 作 “上 摆 ”, 据 陈 渡 《 切 韵 考 ) 改 。 

“ 於 " 字 有 两 个 读音 ,一 个 在 一 等 , 另 一 个 在 三 等 ,用 于 切 一 等 字 和 
三 等 字 时 不 加 区 别 。 


48 _。 唐 代 长 安 方言 考 


@ 译 者 注 :“ 野 " 原 误 作 “ 医 ”, 据 陈 湾 《 切 韵 考 》 改 。 
@ 译 者 注 :了 予 " 原 误 作 * 矛 ”, 据 陈 澧 《 切 韵 考 》 改 。 
@@ 译 者 注 : 声 母 1 原 误 作 i, 今 改正 。 
@ 
B 


译 者 注 : 侨 化 符号 “六 原 脱 , 今 据 马 伯乐 三 等 声母 拟 音 补 。 
译 者 注 能 " 字 《 广 韵 》 喻 母 羽 弓 切 , 马 伯乐 误 作 昔 母 字 (Y-) , 今 改 


由 于 我 把 娘 母 和 泥 母 合并 成 了 一 个 ,所 以 仅 得 出 了 三 十 五 个 声母 。 
高 本 汉 《 中 国 音 韵 学 研究 》( Karlgren,“ Etudes sur la phonologie 
chinoise”, Archives d'Etudes Orientales, nos 12 一 13: 1915, livr. 2; 1916, livr. 
1) 第 415 页 以 下 。 

@ 译 者 注 :“ 泥 母 " 原 误 作 “ 尼 ”, 今 改正 。 下 同 。 

@ 这 些 例子 采 自 7 世纪 中 时 阿 地 瞿 多 翻译 的 《 陀 罗 尼 集 经 》 卷 三 ,44 a 
以 下 ( 缩 册 藏 经 ,XXV, 闽 ,4)。 

曲 ” 杜 行 频 译 《 佛 顶 尊 胜 陀 罗 尼 经 》(61b) 的 注 。 

@ 我 据 上 引 的 注释 把 密 呢 中 的 “ 重 " 字 解 为 “送气 ”, 另 把 ”二 合 ” 解 为 
“缩合 ” ,把 “ 引 ”" 字 (参看 《大 云 经 请 雨 品 》, 缩 册 藏 经 ,XXVI, 成 ,6，7b: 注 引 
字 者 沽 须 引 声 读 之 ) 和 “长 ” 字 解 为 “长 音 ” (参看 杜 行 额 译 《 佛 顶 尊 胜 陀 罗 尼 
经 》61b 的 注 ) 。 我 没有 解释 “ 平 "“ 上 ”“ 去 "这 三 个 字 , 这 些 字 表示 要 用 别 
的 声调 来 读 前 面 的 汉字 ,“ 平 "用 来 标示 焚 语 没有 声调 的 读音 ,“ 上 ”和 “去 "用 
以 比 况 焚 语 的 乐 调 重音 (参看 提 云 般若 译 《 智 炬 陀 罗 尼 经 》 及 玄 装 译 《 不 空中 
索 吕 心经 》[ 同 上 X, 11a] 的 注 )。 最 后 ,“ 和 信人” 字 附注 于 正常 的 读音 下 ,表示 
要 改变 汉语 声调 和 韵尾 的 音 值 ( 见 上 引 " 舜 " 字 )。 

@@ ”前 七 个 例子 采 自 杜 行 额 译 《 佛 顶 尊 胜 陀 罗 尼 经 》( 缩 册 藏 经 ,XXVIL， 
成 ,5, 61 b)。 

团 本 例 及 下 一 例 采 自 宝 思 惟 译 (8 世纪 初 )《 佛 说 随 求 即 得 大 自在 陀 罗 
尼 神 吕 经 》( 缩 册 藏 经 ,XXVII, 成 ,5, 52 a 一 b) 。 

@@ ”这 九 个 例子 采 自 般 刺 密 帝 于 公元 705 年 译 的 《大 佛 顶 如 来 密 因 修 证 


因 所 
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了 义 诸 昔 萨 万 行 首 楞 严 经 ) 卷 七 ,25b 一 27a( 缩 册 藏 经 ,XXVIL, 成 ,1)。 下 面 
的 经 文 是 高 丽 藏 本 ,与 其 他 版 本 常 有 不 同 。 

@ 译 者 注 :下 表 每 个 林 字 的 拉丁 转 写 之 前 原 有 悉 县 体 楚 书 , 因 排 字 不 
便 , 译 本 已 将 这 些 字母 全 部 删 去 。 

国 译 者 注 “ 债 " 原 误 作 “去 ”, 据 不 空 译 " 四 十 九 根本 字 改 。 

四 据 ( 广 前 》 女 加 切 标 音 。 

多 读 “ 才 何 反 ” ,在 歌 韵 。 

@@ 译 者 注 : “ 茶 " 字 《 广 韵 》 澄 母 宅 加 切 , 马 伯乐 误 作 床 母 二 等 字 
(dz-) , 今 改正 。 

二 ”不 空 译 ( 佛 说 雨 宝 陀 罗 尼 经 》( 形 字 藏 经 ,XV , 列 ,8, 750) , 汉 译 附 有 
焚 文 经 文 。 

@@ 《大 妙 金刚 大 甘露 军 侧 利 焰 坚 炽 盛 佛 顶 经 》 (出 字 续 藏 经 ,HH,1, 13b 
下 )。 

国 《大 和 孔 八 明 王 经 》,p. 236; 73a。 

园 《大 圣 妙 吉 祥 菩萨 秘密 八字 陀 罗 尼 修 行 显 茜 罗 次 第 仪 )( 缩 册 藏 经 ， 
XVI, 成 ,1, 3a)。 

罗 ”不 空 译 (大慧 心 陀 嘱 尼 修 行 念 诵 略 仪 》( 缩 册 藏 经 ,XVL, 成 ,15b) 。 

名 “不 空 译 《一 切 如 来 心 秘密 全 身 舍利 宝 音 陀 罗 尼 经 》( 缩 册 藏 经 ,XX- 
VT, 徐 ,3, 36a) , 焚 本 今 已 亡 供 。《 药 师 琉璃 光 如 来 消 灾 除 难 念 诵 仪 轨 》( 塞 字 
续 藏 经 ,IIL, 1, 33b 下 ) ,有 焚 文 经 文 及 对 音 。 | 
《 佛 说 雨 宝 陀 罗 尼 经 》, 由 字 藏 经 ,XV ,8, 750。 
《大 圣 妙 吉祥 若 萨 秘密 八字 陀 罗 尼 修行 最 茶 罗 次 第 仪 》， 3a。 
《大 孔 省 明王 经 》, p. 243, 75b。 
《药师 琉璃 光 如 来 消 灾 除 难 念 诵 仪 轨 》, 33b 不 。 
《 佛 说 雨 宝 陀 罗 尼 经 》, 750。 
《大 孔 竹 明王 经 》, p. 226; 73a。 
同上 , p. 227; 73a。 


国电 四 四 由 出 遇 


50 。 唐 代 长 安 方言 考 


图 《大 悲 心 陀 曼 尼 修 行 念 诵 略 仪 》，13b。 译 者 注 ;“ 钵 那 摩 " 原作 钴 


头 摩 ”, 据 所 举例 字 改 。 


1, 


多 《 佛 说 雨 宝 陀 罗 尼 经 》, 750。 

旨 《大 悲 心 陀 鹃 尼 修 行 念 诵 略 仪 》，13b。 

煞 《大 孔雀 明王 经 》, p. 221; 66a。 

@ 同上 , p. 223; 67b。 

的 ”不 空 译 《 佛 说 尊 胜 顶 陀 罗 尼 经 》( Anecdota Oxoniensia; Aryan Series ， 
3, 日 本 藏 基 文本 ) 。 在 采 自 这 部 经 文 的 例子 中 ,圆圈 代表 所 缺 的 字 。 
《药师 琉璃 光 如 来 消 灾 除 难 念 诵 仪 轨 》, 33b 下 。 

《大 孔雀 明王 经 》,p.229; 缩 册 藏 经 ,70a。 

《大 孔雀 明王 经 》, 同 上 页 。 

译 者 注 :“ 怒 ” 字 与 下 行 “ 末 ” 字 原 误 倒 , 今 改正 。 

《大 孔雀 明王 经 》，p. 239; 缩 册 藏 经 ,73b。 

译 者 注 :“ba” 后 疑 脱 字母 “1”。 按 “ 末 ” 字 在 此 对 音 当 是 bal。 
《大 孔 淮 明王 经 》,，p. 220 , 缩 册 藏 经 ,66a。 

《大 圣 妙 吉 祥 菩萨 秘密 八字 陀 罗 尼 修行 曼 茜 罗 次 第 仪 》,， 3a。 
《大 和 孔 省 明王 经 》，p. 242; 缩 册 藏 经 ,75a。 

《大 和 孔 省 明王 经 》，p. 220; 缩 册 藏 经 ,66a。 

《一 切 如 来 心 秘密 全 身 舍 利 宝 音 陀 罗 尼 经 》, 36a。 

《一 切 如 来 心 秘密 全 身 舍利 宝 音 陀 罗 尼 经 》, 36a。 

同上 。 

正 作 -seka。 本 例 及 以 下 二 例 均 采 自 《 佛 顶 尊 胜 陀 罗 尼 经 》( Miiller 


国 四国 轩 和 因 四 和 四 电 昌 外 利 鲍 令 


and Nanjio, The Ancient Palm-leaves, The Uspisa -vijaya -siltra )。 


上 


印 《 苯 胜 佛 顶 修 瑜 合 法 轨 仪 > 卷 一 ,20a 上 。 
@ 《十 一 面 观 自在 车 萨 心 密 言 仪 轨 经 》 卷 二 (出 字 藏 经 ,XVL 9) ,454b 


合 《大 孔雀 明王 经 》, p. 221; p. 67b。 
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同上 , 221; 67b。 

《 佛 顶 尊 胜 陀 罗 尼 经 》。 

《大 孔 上 省 明王 经 》, p. 224; 68a。 

同上 , p. 223; 68a。 

同上 。 

这 时 只 有 muy、miny ,而 陆 法 言 时代 还 存在 的 mug( 或 muy) 在 8 世 
纪 消失 了 , 变 成 了 moy。 见 本 文 第 三 编 第 三 章 , 后 元 音 oru, 东 前 。 

人 关于 藏 文 浊 塞 音 前 面 的 前 加 字 ”” ”的 发 音 , 参 看 叶 斯 开 《 藏 英 词 
典 》(Jaschke, Tibetan-English Dictionary) 导 言 第 15 页 、 孔 好 十 《印度 支那 语言 
的 主动 结构 》( Conrady，Eine Indochinesische Causativ-denominativ Bildung ) p. 
23。 . 

@ 译 者 注 :此 下 原 有 例 字 “ 唐 ”(0is 、.0i、` 9 各) , 今 删 。 按 “ 座 ” 字 《 广 
前 ? 影 母 於 陵 切 ,不当 列 于 此 处 , 马 伯乐 似 误 以 为 疑 母 字 。 

@ 译 者 注 :此 下 原 有 例 字 “ 眼 ”, 注 音 与 其 下 “ 面 " 字 全 同 , 殊 不 可 解 , 今 


SESEH9eDe® 


曲 译 者 注 :koy 原 误 作 kon , 据 本 书 第 三 编 第 六 章 马 伯乐 韵母 拟 音 表 
@@ 译 者 注 :foy 原 误 作 ton , 据 本 书 第 三 编 第 六 章 马 伯乐 韵母 拟 音 表 
四 译 者 注 :day 原 误 作 da0 , 据 本 书 第 三 编 第 六 章 马 伯乐 韵母 拟 音 表 


@ 译 者 注 :“ 面 " 字 及 下 一 行 “ 明 ” 字 属 三 等 前 类 , 原 均 漏 标 矣 化 记号 
“站 , 今 补 。 

@ 译 者 注 :“ 明 ” 字 日 译 汉 音 原 误 作 mei, 今 改正 。 

@@ 译 者 注 :“ 戒 ” 原 误 作 “ 成 ”, 今 改正 。 

人 @ 日 译 汉 音 作为 官方 读音 曾经 多 次 修订 ,以 使 其 合 于 反切 ,里 面 保存 
的 其 本 身 变 化 的 痕迹 是 极其 罕见 的 。 


52 唐 代 长 安 方言 考 
《本 居 宣 长 全 集 》 卷 六 ,995 一 996。 
译 者 注 ”“ 岗 " 疑 为 国 " 字形 诚 。 
现代 字典 没有 给 出 “ 明 " 字 bei 的 读音 ,而 只 给 出 了 一 个 mei。 
《地 名 字音 转 用 例 》,《 本 居 宜 长 全 集 》 卷 四 ,1008。 
这 并 不 是 说 在 实际 的 言语 中 不 存在 dei, 因为 汉 音 有 tei 这 样 一 个 
词 , 它 依照 日 语 的 读音 规则 在 有 些 情 况 下 可 以 变 成 dei。 
侈 ”关于 送气 现象 在 汉语 全 浊音 演化 中 的 重要 性 ,参看 高 本 汉 《 中 国 音 
韵 学 研究 》,p. 356 一 360 。 
多 译 者 注 :“ 谢 ” 字 《 广 韵 ) 邪 母 辞 夜 切 , 马 伯乐 误 作 心 母 字 (s-) , 今 


性 


正 。 
时 译 者 注 :“ 四 ” 字 与 下 “ 守 ” 字 日 译 汉 音 原 误 倒 , 今 改正 。 
名 译 者 注 :“ 腊 " 字 《 广 前) 审 母 识 燕 切 , 马 伯乐 误 作 禅 母 字 (z-) , 今 改 
正 。 
多 见 萨 维 纳 《 苗 法 词典 》(Savina,“ Dictionnaire miao-tseu frangais”, 
BEFEO . ,XVI1, 2) ,导言 ,第 14 页 。 
@ 国 《药师 琉璃 光 如 来 念 诵 仪 轨 》,34B, 下 。 
@ 轩 ”关于 轻 展 音 的 形成 , 见 高 本 汉 《 中 国 音 彰 学 研究 》,p. 57 以 下 。 
@ ”更 确切 地 说 是 把 重 展 音 和 轻 唇 音 分 开 了 ,并 给 了 p、p'、v、m 四 个 字 
母 新 的 命名 。 
含 《 切 前 考 》 外 编 , 卷 三 ,la。 
人 @ ”另外 还 有 一 条 古代 的 确切 证 据 可 以 证 明 m 和 是 不 同 的 , 景 审 在 
9 世纪 初 为 菇 琳 《 新 一 切 经 音义 》 所 作 的 序 中 提出 了 “以 武 与 绵 为 双 声 "的 问 
题 ( 缩 册 藏 经 ,XXXIX, 为 , VI, 43a)。 
因 高 梯 奥 “佛教 的 专门 术语 ”( Gauthiot,“ Quelques termes techniques 
bouddhiques” , J. As. XVII, 1911) ,p. 60。 
侈 高 梯 奥 为 沙 罚 和 伯 希 和 《一 部 中 国 的 摩 尼 教 著 作 》( Chavannes et 
Pelliot, “Un traité manichéen en Chine”, J. As，XVIIT,，1911) 写 的 补 注 ,P. 


571。 
中 
® 
9 


一 2 


高 梯 奥 上 引文 (J. hs. , I, 1913),p. 114, n. 1。 
沙 罚 和 伯 希 和 上 引文 ,p. 520, n. 1。 
高 本 汉 上 引文 ,p. 57。 在 本 文 第 三 编 第 一 章 论述 真 至 说 和 届 文 诸 


韵 时 ,人 们 将 会 见 到 那 时 还 有 另外 一 种 情况 。 


四 
@ 
@ 
@ 


@ 


《大 和 孔 淮 明王 经 》,p. 220, 66b。 
同上 ,p. 220, 67a。 

同上 ,p. 242, 75a。 

《 苯 胜 佛 顶 修 瑜 侨 法 轨 仪 》 卷 --,20B 上 ( 证 字 续 藏 经 ,I, 3, 1)。 

《三 种 悉 地 破 地 狱 转 业 障 出 三 界 秘密 陀 罗 尼 法 》,39 ,8 下 (让 字 续 茂 


经 ,I, 3, 39, B 上 )。 


四 


@ 


必 


《 慈 氏 若 萨 略 修 俞 识 念 诵 法 》 卷 一 ,43B( 出 字 藏 经 ,1, 上 ,3) 。 
《五 佛 顶 三 昧 陀 罗 尼 经 》 卷 三 ,57b( 缩 册 藏 经 ,XXVIL, 成 ,4)。 
参看 高 本 汉 上 3 引文 第 572 页 以 下 。 早 于 汉 越 音 的 越南 语 古 代 借词 


里 还 有 m, 关 于 这 个 问题 , 见 《法 国 远 东 学 院 学 报 》( BEFEO. ) XVI (1916)， 
IIL, 第 35 页 以 下 。 


《 切 韵 》 的 人 声韵 尾 分 为 牙 音 、 舌 音 和 层 音 三 种 ,人 们 普遍 认 
为 读 作 k\t\p, 事 实 上 这 仅仅 是 个 非常 简单 的 假定 ,几乎 不 可 能 去 
证 实 它 。 越 南 译音 把 它们 对 译作 k、t、p($ 应 该 是 越南 语 本 身 的 变 
体 ,在 此 不 论 ) ,但 由 于 越南 语 除 鼻音 之 外 再 没有 其 他 的 辅音 竟 
尾 , 所 以 这 并 不 能 说 明 别 的 什么 。 日 译 汉 音 有 k、t\p( 缀 上 元 音 让， 
古 日 语 的 辅音 后 面 不 允许 没有 元 音 ) ,但 由 于 缺乏 日 语 语音 资料 ， 
所 以 这 也 不 能 说 明 别 的 什么 。 现 代 中 国 南 方 方 言 同样 不 能 成 为 证 
据 , 它 们 都 不 能 为 我 们 提供 唐 代 北 方 方 言 的 消息 。 然 而 ,有 一 些 事 
实 却 足 以 否定 塞音 韵尾 的 存在 。 

文献 证 据 比 较 清楚 的 韵尾 是 舌 音 。 伯 希 和 先生 不 久 前 曾 提 到 
他 看 出 了 一 个 浊 擦 音 8, 而 不 是 唯 闭 清 塞音 t。 他 提出 的 这 个 假定 
在 我 看 来 是 个 很 不 错 的 想法 。 事 实 上 ,所 有 的 中 亚 和 北方 的 对 音 
都 一 致 把 汉语 的 这 个 舌 音韵 尾 对 译作 (朝鲜 语 作 了。 


反切 8 世纪 ”朝鲜 回 体 文 。 藏 文 
汉语 ” 汉语 译音 
佛 了 ?了 bjyit vudd bul bur bur 
(sang) 


RO mist mbiissg mal ... bjr 
杀 gat 8ad sal ... Sr 
切 ts'igt ts’ié5 _ tsjal ... ts’er 
达 dat da dal . dir 
Z qi Yi UU ?ir 


同样 ,汉语 收 舌 音 的 人 声 字 也 用 来 对 译 中 亚 语言 音节 末尾 的 r。 


反切 8 世纪 对 音 例 


汉语 ” 汉语 
密 Imjist mbjié8 桶 特 语 :mir 太阳、 礼拜 日 ” 
吗 titt tigg 栗 特 语 : 全 “水星 ” 
达 dat da 突厥 语 : 莫 货 达 于 baghatargan 
过 ?at ?a5 巴 列 维 语 : 遏 换 健 塞 rw”ngansih 
勿 “mmjyist mvuDs 巴 列 维 语 : 电 那 幻 danivar 


在 唐 代 的 密 吕 对 音 里 也 可 以 找到 这 样 的 音 值 , 那 时 人 们 一 律 
用 收 舌 音 的 人 声 字 来 对 译 焚 文 收工 的 音节 。 宝 思 惟 (Ratnacinta) 
在 他 翻译 的 《 佛 说 随 求 即 得 大 自在 陀 罗 尼 经 》 里 给 出 了 下 列 注 
释 :“ 员 、 咽 、 鹃 、 叭 等 字 旁 加 口 作 转 舌 呼 。”"@ 在 这 篇 经 文中 可 以 找 
到 大 量 的 例子 。 


萨 波 但 他 揭 多 = sarvatathagata 
那 牟 勃 陀 达 摩 僧 只 桔 = namo Buddha- dharma- saiighebhyah 
萨 萍 乌 ( 二 合 ) 波 达 鹃 (二 合 ) 陛 昧 = sarvaupadravebhyah 


__ 356 唐 代 长 安 方 言 考 
乌 波 萨 只 球 = upasargebhyah 


最 后 , 日 语 里 有 一 些 特 殊 的 音 , 像 “ 营 提 达 磨 ”( 梵文 
Bodhidharma ) 作 Daruma,“ 羯 磨 ”( 梵文 karma) 作 karuma， 也 可 能 
是 这 样 的 起 源 , 不 过 还 没有 证 据 表明 这 两 个 词 不 是 直接 从 焚 语 借 
入 日 语 的 。 

文献 证 据 比 舌 音 略为 含混 的 是 牙 音韵 尾 ,这 个 韵尾 也 更 像 是 
擦 音 。 唐 代 中 叶 的 密 吕 对 音 一 律 用 收 牙 音 的 人 声 字 来 对 译 楚 文 的 
h( visarga) ,在 不 空 的 音节 表 里 ,“ 恶 ?ak 字 译 的 就 是 下 。 弘 法 
大 师 给 出 的 梵文 吕 语 及 其 汉字 对 音 提 供 了 大 量 这 样 的 例子 。 


7 世纪 8 世纪 转 写 


到 2 
汉语 ”汉语 音 值 站 全 
莫 mak ”mbay ”mah sarvadharmah 萨 中 味 莫 2 
毗 药 tji?iak bi?iay bbyah namah sarvatathagate-bhyah 入 
莫 萨 吴 得 他 葛 帝 毗 药 ” 
落 lak lay rah ”nam ram rah svaha 顺 哄 落 效 叶 
贺 @ 
Yak Yay ”hah nam ham hah svaha 喃 哈 稚 法 
里 贺 。 


lay rah ram ram rah rah 叶 哗 路 噶 9 
suak suay sah ”nam jam jam sah 哺 将 将 索 ? 
liek liey ryah ”mahaviryah 摩 贺 沫 浙 ? 


当 济 各 吃 
民 


我 是 从 弘法 大 师 的 著作 中 找到 这 些 例 子 的 ,因为 其 中 既 写 上 
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enon ,所 以 是 无 可 置疑 的 。 只 需 浏览 一 
不 空 学 派 的 密 吕 , 就 足以 再 次 发 现 一 模 一 样 的 对 音 。 下 面 两 个 
网 了 采 自 不 翻译 的 《大佛 大 如 来 放 光 秋 但 多 钵 但 史 辽 罗 尼 )? 


莫 ”mah namah sarva buddha bodhisattvebhyah 
吡 药 ”bhyah ”其 莫 萨 哮 冒 驮 冒 提 萨 略 嘱 (二 合 ) 毗 药 


另外 , 牙 音 韵尾 在 回 赐 语 的 汉语 借词 里 经 常 被 译作 Y, 例 如 汉 
语 的 “ 尺 ”(tgiek)teiey8 变 成 了 回 偶 语 的 Give 。 

层 音韵 尾 可 能 也 是 池 撩 音 , 只 是 相关 的 文献 远 不 足以 确证 这 ， 
一 点 。 然 而 回 体 文 把 汉语 的 “ 合 ”yap 译作 qav, 这 在 我 看 来 可 以 支 
持 这 个 假定 ”。 

另外 ,我 认为 这 些 擦 音韵 尾 都 很 不 稳定 ,在 连 音 变 读 时 可 能 经 
常 变 成 塞音 。 不 空 学 派 的 密 吕 对 音 在 牙 音声 母 前 面 使 用 收 牙 音 的 
和 人 声 字 来 标示 梵文 的 重出 辅音 kk kkh gg、ggh, 在 舌 音 声母 前 面 
使 用 收 香 音 的 人 声 字 来 标示 梵文 的 重出 辅音 tt\tth dd ddh 等 等 。 


勃 驮 Buddha 
没 驮 2 Buddha 


正 是 在 连 音 变 读 的 情况 下 ,我 认为 回 体 文 的 vapsi = 汉语 的 
fuaB-ei“ 法 师 ”9, 这 是 由 于 “法 ”fuap 字 在 “ 师 ” 字 的 浊 声 母 之 前 变 
成 了 fuap。 


58 。 唐 代 长 安 方言 才 


2. 鼻音 韵尾 


在 详细 研究 汉语 的 鼻音 韵尾 之 前 ,有 必要 考察 一 下 鼻音 韵尾 
在 日 语 里 的 读音 。 

日 译 汉 音 和 日 译 吴 音 混淆 了 汉语 韵尾 n 和 m, 并 把 它们 都 译 
作 n, 另 外 还 把 韵尾 0 在 元 音 是 au,o 的 情况 下 都 译作 u, 在 元 音 
是 e 的 情况 下 都 译作 i。u 和 i 在 发 首 时 与 前 面 的 元 音 合 起 来 构成 
长 元 音 5(a-u、o-u) .0(u-u) .8(e-i) ,最 后 一 个 8 罗马 字 写 作 ei。 

然而 这 仅仅 是 现代 的 写法 。 早 年 的 日 本 人 就 像 读 汉语 的 唯 闭 
塞音 韵尾 那样 ,在 读 汉 语 的 鼻音 韵尾 时 也 要 额外 添上 元 音 或 i ， 
从 而 把 鼻音 变 成 一 个 完整 的 音节 ; 即 把 n 变 成 fi, 把 m 变 成 mu， 
把 0 变 成 gu 或 者 gie 在 万 叶 假名 里 ,汉语 阳 声 字 和 日 语词 的 对 译 
清楚 地 表明 了 这 种 情况 ? 。 


0 SioN ¢igu shigure 钟 礼 
tan tagi rachi tagi chi taru 落 当 知足 
XaN kagu ”kagu yo hime 香 用 比 卖 

n qan kani do kura kani 汤 鞍 干 


qusn kuni arana kuni 不 有 必 

sani jira fu 散 钓 相 

dan® tani ko yohi tani 今夜 弹 

nan nani nani kana ge kamu 难 可 将 叹 
mjyisn mani ”yukino mani mani 往 乃 万 万 
pjyisan puni hani funi 黄土 粉 


兹 沼 户 沁 萄 间 浅 副 央 午 
8 
© 
上 


?ién 
?am 
qam 
kiem 
gq3m 
qsm 
tiem 
nam 
lam 


澳 图 于 洲 户 和 除 革 于 栓 匡 


jiem 
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ini no mikoto 印 惠 命 

amu chi 淹 知 

kamunabe 甘 尝 备 

mikemu 见 监 

kaheri komu 还 金 

midare komu 乱 今 

kisetemu 著 点 

yuki wakare namu 去 别 南 
mika hoshi ka ramu 见 欲 贺 蓝 
u remuzo 有 廉 叙 


在 一 些 表示 地 点 或 神 只 的 名 词 中 ,汉字 带 上 了 一 种 不 常用 的 
读音 ,这 种 读音 应 该 不 过 是 古音 的 延续 2 。 


襄 沿 下 通 湾 严 纤 站 用 六 
3 


尘 
ba 
5 
B 


注 
到 
3 


kagu 
magu 
tagi 
tagi 
ragi 
nagi 


kagu yama 香山 
umaguto 望 多 

Otagi 爱 宕 ,Tagino 宕 野 
Tagima 当 麻 ,Futagi 布 当 
Kuraki 久 良 

minagi 美 讲 

Iguru 勇 礼 

Taniha 丹波 

Wonifu 远 圳 

nani ha 难 波 

Yama kuni 养 训 

Umi beni 海边 


ts am samu 


namu 


dzuiem shimi 


参 
男 
漂 
潭 dam8 tami 
谈 
南 
深 


tami 
nami 
jimi 


Isamu 伊 参 
Namushina 南 信 
Ishimi 夷 洪 
Kutami 久 潭 
Mitami 美谈 
Inami 印 南 
Shijimi 深 


汉字 的 读音 在 某 些 情况 下 略 有 改变 :u 变 成 o 或 a,i 变 成 e 或 


a,ijo 变 成 0, 等 等 。 


SiaN 
XaN 
ljim 
dam 
nam 
sién 
jyien 
"jyiSn 


对 以 池 本 型 回 注 贰 站 


gjisn 


(*sagu)saga 
(*kagu)kaga 
(*rijogD)rogi 
(*domu)domo 
(*nami)name 
(*sini)shina 
(*wini}wina 
(*uni)una 
(*panbhari 


Sagamu 相模 
Ikaga 伊 香 
Yo rogi 馈 绫 
Wedomo 惠 县 
Namesa 南 佐 
Shinano 信 浓 
Winabe 员 辩 
Unade 云梯 
Harima 播磨 


另外 ,保存 在 一 些 古 写本 中 的 假名 在 译 写 汉 字 时 仍然 清楚 地 
区 分 开 了 ni mu 和 mi。 
据 此 ,日 本 译音 里 的 汉语 韵尾 0 在 失落 的 同时 改变 了 前 面 元 
音 的 音色 ,而 韵尾 n 和 m 则 像 现 代 汉 语 那样 混 而 为 一 了 ,这 里 面 
的 缘故 不 要 到 汉语 读音 中 去 追寻 , 它 仅 仅 是 使 用 了 十 日 语 语音 里 
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一 条 特殊 的 恒定 法 则 :任何 辅音 在 发 音 时 都 不 能 不 在 后 面 接 上 一 
个 元 音 。 由 此 导致 带 辅 音韵 尾 的 汉字 ,不 管 是 带 塞 音 尾 的 还 是 带 
元 音 尾 的 ,都 立刻 改 成 了 双 音节 的 形式 , 即 辅音 韵尾 衍生 出 了 一 个 
次 生 元 音 i 或 u, 因 而 其 中 有 了 gi、gu\ni.nu、mi、mu, 确 切 地 说 是 
ki.ku.ti.tu.fu。 在 这 以 后 ,这 个 不 重读 的 音节 又 像 日 语 原 有 的 音 
节 一 样 简化 了 ,一 方面 是 ni、nu、mi、mu 脱落 了 其 中 的 元 音 , 变 成 
了 日 语 的 韵尾 n, 另 一 方面 是 gi、gu 中 的 g 在 两 个 元 音 之 间 脱 落 
了 8 ,其 中 的 元 音 与 前 一 个 音节 的 元 音 共同 形成 了 一 个 双 元 音 。 
与 这 样 的 发 展 类 似 的 是 ,汉语 的 韵尾 p 在 日 译 汉 音 里 变 成 了 pu、 
fu, 最 后 也 消失 了 ,只 是 改变 了 前 面 元 音 的 音色 或 者 仅仅 把 前 面 
的 元 音 延 长 了 。 总 之 ,现代 日 译 汉 音 的 变化 形式 乃 是 古典 形式 的 
派生 ,而 古 时 的 汉语 是 能 够 清楚 地 区 分 鼻 韵 尾 n.n、m 的 。 

摆脱 了 第 一 个 难题 以 后 ,又 出 现 了 有 关 韵 尾 5 的 另 一 个 难题 。 
中 亚 语言 里 的 汉语 借词 为 韵尾 0 给 出 了 全 然 不 合 规则 的 标 音 。 


7 世纪 汉语 。 “8 世纪 汉语 中 亚 语言 


庚 ken key key 
本 tien tiey tyy 
丙 pjien pjiey pyy 


此 外 , 回 散 文 的 对 音 也 变化 多 端 :忽而 译 出 ,忽而 不 译 ,忽而 又 
改变 元 音 的 音色 。 人 们 从 中 理所当然 地 要 得 出 结论 说 , 那 表明 这 
个 音 在 译 者 听 来 是 极 不 清晰 的 。 伯 希 和 先生 提出 这 是 因为 脱落 了 
舌根 鼻 韵 尾 8 ,而 高 梯 奥 先生 则 不 大 接受 这 个 假设 ,他 赞成 说 这 是 
汉语 的 鼻 化 元 音 @。 可 是 正如 鼻 声 母 那样 ,元 音 只 有 当 位 于 鼻 声 
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母 和 鼻 竟 尾 之 间 的 时 候 才 会 鼻 化 ,因而 我 认为 最 好 还 是 把 它 看 成 
鼻 擦 音 Y, 高 本 汉 先 生 已 经 注意 到 在 现代 汉 诸 的 许多 方言 里 都 有 
这 个 音 ,正好 西安 府 也 有 。 

如 果 考 察 一 下 中 亚 语言 的 对 音 , 那 么 通过 我 们 得 到 的 少 得 可 
怜 的 例子 就 可 以 看 到 ,这 些 对 音 似 乎 遵循 着 一 个 严格 的 系统 : 

1 .在 单 音 词 中 ,汉语 sis\ie 后 面 的 韵尾 0 都 被 略 去 不 译 ,而 汉 
语 这 、o 后 面 的 韵尾 0 却 被 译 出 来 了 。 当 元 音 是 a 的 时 候 有 些 
不 大 稳定 ,人 们 看 到 汉语 的 ag 既 可 以 译作 an 又 可 以 译作 没有 鼻 
音韵 尾 的 o。 

2. 在 复 音 词 中 , 当 第 一 个 字 带 有 舌根 鼻音 韵尾 的 时 候 , 就 和 元 
音 一 样 被 保留 了 下 来 。 


单 音 词 


7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ” 回 骨 文 票 特 文 


e、E 


庚 ken key key 
丙 ”Wie pliey piy 

丁 tien tiey tiy? 
净 dzien dziey ts 多 


i 
蛮 沾 
on 
0 
le 
[2) 
ADKX 
od 
[eel 
© 
总 
09 
@ 


乘 dzisn8 dz’isY sing? 

0 
统 toy toy tung® 

a 
仓 。 ts’ay ts'ay tsang® 
藏 dzan dzay tso® 

复 音 词 
7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ” 回 骸 文 - 票 特 文 

贞 知 fieg-ti fien- 生 ting-¢ 交 
长 史 tian-ei tian-ei tang-¢ie 


将 军 tsian-gqyisn tsiay-Kjyién sangunS 


这 个 对 音 系统 与 伯 希 和 藏 汉 对 译 写 卷 的 对 音 系统 没有 差别 。 
在 藏 汉 对 译 写 卷 中 ,0 也 总 是 不 出 现在 。 后 面 ,而 只 出 现在 4 .ov 
后 面 。 当 元 音 是 a 的 时 候 ,韵母 o\iag 通 常 要 变 成 ojo, 只 是 在 少 
数 情况 下 还 原样 保留 着 ag。 我 没有 过 到 双 音 词 。 


7 世纪 汉语 。” 9 世纪 汉语 。 藏 文 对 音 


EA 


浊 壮 头 章 刺 六 洁 寺 赛 浪 妥 泛 


涟 谤 淖 洛 


从 洒 部 愉 六 


钟 tfion teiuy 区 中 
穹 8 fion biuy tn 
a 
康 kK’an kay Ja 
糠 ”kay Kay k 汗 
傍 ban b'ay bo 
将 tsiamy tsiaY3 tsyo 
煌 ”yuan Yuay hwo 
旷 gjyiay gjyiay go 
囊 nan nay® no 
将 tsiay tsiay: tsyo 
相 siay siay syo 
肠 dian diay jo 
唱 。 diay diay jo® 


这 个 相当 不 稳定 的 了 在 k 和 9g 前 面 变 成 了 9。 回 骸 文 把 汉语 的 
“将 军 ”tsiaY-Njyisn( > tsiag-jyien) 译 作 sangun , 正 是 这 个 缘故 。 

越南 译音 里 最 常见 的 是 把 汉语 的 立 译作 0, 但 我 觉得 其 中 也 
保存 了 立 这 个 特殊 读音 的 痕迹 ,这 在 我 看 来 恰恰 就 像 " 承 ` 字 的 读 
音 那样 9 。 


承 dzisy = 越南 译音 tui (thwa) 


这 类 形式 非常 奇怪 , 越南 译音 标 出 了 全 浊 声 母 的 送气 
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(dz =t) , 令 人 不 解 的 是 其 中 却 根 本 没有 就 此 标 出 汉语 Y 的 奇特 
音 值 。 


总 而 言 之 ,这 个 时 代 的 长 安 方言 似乎 有 把 鼻音 韵尾 和 塞音 韵 
尾 变 成 控 音 的 趋向 ,这 是 韵尾 消失 的 初级 阶段 。 收 ma 和 收 m 的 鼻 
音 完 好 地 保留 了 下 来 ,而 所 有 别 的 韵尾 都 起 了 变化 。 在 今天 的 西 
安 方言 里 ,这 些 所 音韵 尾 几乎 不 存在 了 :口音 韵尾 就 像 在 大 多 数 官 
话 方言 里 一 样 消失 至 尽 了 ,舌根 鼻 氛 音韵 尾 仅仅 在 很 特殊 的 情况 
下 还 保留 着 ,而 一 般 则 是 失落 了 ,只 是 造成 了 前 面 元 音 的 鼻 化 。 从 
这 几 点 看 ,现代 的 西安 方言 乃 是 唐 代 长 安 方言 的 继承 和 发 展 。 


注 释 
QD 译 者 注 :本 表 第 一 行 原 有 “ 译 ” 字 ,注音 为 Yjist 等 。 按 “ 译 ” 字 《 广 
韵 》 昔 韵 羊 益 切 ,《 切 韵 》 时 代 韵 尾 为 -k, 与 本 表 所 论 不 符 , 故 全 例 删 除 。 
@ 译 者 注 “ 灭 " 原 误 作 “ 戚 ”, 今 改正 。 
@” 缩 册 藏 经 ,XXVII, 成 ,5,53a。 本 文 所 引 的 例子 都 出 自 同一 密 吃 。 
@@” 像 这 样 标示 I\r 之 间 差别 的 手段 古 时 就 有 ,人 们 已 经 发 现 ,在 6 世纪 
陈 阅 那 耶 舍 ( Jiianayasas ) 翻译 的 《大 云 经 请 雨 ) 里 就 有 :“ 此 加 文 中 字 口 傍 从 
者 皆 转 舌 读 之 。( 缩 册 藏 经 ,XXVI ,成 ,6,7b) 
《 胎 藏 备 在 次 第 》 《弘法 大 师 全 集 》,XIIT,17。 
同上 ,XIIL 2。 
同上 ,9。 
同上 ,17。 
同上 ,18。 
同上 ,24。 
同上 ,28。 
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同上 ,57。 
缩 册 藏 经 ,XXV, 国 ,6 ,49b。 
译 者 注 :“ 尺 ” 字 《 广 竟 ) 穿 母 昌 石 切 , 马 伯乐 误 作 彻 母 字 (和 -) , 今 改 
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绢 勒 《 回 驶 学 》(W. -K. Miiller, Uiguriga )I1, 77, 82。 
同上 ,11,77 ,82。 

缪 勒 《 回 骸 学 》I1,83。 

这 里 引述 的 例子 采 自 《万 叶 古 义 总 论 ) 卷 二 ,27a 一 28b, 以 及 《4 古 世 
纪 传 ) 卷 一 (《 本 居 宜 长 全 集 》1,36)。 汉 字 都 是 用 日 译 吴 音 读 的 , 正 因为 这 
样 ,我 才 给 出 了 吴 方 音 ,例如 “ 监 * 字 作 kiem 而 不 作 kam ,等 等 。 

团 译 者 注 :“ 散 ” 字 《 广 前 ) 心 母 苏 早 、 苏 旺 二 切 , 马 伯 乐 误 作 精 母 字 
(ts-) , 今 改正 。 

团 译 者 注 “ 弹 " 字 《 广 韵 》 定 母 徒 干 . 徒 案 二 切 , 马 伯乐 误 作 端 母 字 
(t) , 今 改正 。 

多 例子 采 自 《地 名 字音 转 用 例 》,《 本 居 宜 长 全 集 》 卷 四 ,p，1000 以 下 。 

四 译 者 注 :“ 潭 " 字 《 广 韵 》 定 母 徒 含 切 , 马 伯乐 误 作 端 母 字 (t-) , 今 改 
正 。 

留 ” 关 于 日 语 两 个 元 音 间 的 9 的 脱落 ,参看 《法 国 远东 学 院 学 报 》( BE- 
FEO. ) 第 7 卷 (1907)p. 124。 

加 伯 希 和 《高 昌 、 和 州 、 火 洲 与 哈喇 和 卓 考 》( Pelliot，” Kao-tch ang， 
Qoto, Houo-tcheou et Qara-khodja”, J. 4s. ，XIX，1912) ,p. 590。 

的 高 梯 奥 (Gauthiot) 为 上 文 作 的 补 注 , 同 上 杂志 ,p. 597。 

四 ”关于 这 三 个 词 , 见 缪 勒 《汉文 大 藏 经 里 的 波斯 历法 词语 》( W.-K. 
Miiller, “Die persische Kalender-ausdriicke in chinesischen Tripitaka™” , Sitzungs- 
ber. k. preuss. Ak. Wiss. 1907, p. 3 一 7 ) 。 

欧 ” 缪 勒 《 回 休 学 》(W. -K. Muller, Uiguriga)1,15 一 16。 
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@ 同上 ,I,72、82 36。 

国 同上 ,Q,77.105。 关 于 bursang = 佛 僧 , 参 看 伯 希 和 《高 虽 、 和 州 、 火 
洲 与 哈喇 和 卓 考 》p. 589。 

贸 ” 译 者 注 :声母 tz 后 原 有 送气 符号 ( dz-) ,与 马 伯乐 上 文 所 论 不 合 ， 


关于 taising = 大 乘 ,以 及 sivsing = 小 乘 ,参看 上 书 1,12 一 13。 
同上 ,1,14。 
同上 ,I,29, 参 看 伯 希 和 上 引文 第 584 页 注 2。 
同上 ,1,15 一 16。 
同上 ,II,82。 
同上 ,II,81。 
闻 上 ,IH ,81。 
关于 各 的 例子 确切 表明 了 藏 语 根本 没有 这 样 的 音 : 藏 语 没有 ,于 
是 就 用 e 来 对 译 ,从 而 把 它 和 汉语 的 e、s 混淆 起 来 了 。 然 而 , 当 藏 语 用 e 来 
对 译 汉 语 # 的 时 候 , 它 后 面 的 9 还 保留 着 ,而 当 用 e 来 对 译 汉 语 eve 的 时 候 ,0 
就 不 译 了 。 

园 译 者 注 :“ 青 " 字 《 广 前 》 清 母 仓 经 切 , 马 伯乐 误 作 精 母 字 (ts-) , 今 改 
正 。 

辐 译 者 注 :“ 廷 " 字 《 广 前) 定 母 特 丁 切 , 马 伯乐 误 作 端 母 字 (t-) , 今 
正 。 

多 译 者 注 :piiey 原作 pjie9 ,与 马 伯乐 前 文 所 论 不 符 , 今 改正 。 

@@ 译 者 注 :此 字 原 作 “ 灶 ”( 密 ) ,所 标 音 则 为 彻 母 肿 韵 , 今 据 《 广 韵 》 丑 
陇 切 改作 * 宠 字 。 

@ 译 者 注 : 厢 " 字 《 广 韵 》 唐 前 一 等 奴 当 切 , 马 伯乐 误 作 三 等 字 ( 一 ) ， 
今 改正 。 

转译 者 注 :本 例 三 个 标 音 与 上 例 完全 重复 ,原因 不 详 。 若 依 “ 唱 " 字 音 
(《 广 韵 》 穿 母 尺 亮 切 ) , 则 以 上 三 个 标 音 依次 当 作 teian teiay .so。 
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约 参看 卡 迪 耶 尔 《 汉 越 语 和 越南 语 中 的 非 重 读音 》( Cadiere, “Sur ha 
non accentué en sino-annamite et en annamite”, BEFEO., IV, 1904) 。 可 以 假定 
越南 译音 的 直接 用 来 对 译 汉语 的 了 ,也 可 以 假定 越南 译音 的 脱落 后 拉 长 
了 元 音 以 作为 补偿 :dzaY = tm ,后 来 又 形成 了 一 个 添加 在 音节 末 的 凡 后 一 个 
假定 就 是 卡 迪 耶 尔 提出 的 ,我 不 敢 断 然 反对 ,可 是 前 一 个 假定 在 我 看 来 更 可 
能 成 立 。 


如 果 说 确定 唐 代 辅 音声 母 的 音 变 还 比较 容易 的 话 , 那 么 探寻 
唐 代 元 音 系统 的 演化 轨迹 就 困难 得 多 了 ,事实 上 相关 的 文献 资料 
含混 之 极 。 日 语 的 元 音 系统 非常 简单 ,其 中 没有 双 元 音 , 遇 到 外 来 
语 特别 是 汉语 的 双 元 音 时 总 是 很 难 原样 读 出 来 ,另外 ,日 语 的 音节 
系统 也 不 丰富 ,不 适合 用 来 精确 地 标示 实际 的 音 值 。 越 南 语 的 元 
音 数 量 和 汉语 相去 无 几 , 可 是 其 中 却 没 有 和 汉语 丝毫 不 差 的 音 , 在 
这 样 的 情况 下 就 不 可 避免 地 要 满足 于 仅仅 给 出 近似 的 对 译 。 至 于 
反切 , 则 只 能 告诉 我 们 各 韵 类 之 间 的 关系 ,而 不 能 告诉 我 们 绝对 的 
音 值 。 如 果 要 或 多 或 少 地 据 以 复原 韵母 在 理论 上 的 "中古 " 音 值 ， 
这 虽然 并 非 全 然 不 能 做 到 ,但 是 要 据 以 了 解 其 后 的 历史 , 那 却 是 十 
分 不 易 的 。 

高 本 汉 先 生 已 经 指出 ,中 国人 用 韵 只 考虑 主要 元 音 和 辅音 前 
尾 是 否 相同 , 而 几乎 不 考虑 介 音 i 和 u*, 例 如 “ 公 ”kun 允许 和 
“ 马 ”kjiun 押韵 ,“ 马 ”ma 允许 和 “ 写 ” sia 押韵 。 我 把 这 样 依 字 韵 归 
成 的 类 别称 为 “前 部 ”(partie rimante) 。 

陆 法 言 满足 于 把 四 个 声调 的 字 分 别 列 人 五 十 多 个 不 同 的 韵 。 
然而 在 那 以 后 不 久 , 有 个 比 他 年 纪 稍 轻 些 的 同 代 人 许 敬 宗 ,大 约 在 
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590 至 670 年 间 在 世 2 ,他 在 其 著作 中 首倡 了 一 种 新 的 分 韵 法 , 即 
把 两 三 个 韵 合 而 为 一 , 称 为 “ 同 用 ”, 剩 下 的 其 他 不 能 合并 的 韵 称 
为 “ 独 用 ”@。 这 项 革新 似乎 在 676 年 被 韵书 修订 者 付 诸 实施 了 ， 
因为 残 写本 《 唐 韵 》 就 依 此 校订 2 ,后 来 又 被 《 广 韵 》 原 封 不 动 地 采 
纳 了 。 许 敬宗 的 著作 今 已 亡 佚 ,因此 《 广 韵 》 就 可 以 看 成 是 最 终 的 
定 本 ,不 过 对 前 类 分 合 的 考察 还 有 个 时 间 问 题 : 在 7 世纪 之 后 ,有 
一 个 时 期 人 们 把 元 韵 并 人 魂 痕 而 不 并 人 先 仙 。 

“ 同 用 ”和 “ 独 用 ”究竟 是 什么 意思 呢 ? 应 当 首先 排除 这 样 一 
个 假设 , 即 这 两 个 术语 用 来 表示 这 些 韵 在 诗人 创作 中 允许 一 起 混 
用 。 只 需 浏览 一 下 唐 代 诗 人 的 著作 就 足以 看 到 ,其 实际 用 前 要 比 
《 广 欧 》 系 统 宽 出 很 多 。 尽 管 按 惯例 是 押韵 的 字 都 属于 同一 个 前 ， 
但 是 诗人 们 并 不 强制 自己 这 样 做 ,他 们 也 时 常 使 用 其 他 背 的 字 : 下 
表 展 示 《 广 韵 》 平 声 诸 同 用 萝 与 唐 代 诗 人 所 用 萝 部 的 差别 ”。 


《 切 韵 》 唐诗 用 韵 

一 1 韵 东 
二 2 一 3 韵 ” 冬 钟 | 一 ” 东 冬 钟 章 ,又 江 之 半 
三 4 前 江 
四 5 一 前 ” 支 脂 之 
五 8 韵 微 
六 12 韵 齐 二 之 脂 支 微 齐 佳 丝 灰 哈 前 
七 13 一 14 韵 佳缘 
人 15 16 的 pu 

9 
十 10 一 11 韵 模 谨 | 三 ” 鱼 模 广 竟 
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十 一 。 17 一 19 韵 真 店 至 
十 二 20 一 21 韵 筷 文 
十 三 ”22 一 24 韵 ! 元 魂 痕 


、 元 魂 痕 塞 村 
十 四 25 一 26 韵 寒 本 po on 
十 五 ”27 一 28 韵 删 山 

二 六 ”1-2 韵 ” 先 仙 

十 七 3 一 4 韵 ” 萧 宵 

十 八 5 一 6 韵 着 豪 } 式 官 看 豪 的 

十 九 “7 一 8 韵 。” 歌 区 本 、 

一 十 “9 前 麻 上 歌 多 麻 的 

二 十 一 ”10 一 11 韵 阳 唐 七 ” 唐 阳 前 ,又 江 之 半 

二 十 二 12 一 14 韵 庚 耕 清 、 

二 二 5 是 二 I 人 庚 耕 清 青 前 

二 十 四 16 一 17 韵 蒸 登 九 燕 登 询 

二 十 五 18 韵 尤 、 

二 十 六 ”19 一 20 韵 贿 侯 上 万 曲 修 欧 

二 十 七 ”21 前 侵 

二 十 八 22 一 23 韵 覃 谈 

二 十 九 24 一 25 前 盐 添 十 一 ” 侵 草 谈 盐 添 威 衡 严 几 
三 26 一 27 韵 咸 衔 韵 


三 十 一 “28 一 29 韵 严 凡 


因此 ,我 们 不 能 把 所 谓 “ 同 用 前 ”定义 为 只 有 极 小 差别 以 致 诗 
人 押韵 可 以 混用 的 不 同 字 韵 。 再 有 ,这 样 的 用 韵 分 类 绝 不 意味 着 
中 国 这 种 韵书 是 供 诗人 使 用 的 。 正 由 于 这 种 相当 通行 的 分 类 极其 
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简单 (当然 是 对 中 国文 人 而 言 ) ,所 以 可 以 被 人 们 用 于 几乎 各 种 编 
目 :百科 全 书 如 《永乐 大 典 》, 传 记 词典 如 《历代 明 贤 列 女 氏 姓 谱 》， 
地 理 词典 如 《历代 地 理 志 韵 编 》, 专 题 索引 如 《 史 姓 韵 编 》 或 《全 唐 
文 氏 姓 韵 编 》 ,等 等 。《 切 葛 ) 尽 管 以 韵 分 类 ,但 绝 不 是 供 诗人 使 用 
的 韵书 。 

最 初 的 解释 看 来 很 简单 就 被 排除 了 ,那么 这 两 个 词 是 什么 意 
思 呢 ”如 果 仔 细 考 察 一 下 《 广 韵 》 我 们 就 可 以 发 觉 , 铠 怕 最 好 是 把 
“ 同 用 ”的 各 韵 看 作 是 完全 一 样 的 ,因为 书 中 往往 用 一 个 字 来 充当 
另 一 个 “ 同 用 "前 的 反切 。 例 如 脂 章 “网 “ 尸 “车 "三 字 式 之 切 ， 
而 “之 ” 却 在 之 前 ,之 . 脂 韵 同 用 ; 寒 韵 “ 濡 " 字 帮 官 切 ,而 ” 官 " 却 在 
桓 韵 ;" 密 ” 字 旦 顽 切 ,“ 援 " 字 获 奖 切 ,“ 炮 ” 字 力 顽 切 ,“ 燃 ” 字 跪 奖 
切 ,这 四 个 字 都 在 山 韵 而 反切 下 字 “ 顽 ” 却 在 删 韵 ;去 声 天 韵 “ 天 ” 
字 古 卖 切 ,而 “ 卖 " 却 在 与 天 韵 同 用 的 怪 韵 。 

676 年 的 修订 本 似乎 是 校正 了 一 些 反切 ,例如 “天 ” 字 被 定 作 
古 迈 切 , 用 正好 在 天 韵 的 “ 迈 ” 替 换 了 “ 卖 ”( 怪 韵 ) ,不 过 校正 得 还 
不 彻底 ,因为 在 天 葛 里 我 们 还 发 现 “ 怪 ” 字 作 丑 特 切 ,而 “ 特 ” 字 
在 怪 韵 。 另 外 ,全 部 这 些 校 正 都 没有 被 孙 民 采 纳 :他 保留 了 “ 古 
卖 ” 的 反切 并 且 传 给 了 《 广 韵 》, 相 反 地 ,他 改动 了 一 些 别 的 反切 ， 
例如 把 “ 尸 “ 闭 ”的 反切 下 字 “ 之 ”改作 “ 脂 ”。, 等 等 ,而 这 些 改动 
又 没有 得 到 《 广 前 的 赞同 。 事 实 上 ,似乎 每 个 修订 本 的 反切 都 可 
能 是 抄 书 者 以 个 人 独 有 的 方式 来 校订 的 ,因而 11 世纪 的 抄本 彼此 
间 在 反切 上 都 有 很 大 的 歧 异 。 不 过 显而易见 的 是 ,原本 《 切 韵 》 里 
面 有 一 定数 量 的 反切 可 以 反映 许多 同 用 韵 类 的 混杂 , 因为 我 们 如 
果 能 够 懂得 ,在 这 个 大 部 头 的 著作 中 总 会 出 现 些许 错误 ,而 某 些 修 
订 本 也 会 因 怕 出 错误 而 宁愿 不 断 地 校勘 ,那么 就 应 该 设想 人 们 在 
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修订 中 不 可 能 把 正确 的 反切 字 改 成 不 正确 的 。 另 一 方面 ,我 们 还 
看 到 日 译 汉 音 (越南 译音 时 代 太 晚 ,在 此 不 论 ) 把 脂 之 支 . 寒 桓 ` 山 
删 、 先 仙 、 萧 宦 、 歌 戈 \ 唐 阳 、` 覃 谈 等 韵 部 都 译 得 一 模 一 样 ,而 这 些 韵 
都 是 “ 同 用 ”的 。 只 要 对 照 一 下 这 些 事实 就 可 以 表明 , 同 用 的 葛 彼 
此 间 完 全 相等 。 不 过 文献 资料 有 时 似乎 还 证 明 其 中 存在 某 些 区 
别 :这 正 是 我 马上 要 详细 考察 的 ”。 


1. 东 冬 钟 萄 和 鱼 模 眶 前 


圆 唇 元 音 无 论 是 不 带 辅音 韵尾 ( 鱼 模 钻 韵 ) 还 是 带 辅 音韵 尾 
( 东 冬 钟 韵 ) ,都 表现 出 一 种 反常 的 面 萄 。 日 译 汉 音 根据 东 韵 字 带 
不 带 i 介 音 而 给 了 这 些 字 以 不 同 的 元 音 ,并 且 也 给 了 同 用 的 东 钟 
韵 以 同样 的 元 音 ,越南 译音 将 其 分 为 两 类 ,把 其 中 的 钟 韵 ( 全 是 二 
等 字 ) 混 同 于 东 韵 三 等 。 再 有 ,日 译 汉 音 和 越南 译音 给 了 冬 韵 (全 
是 一 等 字 ) 和 东 萝 一 等 以 相同 的 元 音 , 这 个 元 音 与 三 等 的 元 音 
同 。 通 摄 的 混用 可 以 在 司马 光 那 里 得 到 证 实 , 司 马 光 把 冬 前 和 东 
韵 一 等 合 为 一 图 ,把 钟 韵 和 东 前 三 等 合 为 另 一 图 。 因 此 , 东 韵 和 同 
用 的 冬 钟 二 葛 并 没有 形成 元 音 不 同 的 两 个 韵 摄 ,而 是 一 方面 出 现 
了 部 分 字 的 混同 , 另 一 方面 又 在 内 部 分 而 为 二 。 不 过 只 需 提醒 一 
下 ,我 们 用 来 构 拟 中 古 汉语 的 文献 资料 彼此 间 在 时 间 上 并 不 一 致 ， 
再 需 指出 这 些 区 别 全 都 是 同样 的 道理 ,并 且 比较 晚近 的 文献 还 能 
证 明 区 别 的 范围 扩大 了 ,这 就 足以 使 人 承认 其 中 的 矛盾 只 不 过 是 
由 语言 的 演化 所 造成 的 。 鱼 模 镶 三 韵 中 的 怪 现象 也 是 同样 的 缘 
故 。. 
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这 六 个 韵 被 司马 光 归 为 两 幅 图 , 即 第 十 五 合 口 图 和 第 十 六 开 
口 图 ,《 韵 镜 》 则 分 为 六 幅 图 ,三 幅 开 口 ,三 幅 合 口 。 高 本 汉 先 生 在 
指出 其 中 存在 许多 不 同 的 韵 类 之 后 , 曾 力 求 把 每 个 韵 区 分 开 来 ,他 


提出 了 下 列 构 拟 : 


登 前 
蒸 前 
庚 韵 
耕 韵 
青 韵 
清 韵 


jian 
ieD 
jen 
jien 


39 


ie0 
ie9 


ie9 


我 已 经 说 过 ,我 认为 高 本 汉 先 生 把 这 些 情 况 解释 为 i 介 音 音 
质 的 不 同 ,这 根据 的 是 吴 方 言 发 展 的 特殊 现象 , 没 必 要 用 来 解释 
《 切 韵 》 的 方言 。 我 在 这 里 不 必 重 复 这 类 话 ,只 研究 主要 元 音 就 够 


了 。 


登 燕 二 韵 的 音 值 是 没有 疑义 的 ,在 此 可 以 置 之 不 论 ,此 外 ,这 
里 的 韵 类 实际 上 不 是 有 两 个 ,而 是 有 三 个 ,第 一 类 为 同 用 的 庚 耕 清 
三 韵 ,第 二 类 只 有 独 用 的 一 个 青 韵 ,第 三 类 为 同 用 的 燕 登 二 韵 ”。 
第 三 类 没有 表现 出 丝毫 的 难点 ,这 个 韵 部 长 期 以 来 都 被 证 明 是 
30。 至 于 前 面 两 类 ,问题 就 相当 环 手 了 。 日 译 汉 音 清楚 地 区 分 开 


了 三 、 四 等 和 二 等 ,把 三 、 四 等 对 译作 ei, 把 二 等 对 译作 au(5) , 男 


一 方面 ,越南 译音 相当 复杂 ,里 面 到 处 都 有 同样 的 元 音 3, 可 是 同 
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时 三 等 和 四 等 也 表现 出 不 同 的 形式 ,忽而 是 iD、 让 ,忽而 是 iey \iek， 
最 后 ,三 等 往往 也 用 这样 的 特殊 元 音 。 

越南 语 的 元 音 站 不 同 于 e 和 i, 人 们 发 现 它 后 面 只 跟着 和 二 ， 
这 个 音 并 不 是 古来 就 有 的 。 这 是 个 现代 形式 ,在 古代 借入 北部 方 
言 (tonkinois ) 和 南部 方言 (cochinchinois ) 的 时 候 是 ， 现在 它 仅仅 
存在 于 北部 方言 某 些 单个 的 词 里 (例如 “ 病 ”bénh) ,但 在 近代 越南 


的 菜 些 土话 中 还 合乎 规律 地 保存 着 ”。 
东京 话 河 静 话 

命 miin (manh) ”min (ménh) 

景 kaip (canh)  kén, (kénh) 

更 kiin, (canh) kap.(kenh) 
令 Bin (lanh) En.(lénh) 

生 siin (sanh) sen (sénh) 


同样 在 北部 方言 里 ,只 需 考 察 一 下 用 来 记录 越南 语词 的 文字 ， 
即 所 谓 “ 字 哺 ”( chtn6m ) ,就 足以 看 出 anh、énh、inh、ach、éch、ich 
彼此 间 的 亲缘 关系 了 。 


汉 越 音 越南 语 
笔 sanh 笔 ”sénh 响 板 
获 hoach 儿 ”huéch 自由 的 
秦 hoanh 囊 ”huenh-(hoang) ” 阔 气 的 
历 ich 涯 sach 特有 的 
踪 (sinh-)xich 不 停 
赤 xech 中 (xanh-)xach 不 停 


中 (xéch-)xach 分 开 
抹 xach 手 执 


傣 语 ( 饥 ) 各 种 土话 里 的 北部 方言 借词 可 以 直接 证 明 这 个 十 
代 的 “*。 我 在 清河 的 白 傣 语 (tirblanc ) 里 遇 到 了 下 列 例子 " : 


古 汉 越 音 。 今 汉 越 音 。 白 俱 语 


册 set Sp(sach) ”s 名 
饼 ben bin(banh) ”pa 
只 hep hi 站 (hach) 。 hek 
钉 de din(danh) téD ,化 
生 gen Sn.(sanh) sey 


人 们 还 没有 充分 指出 现代 越南 语 ( 北 部 方言 和 南部 方言 ) 为 
什么 很 少见 到 e, 事 实 是 ,e 当 后 面 跟着 舌 音 和 层 音 时 变 成 了 3(&)， 
当 后 面 跟着 齿 音 时 变 成 了 ,这 个 音 只 是 完好 地 保存 在 开 音 节 里 。 

因此 应 该 为 古代 汉 越 语 构 拟 一 个 短促 的 高 元 音 “, 不 过 至 于 
构 拟 汉语 的 元 音 , 却 既 不 能 再 闭口 也 不 能 再 短促 ,因为 我 们 一 方面 
要 考虑 到 东京 话 里 没有 en 、ek, 另 一 方面 又 要 考虑 到 除 a 以 外 的 
所 有 元 音 在 越南 语 的 0、n、k、$ 前 面 必须 变 短 。 汉 越 语 只 允许 我 
们 构 拟 一 个 e。 不 过 这 个 。 并 不 等 于 ien、iem 等 韵母 中 的 e, 因 为 
日 译 汉 音 把 ien \iem 里 的 e 对 译作 ,相反 地 却 把 庚 韵 译作 a: 显 

` 然 , 庚 韵 的 e( 前 面 没 有 i 介 音 ) 在 日 本 人 听 起 来 像 是 一 个 比较 洪 大 
音 , 它 的 开口 度 比 人 们 专 为 先 仙 等 韵 构 拟 的 中 古音 e 要 大 。 我 
认为 应 该 为 汉语 构 拟 一 个 开口 度 较 大 的 后 显 音 ,也 就 是 日 语 标 
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作 a 而 不 同 于 e 的 那个 ,同样 道理 ,匈牙利 语 的 e 在 英国 人 和 法 
国人 上 听 起 来 也 是 a2。 另 外 ,日 本 人 在 对 译 这 个 e 的 时 候 似乎 显得 
有 些 犹 季 不定, 尽管 他 们 今天 把 全 部 庚 韵 字 的 元 音 一 律 都 读 作 a， 
但 仍然 还 保留 着 一 些 较 古 元 音 读 法 的 遗迹 ,有 一 些 专 有 名 词 的 传 
统 拼写 法 可 证 8 


“佐伯 ”saheki, 姓氏 ,其 中 “ 伯 ” 读 peki(heki) 。 
“佐伯 ”sahiki, 地 名 ,其 中 “ 伯 ” 读 piki( hiki) 。 

我 不 想 说 日 语 最 初 的 读音 肯定 是 。, 后 来 变 成 了 a, 我 认为 这 
是 由 于 日 本 人 不 能 发 出 & 这 个 音 , 所 以 在 最 终 正式 接受 这 个 音 之 
前 有 一 段 时 间 在 e 和 a 之 间 播 摆 不 定 。 

因此 , 庚 韵 的 韵母 是 en 、ien , 而 与 庚 同 用 的 耕 清二 前 的 韵母 
也 分 别 是 en .ie9。 至 于 独 用 的 青 韵 , 它 一 定 有 另外 一 个 元 音 ,只 
是 与 e 的 差别 极 小 ,因为 这 个 音 似 乎 很 早 就 消失 了 。 我 假定 它 是 
双 元 音 ie。 从 语源 上 看 ,我 不 知道 这 个 ien 是 否 直接 来 源 于 上 古 汉 
语 的 iag、eg ,也 不 知道 所 有 这 些 韵母 是 否 早 就 混淆 成 了 ieg。 但 无 
论 如 何 , 青 韵 在 陆 法 言 时 代 就 包含 有 上 十 元 音 为 的 一 些 字 , 那 
时 e 就 已 经 变 成 了 e, 因 为 jpg 和 ieg 之 间 的 区 别 太 微小 了 ,不 可 能 
保持 很 久 ,相近 的 韵母 en \iem 的 影响 也 可 以 导致 en 取代 jeg”。 
在 8 世纪 间 , 日 译 汉 音 把 它们 全 都 混淆 了 , 且 所 有 的 音 都 不 同 于 
eg。 这 样 的 音 变 在 编 修 ( 切 竟 》 的 时 候 正 在 进行 ,因而 青 韵 的 语言 
谱系 极其 杂乱 。 晚 些 时候 ,e 通过 缓慢 的 继续 演化 而 消失 了 :ieg 
和 加 在 9 世纪 并 存 , 这 可 以 解释 汉 越 语 形式 的 分 歧 。 

我 们 可 以 把 7 世纪 初 的 这 几 个 前 总 结 在 下 面 的 表 里 ; 
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不 带 i 介 音 带 i 介 音 
登 韵 如 营 韵 。” 渤 
庚 耕 韵 ”ey 庚 清 韵 ”ien 


青 韵 ieD 


3. 先 但 音 和 魂 痕 元 韵 


前 两 个 韵 没 有 丝毫 困难 ,其 韵母 在 日 译 汉 音 对 译作 en, 在 越 
南 译音 对 译作 ien ( ién) ,在 稍 晚 些 时 候 就 成 了 今天 官话 里 的 ien， 
这 个 古代 音 值 一 直 沿 用 至 今 ,不 需要 再 讨论 了 。 

另外 两 个 韵 类 的 问题 稍 复杂 些 。 尽 管 《 切 韵 》 把 它们 算 作 同 
用 ,但 日 译 汉 音 却 把 它们 分 开 了 , 即 把 元 韵 对 译作 en ,把 魂 痕 二 前 
对 译作 on。 越 南 译音 和 日 译 汉 音 一 致 。 尽 管 《 切 前 指 掌 图 》 把 元 
和 仙 先 列 在 同一 图 里 ,但 宋代 韵 图 《 竟 镜 》 还 是 能 为 元 与 魂 痕 分 立 
提供 佐证 。 另 有 一 些 证 据 表 明 这 三 个 前 在 古代 是 不 分 的 ,这 一 情 
况 招致 了 很 大 的 麻烦 ,因为 现代 读音 也 和 4《 韵 镜 》、 越 南 译音 日 译 
汉 音 一 样 把 这 三 个 韵 仔细 地 分 开 了 。 许 敬宗 的 归 类 似乎 并 不 完 
善 ,我们 无 论 如 何 也 不 能 依照 这 个 事实 来 解释 这 三 个 同 用 的 韵 。 
然而 ,尽管 乍 一 看 它们 就 是 不 一 致 的 ,但 其 中 的 例外 现象 还 需要 概 
略 地 解释 一 下 。 

首先 应 该 指出 ,元 韵 的 层 音 声母 字 在 日 译 汉 音 和 越南 译音 里 
的 译 法 与 先 仙 二 韵 截然 不 同 ,元 韵 是 a ,而 先 仙 二 韵 是 e( 日 译 汉 
音 ) ,ie( 越 南 译音 )。 这 里 举 几 个 例子 : 


元 前 先 仙 前 


汉 音 . 汉 越 音 汉 音 ” 汉 越 音 
贩 han phan 边 hen bién 
万 ban van 辩 hen bién 
曼 ban man 绵 ben mién 


另 一 方面 ,同一 个 元 音 a 在 越南 译音 里 仅见 于 影 母 合 口 字 ,而 
先 仙 二 韵 的 影 母 合 口 字 则 是 ie(ye) : 


元 前 先 仙 韵 
锡 oan 渊 uyén 
怨 ”oan 宛 uyén 


全 部 这 些 情况 都 和 近代 官话 相 一 致 。 在 近代 官话 中 , 层 音 声 
母 和 影 母 字 在 元 韵 是 单元 音 a, 在 先 仙 韵 是 从 ie 派生 出 的 双 元 音 : 
万 wan、 贩 fan、 锡 wan、 怨 wan, 变 pien、 辩 pien、 边 pien、 绵 mien 渊 
yuan、 宛 yuan。 这 当然 是 起 源 于 汉语 的 情况 ,而 不 是 日 语 或 越南 
语 的 音 变 。 

这 样 ,元 前 就 已 经 显然 不 同 于 先 仙 二 韵 了 ,起 码 在 某 些 地 方 是 
如 此 。 不 过 我 们 应 该 想 得 更 多 一 些 。 其 中 有 些 字 除 去 带 韵 尾 uien 
(uyén) 、ien(ién) 的 汉 越 语 正 规 读音 之 外 ,还 有 一 个 音 被 视 为 古 汉 
越 语 的 “ 白 读 ”(prononciation vulgaire) ,其 韵母 是 Wyn on) .uxn 
(uon) ,然而 仙 先 二 葛 却 根本 没有 同样 的 情况 。 


汉 越 音 。” 越南 语 


82 言 


vién Von 
vién von 
vién virom 


nguyén ngromn? 
人 


古语 沿江 男 


viét Von 


这 些 越南 语词 并 不 是 从 汉 越 语 中 相应 的 词 派 生来 的 , 汉 越 语 
的 uien(uyén) 不 可 能 变 成 越南 语 的 Wsn lron) ,这 应 该 是 直接 从 
汉语 借 和 人 的 。 然 而 ,由 于 日 译 汉 音 证 明 元 韵 和 先 仙 二 韵 的 混杂 在 
8 世纪 的 汉语 里 就 已 经 出 现 了 ,所 以 这 些 越南 语词 大 致 是 在 初 唐 
以 后 不 久 借 和 的。 不 过 我 另 有 文章 指出 8 ,在 6 至 7 世纪 ,中 国 的 
官僚 创办 了 学 校 ,努力 向 东京 灌输 中 国文 化 ,可 能 就 是 在 其 影响 
下 ,常用 汉字 的 第 一 股 浪 潮 带 着 隋 代 和 初 唐 古 音 涌 人 了 越南 语 。 
就 这 样 ,在 陆 法 言及 其 同好 编写 4 切 韵 》 的 同一 时 代 , 元 韵 看 来 是 
表现 出 了 与 先 仙 二 韵 的 某 种 区 别 。 

如 果 元 韵 和 仙 先 二 韵 有 别 ,那么 它 是 否 应 该 与 4 切 前 》 的 魂 韵 
和 痕 韵 相近 呢 ? 所 有 的 元 韵 字 都 被 韵 图 列 在 三 等 ,就 是 说 这 个 前 
有 i 介 音 ,而 魂 韵 和 六 韵 则 被 列 在 一 等 ,也 就 是 没有 i 介 音 ,而 且 魂 
韵 字 都 是 合 口 。u 的 存在 会 引出 相当 困难 的 研究 和 含混 不 清 的 结 
论 , 我 把 这 些 问 题 放 到 一 边 , 先 把 元 韵 的 开口 字 和 痕 韵 比较 一 下 。 
痕 章 的 元 音 日 译 汉 音 对 译作 o, 越 南 译音 对 译作 ,偶尔 也 有 3(8&)， 
朝鲜 译音 对 译作 m(eu) :这 三 种 译音 毫 无 二 致 地 显示 出 一 个 古 汉 
语 的 9。 


汉语 日 译 汉 音 越南 译音 朝鲜 译音 
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根 ksn kon kin(cin) kn(keun) 
吉 0sn gon nin(ngan) ?un(eun) 
恩 ?in on ?sn(an) ?Un(eun) 
恨 Van kon hin(hin) 


越南 语 的 vrot“ 越 ”、veom“ 园 "之 类 形式 是 准确 地 从 汉语 的 
"jyiet、'jyien 译 来 的 ,其 元 音 3 与 痕 竟 相同。 在 我 看 来 ,没有 任何 理 
由 假定 元 韵 在 隋 代 已 经 是 别 的 什么 元 音 ,而 不 是 其 同 用 前 魂 痕 中 
的 3。 元 韵 与 魂 痕 韵 看 来 只 有 元 音 长 短 的 区 别 。 

先 仙 二 韵 和 元 韵 之 间 的 元 音 区 别 起 源 于 汉语 形成 之 前 ,这 个 
区 别 在 《4 切 韵 ) 中 还 清晰 可 见 , 但 在 随后 的 一 个 世纪 内 消失 了 , 台 
语 支 诸 语言 (langues thi) 保 留 了 这 种 区 别 的 遗迹 ,通过 下 面 所 举 
的 几 个 例子 可 以 看 出 来 。 


上 十 em 
上 古 汉 诸 ”中古 汉语 赵 罗 语 
坚 ”ken kien ken 
千 ts’en ts’ien sen 
片 pen p'ien pen 
上 十 ian 
上 上古 汉 语 ”中古 汉语 赵 罗 语 
第 ”dzian dzien sien 
轩 xian xjien kien 
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变 plian pjien plien 
上 十 ion? 


上 古 汉语 ”中古 汉语 超 罗 诸 


万 myion mjyien hmum 
远 yion "jyian um 
反 pyion pjyien fuun 


4. 真 麟 号 韵 和 文 欣 ( 股 ) 彰 


这 两 个 韵 类 有 一 系列 现象 与 先 但 韵 和 元 韵 非常 相似 。 不 过 在 
指出 其 间 的 相似 点 之 前 应 该 先 判定 每 个 韵 的 精确 音 值 。 

日 译 汉 音 把 这 些 韵 混在 了 一 起 ,把 开口 前 母 全 都 对 译作 in。 
这 等 于 什么 都 没 告诉 我 们 ,而 仅仅 能 无 关 紧 要 地 证 明 其 中 的 主 元 
音 在 日 语 里 脱落 了 ,只 剩 下 了 i 介 音 : 


itu(itsu) 
zin(jin) 
kin 
zitu(jitsu) 


zin(jin) 


了 荆 二 > | 


越南 译音 有 识 或 者 sn (an), 可 是 其 间 元 音 的 不 同 却 显得 漫 
无 规律 可 循 。 另 外 ,这 里 的 5 是 个 取代 了 古音 站 的 近代 形式 ,在 
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17 世纪 的 许多 字音 里 保存 着 , 罗 德 神父 (P. de Rhodes ) 写作 e。 


17 世纪 20 世纪 
en (nhén) nsn(nhin) 
ken(kén) ksn(cin) 
et(nhét) DSt(nhAt) 


en (nhén) sn.(nhan) 
kiien (coén) kiisn(quin) 
闽 myeén(nhiién) ”Dusn(nhuan) 


基 他 了 荆 二 > 


韵母 为 下 .站 的 字 和 今 读 韵母 为 如 (an) 、. 洒 (it) 的 字 可 以 形成 
许多 组 对 应 ,在 当时 还 有 另外 一 个 对 应 的 音 。 


17 其 纪 20 世纪 
人 nhén nhin nhin 
仁 nhén nhin nhan 
日 nhét nhit nhAt 
— nhit nhat 


人 们 一 直 试 图 说 明 这 个 汉语 韵母 是 in, 并 且 承 认 汉 越 语 的 3n 
(an) 是 古 汉 越 语 in 的 派生 形式 。 可 能 在 某 些 情况 下 是 这 样 , 不 过 
还 有 一 些 字 表 明 这 个 问题 并 不 那么 明朗 。 我 知道 真 谅 笃 三 齐 中 有 
两 个 字 , 它 们 除了 带 3(&) 或 i 的 正常 读 法 外 还 有 带 ie( 论 ) 的 读 法 ， 
后 者 往往 更 加 常用 : 
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怜 lain len 
进 tan tien 


我 仅仅 注意 到 了 这 两 个 字 , 其 实 应 该 还 有 一 些 别 的 。 它 们 中 
的 任何 一 个 在 汉语 里 都 没有 先 仙 彰 的 又 音 ,ien(ien) 这 类 形式 非常 
适合 于 真 说 狐 韵 。 

越南 译音 也 引导 我 们 得 出 一 个 元 音 %, 也 就 是 带 短 元 音 痢 的 
汉语 韵母 Sn。 日 语 不 允许 出 现 双 元 音 ie, 所 以 日 译 汉 音 不 能 把 
in 原样 译 出 来 ,这 样 就 不 得 不 在 两 个 元 音 中 选 译 一 个 ,而 把 其 中 
的 短 音 忽 略 掉 。 越 南 语 里 也 没有 双 元 音 jie, 所 以 越南 译音 也 不 能 
把 它 准确 译 出 来 。 这 个 韵母 在 唐 代 末 年 开始 变 成 了 in, 越 南 译音 
接受 的 就 是 这 种 转变 中 的 语言 , 正 是 出 于 这 个 缘故 ,越南 译音 把 一 
些 已 经 读 作 in 的 字 标 音 为 和 ,但 是 也 力图 把 这 个 音译 成 en 或 者 
ien( 用 i 介 音 来 配合 长 元 音 , 照 此 乍 一 看 像 是 双 元 音 ) ,这 是 保存 
了 古代 的 形式 : 带 en 的 字 在 越南 译音 的 今 读 是 各 。 高 本 汉 先 生 在 
论 及 真 韵 字 赣 母 的 后 期 发 展 史 的 时 候 , 一 上 来 就 假定 了 一 项 类 似 
的 演化 :ien > jen > in2。 后 来 他 又 改变 了 看 法 , 构 拟 了 一 个 9, 这 在 
我 看 来 是 不 能 成 立 的 ,因为 这 样 就 把 真 谅 至 三 竟 和 元 前 混淆 起 来 
了 。 在 这 个 问题 上 ,他 的 错误 还 在 于 他 过 分 看 重 日 译 吴 音 .朝鲜 译 
音 和 彰 方 言 , 而 这 些 形式 所 关 涉 的 方言 与 4 切 竟 》 的 方言 并 不 相 
同 。 

说 到 文 韵 和 欣 ( 般 ) 背 , 则 要 考虑 到 它们 表现 出 与 微 竟 和 元 韵 的 
惊人 相似 ,不 能 把 它们 分 开 来 研究 。 这 三 个 前 类 仅 从 声 纽 上 看 就 属 
于 同一 种 类 型 。 在 开口 韵 类 中 ,这 几 个 韵 里 的 任何 一 个 都 只 有 牙 音 
和 喉 音 声母 字 ,在 合 口 葛 类 中 则 只 有 牙 喉 层 声 母 字 。 这 里 面 的 问题 
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在 于 有 一 个 发 音 相 当 舍 后 的 圆 唇 元 音 , 人 们 首先 据 以 假定 了 一 个 o， 
认为 起 码 在 出 现 这 类 声母 分 布 的 “前 《 切 韵 》 时 代 " 是 如 此 。 然 而 
《诗经 》 和 上 古典 籍 的 用 赣 却 对 这 个 假设 不 太 有 利 : 文 急 竟 事实 上 与 
元 韵 是 截然 分 立 的 ,元 韵 一 般 只 和 韵母 为 an、an、ian 的 寒 桓 山 仙 等 
韵 以 及 另 两 个 韵母 为 的 魂 痕 韵 通 押 。 上 十 时 代 的 元 韵 和 文 急 前 
应 该 是 两 种 不 同 的 类 型 。 在 我 看 来 ,元 韵 在 周 代 的 上 古 前 母 一 定 是 
*ion .uion, 其 中 的 o 在 i 的 影响 下 变 成 了 3( 这 就 是 陆 法 言 时 代 的 
音 ) ,接着 ,还 是 在 i 的 影响 下 变 成 了 平展 的 e, 于 是 这 个 前 母 就 和 仙 
先 的 韵母 合流 了 (这 就 是 日 译 汉 音 出 现 的 情况 ) 。 与 之 相反 , 文 委 韵 
的 上 古韵 母 是 癌 ,作为 三 等 韵 与 一 等 的 痕 魂 同音 ,但 也 有 平 唇 化 的 
趋势 。 至 于 微 韵 ,声母 的 分 布 表明 它 属 于 同一 类 型 ,正如 和 元 、 话 文 
同属 一 个 类 型 的 鱼 韵 一 样 : 鱼 韵 的 古音 是 id > 8, 正 如 元 韵 的 古音 是 
ion > ion ,同样 , 微 韵 的 古音 是 放 , 正 如 颈 韵 和 文 韵 的 古音 是 in。 在 
下 面 的 形式 中 可 以 看 到 部 分 演化 情况 : 


上 十 汉语 ”中 十 汉语 


- 7 世纪 ”8 世纪 
元 韵 ion ion ien 
肌 文 前 “in Sn en 
微 韵 ” 并 省 i 


元 韵 和 有 筷 文 韵 的 韵母 在 隋 代 是 一 致 的 ,只 有 长 短 的 不 同 ,发 生 
的 演化 则 如 出 一 国 。 息 文章 和 如 痕 前 都 是 短 元 音 , 可 是 被 规定 与 
魂 痕 韵 同 用 的 并 不 是 筷 文 韵 ,而 是 元 韵 ,这 是 为 什么 呢 ? 我 相信 这 
应 该 诉 诸 陆 法 言 和 许 敬 宗 所 处 时 代 的 不 同 : 正 是 在 他 们 相隔 的 三 
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四 十 年 间 ,s 在 i 介 音 的 影响 下 发 生 了 平展 化 。 相 反 地 ,元 韵 的 这 
个 变化 则 发 生得 稍 晚 一 些 :我 们 很 容易 设想 ,长 元 音 3 由 于 音 值 较 
长 ,所 以 能 够 在 i 介 音 的 影响 下 较 长 时 间 保 持 不 变 。 

另 一 方面 , 许 敬 宗 不 应 该 认为 眉 文 韵 既 不 能 和 真 谅 外 韵 同 用 
也 不 能 和 痕 魂 韵 同 用 ,因为 它们 彼此 间 的 区 别 是 一 样 的 。 事 实 上 ， 
如 果 大 多 数字 都 发 生 了 像 真 说 至 那样 的 让 的 音 变 ,而 只 有 少数 字 
发 生 了 另外 的 演化 ,那么 ,由 于 这 两 个 韵 是 展 声 母 与 合 口 相配 ,所 
以 它们 在 古代 就 应 该 失落 了 i 介 音 ,并 且 在 没有 受到 i 介 音 影响 的 
情况 下 发 生 了 平展 化 ,只 不 过 没有 发 生 元 音 的 前 移 , 于 是 就 成 了 元 
音 站 。 这 一 演化 由 于 产生 的 是 短 元 音 , 所 以 看 上 去 不 像 元 前 那样 
清楚 。 筷 文 二 前 看 来 在 8 世纪 中 期 是 一 个 人 为 的 同 用 组 合 ,其 中 
的 主 元 音 在 不 同 的 声母 后 面 也 有 不 同 ,而 反切 并 不 能 揭示 其 中 的 
缘故 。 从 那 时 起 , 既 有 元 音 又 有 元 音 让 的 这 两 个 韵 就 不 能 和 任 
何 别 的 韵 同 用 了 ,而 只 能 单列 在 一 起 作为 特殊 的 同 用 组 合 。 在 下 
面 的 形式 中 可 以 看 到 这 些 韵 类 的 演化 : 


7 世纪 初 7 世纪 中 8 世纪 汉 音 


元 2a 190 lo9n Nn en 

yien yien yien en 

b (pyien (Dusen (Duan an 

筷 ” 襄 ién in in 
文 a yisn yién yien uwin 

b (pyisn (Dusn uen an 


民 Sn sn sn on 
魂 usn usn Usn on 
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真 en en en in 
ujgn un Un in 

微 首 首 , 其 ( 人) i . i 
Dt] u 坎 :Ui( ?) ul i 


高 本 汉 先 生 针 对 这 个 问题 写 下 了 一 段 很 难 理解 的 话 。 他 认为 
应 该 有 七 个 不 同 的 韵母 ,三 个 开口 韵母 ,四 个 合 口 前 母 , 对 此 他 给 
出 了 下 面 的 表 ( 我 在 每 个 音 后 面 加 上 了 《 广 前 》 韵 目 ): 


开口 合 口 
一 等 -an -uan 
三 四 等 a) -jian“ 真 ” a) -jiuen“ 谅 ” 
b) -jen“ 欣 ” bj) ”-juan“ 文 ” 
c) -jwin“ 轮 (?)” 


韵 类 e 给 出 的 例子 选 自 轮 韵 , 轮 前 是 与 真 韵 相对 应 的 上 声 。 我 
不 明白 为 什么 其 中 会 有 这 三 个 极 不 常用 的 合 口 字 ( 真 前 没有 ) 必 须 
带 上 一 个 特殊 的 元 音 。 另 一 方面 ,字音 表 前 面 的 叙述 也 不 比 这 张 表 
本 身 清楚 多 少 :“ 关 于 开口 的 (或 许 当 作 ' 合 口 '?) 葛 类 a (jtuen 
“ 谅 ' ) 和 韵 类 b(juen ' 文 ' ) ,日 译 汉 音 总 是 作 un, 可 是 在 韵 类 c 中 我 
们 却 发 现 :1406“ 窒 ' 上 证 gjwin\ 日 译 汉 音 kin。” 事实 上 , 说 韵 的 日 译 
汉 音 是 和 真 轮 韵 丝 训 不 差 的 训 , 只 有 文章 一 个 韵 是 un。 


评 前 


7 世纪 汉语 “8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 
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均 kuisn kuién kin 
"jyin “juin win 
律 ”lyi8t liye6 ritu(ritsu) 
真 前 
7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 
窒 qjyin gjyien kin 
困 kjyién kj yn kin 
殖 jyién "jyién win 
文 韵 


7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 


君 Kjyign kjyisn kun 
群 gjyisn gjyigsn kun 
如 gjyiSn gjyisn kun 


由 此 可 见 ,高 本 汉 先 生 指 出 的 对 立 在 日 译 汉 音 里 的 确 存 在 ,但 
是 在 他 所 说 的 那些 条 件 下 却 没有 :与 文 对 立 的 是 译 和 真 ( 轮 ) ,用 
高 本 汉 先 生 的 术语 说 ,是 前 类 b 对 应 于 前 类 a 和 c, 而 不 是 韵 类 
对 应 于 韵 类 a 和 b。 另 外 ,这 种 对 立 真 的 像 初 看 上 去 那么 完美 么 ? 
的 确 ,日 译 汉 音 的 文 韵 今 读 un 而 谨 竟 今 读 ip, 可 是 古代 读音 却 不 
一 样 ,文章 在 古代 常见 的 译 法 是 uwin: 郡 、 箱 kuwine ,等 等 。uwin 
和 un 这 两 种 形式 是 彼此 不 相 容 的 ,日 语 里 的 uwi 简化 成 了 i 而 不 
是 简化 成 了 u, 所 以 uwin 和 un 在 古代 是 并 存 的 。 在 文 韵 读 un、\ 谅 
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前 读 j 作为 官方 读音 被 采用 和 确定 下 来 之 前 ,其 用 法 似乎 在 很 长 
一 段 时 间 内 (至 少 到 16 世纪 ) 都 一 直 摇 摆 不 定 ,最 后 的 选择 是 较 
晚 的 时 候 由 日 本 文人 做 出 的 ,不 能 由 汉语 来 证 明 ,这 在 我 看 来 是 想 
要 精确 标示 出 这 两 个 前 类 是 各 自 独立 的 。 
正 像 仙 先前 不 同 于 元 韵 一 样 , 真 说 至 韵 在 汉语 形成 之 前 也 不 
同 于 筷 文 痕 魂 韵 , 台 语 支 诸 语言 保留 了 这 方面 的 遗迹 。 逮 罗 语 的 
8 通常 对 应 于 汉语 的 &( 同 样 ,e 对 应 于 汉语 的 e。, 赵 罗 语 的 :通常 
比较 闭口 ) ,8 通常 对 应 于 汉语 的 3、 道 , 当 短 元 音 在 u 后 面 失落 了 的 
时 候 , 韵 母 还 保持 着 区 别 : 汉 语 的 ue 对 应 于 逮 罗 语 的 下, 而 汉语 的 
对 应 于 逮 罗 语 的 u。 


上 十 én、t 

上 十 汉语 中 古 汉语 逮 罗 语 
一 2ét ?it ?gt@ 
七 ts'et ts’iet ket 
神 dzén dzién den 
请 kt Ki ket 
密 mugt . _ muiét mwt 

上 十 加 isn .说 

上 十 汉语 中 十 汉语 逮 罗 语 
魂 Yuin Yusn kK"tian 
分 puisn pjyisn > fusn pain 
翻 praisn@ pjyin > fusn pin 
君 kuisn kjyin giin 
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革 ”xmusn xusno hmiin 
绵 puit pfyiSt > fo pat 


我 至 今 一 直 赞 成 说 这 些 韵 的 元 音 是 短 的 , 正 是 这 些 短 元 音 把 
它们 各 自 与 先 仙 章 和 元 韵 区 别 开 了 。 相 当 奇 怪 的 是 ,高 本 汉 先 生 
认为 只 是 在 有 i 介 音 和 元 音 a 的 某 些 极 个 别 的 情况 下 ,元 音 的 长 
短 在 区 分 韵 类 中 才 是 重要 的 ,他 宣称 “什么 也 不 能 引导 我 们 假定 
山 摄 ( 先 仙 韵 等 ) 是 长 元 音 ”, 所 以 只 为 真 竟 构 拟 了 短 元 音 。 可 是 
与 此 相反 ,所 有 的 证 据 都 倾向 于 证 明 真 说 钨 文 欣 韵 与 先 仙 元 前 之 
闻 有 主 元 音 长 短 的 区 别 。 越 南 译音 总 是 把 真 说 至 韵 和 文 欣 韵 对 译 
作 短 音 (>) ,而 把 先 他 元 韵 对 译作 长 音 (ie) ,这 是 个 重要 的 情 
况 , 因 为 越南 语 能 够 清楚 地 区 分 & 和 6, 也 能 够 清楚 地 区 分 9 和 %， 
所 以 长 短 音 的 区 别 是 有 意 的 安排 。 尽 管 古 日 语 不 能 区 分 长 短 音 ， 
但 日 译 汉 音 却 对 短 元 音 的 假设 有 利 : 日 译 汉 音 把 真 韵 的 韵母 译作 
ip, 我 们 真 的 不 大 明白 ,假如 真 韵 的 韵母 是 高 本 汉 先 生 提 出 的 ian， 
那么 按 规则 ,日 译 汉 音 就 应 该 把 其 中 的 双 元 音 ia 译 成 鱼 韵 和 车 前 
那样 的 元 音 和 才 对 ,也 就 是 说 ,我 们 应 该 发 现 真 章 的 日 译 汉 音 是 
ijon。 可 是 事实 恰恰 相反 ,我 们 非常 清楚 ,单独 用 i 介 音 来 对 译 的 
主 元 音 是 短 的 。 最 后 ,上 古 汉 语 以 及 台 语 支 诸 语言 的 比较 也 向 我 
们 表明 ,长短 音 的 区 别 作为 基本 的 区 别 可 以 一 直上 淹 到 语言 的 起 
源 阶段 ,只 是 找到 为 数 可 观 的 事实 来 证 实 这 个 假设 还 是 困难 的 。 


5. 脂 支 之 韵 和 微 葛 


这 个 韵 摄 由 同 用 的 脂 支 之 韵 和 独 用 的 微 前 组 成 ,所 有 与 长 安 
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方言 有 关 的 文献 全 都 将 其 对 译作 io 然而 ， 高 本 汉 先生 却 认为 应 该 
把 每 个 韵 都 分 开 ,他 提出 了 一 个 非常 巧妙 的 构 拟 系统 ,在 这 个 系统 
中 他 为 这 几 个 韵 标 上 了 下 列 音 值 : 


开口 合 口 
微 着 各 
脂 之 站 jwi 

讶 jw 


他 补充 说 , 脂 章 和 之 韵 之 间 的 区 别 应 该 在 于 元 音 的 长 短 , 不 过 他 并 
没有 坚持 这 一 点 。 

把 支 葛 的 赣 母 构 拟 为 e, 其 理由 主要 是 这 个 葛 里 有 些 字 在 阁 
方言 里 的 韵母 是 a、ie, 而 这 是 不 能 用 中 古 的 i 来 解释 的 。 高 本 汉 
先生 注意 到 的 这 个 事实 极其 有 趣 ,人 们 以 语言 学 家 的 敏锐 眼光 同 
样 能 够 从 中 看 到 ,他 所 得 出 的 结论 是 完美 无 瑕 的 :这 些 字 最 初 在 i 
后 面 有 一 个 元 音 。 这 里 面 我 惟一 不 敢 苟 同 高 本 汉 先 生 的 是 时 间 问 
题 。 这 一 事实 不 应 该 上 湖 到 中 古 汉 语 ,而 应 该 上 淹 到 上 古 汉语 。 
我 们 知道 《 切 章 》 的 支 竟 包含 着 一 些 来 源 不 同 的 字 , 其 中 有 些 在 
上 十 汉语 里 带 有 元 音韵 母 人 们 用 来 与 之 脂 前 的 字 押 前 ,不 过 其 
中 也 有 一 些 同样 重要 的 字 带 有 韵母 ia, 在 上 古 与 aa\ia 韵 的 字 押 
韵 。 在 高 本 汉 先 生 引 用 的 三 十 个 例 字 中 ,我 只 找到 了 十 六 个 在 
.《 诗 经 》 和 其 他 周 代 著作 中 用 为 押 葛 的 字 , 然 而 在 这 十 六 个 字 中 却 
有 十 四 个 字 的 上 二 前 母 为 ,只 有 " 支 " “ 儿 ” 两 个 字 在 《诗经 》 里 
确实 带 韵母 i。 


94 。 唐 代 长 安 方言 考 
号 上 上 古音 长 安 音 福州 ”汕头 ”厦门 
196 奇 - gia gji Kie kia kia 
199 宜 Dia 人 Die Diee gi 
200 椅 ?ia ?让 ie i i 
201 移 "i 家 ie i i 
205 ” 池 dia di te 区 
197 枝 tia 和 teie ti tpia 
209 施 giq Gi sie ... si 
213 离 ja 下 le iE 
124 篇 ia 让 iT 
220 披 P'ia pji pie pi pi 
349 寄 kia kj kie kia kia 
351 义 Dia Le ne De qi 
352 议 Dia ni nie De gi 
354 戏 xia Xi xie xie xie 
206 支 tpi ti tie tei tei 
211 岂 Di Di Die dzi dzi 


因此 , 浆 方 言 里 的 事实 不 应 该 用 来 构 拟 中 古 汉语 :其 中 的 个 别 
字音 仅仅 是 上 古 汉语 形式 的 遗迹 ,而 它们 很 久 以 前 就 在 中 国 的 其 
他 地 方 消失 了 。 

至 于 微 韵 ,尽管 和 脂 之 支 同 用 ,但 我 还 是 赞成 高 本 汉 先 生 的 想 
法 ,认为 它 在 唐 代 初 年 是 和 脂 之 支 分 立 的 。 另 外 , 吴 方 言 也 清楚 地 
分 开 了 它们 ,这 似乎 表明 上 古 汉语 没有 将 其 混 而 为 一 。 日 译 汉 音 
和 越南 译音 没有 把 它们 区 分 开 , 在 音韵 系统 简单 的 日 语 里 以 及 在 
时 代 较 晚 的 文献 里 也 都 是 这 样 。 可 是 接 下 来 我 不 同意 高 本 汉 先 生 
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构 拟 的 音 值 曾 , 这 个 拟 音 一 方面 是 根据 日 译 吴 音 的 。, 一 方面 是 根 
据 某 些 痿 方言 中 的 字音 wi。 然而 首先 ,日 语 的 。 在 其 他 地 方 绝 不 
用 来 对 译 汉语 除 e 以 外 的 其 他 音 位 ,其 次 ,由 于 e 在 同类 的 韵母 中 

是 长 音 ,这 是 个 压倒 一 切 的 理由 ,例如 齐 韵 的 ii 汉 音译 作 ei 而 不 
译作 e, 其 中 丢掉 了 i 音 ,所 以 认为 它 等 同 于 汉语 的 总 就 更 不 可 能 
了 。 另 外 , 微 葛 开口 作 也 在 国 方 言 里 是 非常 罕见 的 情况 :高 本 汉 
先生 找 出 的 四 个 字音 分 属 三 个 声调 ,而 i 这 个 音 在 其 他 韵 里 是 不 
出 现 的 ,所 以 不 应 该 过 分 地 强调 它 。 照 我 的 意见 ,这 不 过 是 我 在 上 
文 指出 过 的 吴 方 言 某 些 字音 的 残余 ,在 发 音 非常 靠 后 的 怪 音 q 后 
面 , 吴 方 言 很 难 紧 接着 发 出 i 这 个 音 。 我 在 对 比 元 韵 和 文 股 韵 的 
时 候 已 经 说 过 ,其 古代 元 音 应 该 是 省。 日 译 吴 音 把 # 对 译作 e, 这 表 
明 3 在 吴 方 言 里 平 层 化 了 ,这 个 韵母 变 成 了 着。 没有 理由 设想 在 
北方 也 出 现 了 同样 的 音 变 ,我 为 长 安 方言 构 拟 的 韵母 是 省 ,不 过 在 
陆 法 言 的 时 代 它 也 可 能 是 着。 


这 项 长 篇 的 研究 证 实 了 我 提出 的 两 个 假设 ,一 是 被 ( 广 韵 》 标 
为 同 用 的 各 鹊 都 属于 同一 个 韵 部 ,二 是 在 同一 个 韵 摄 中 的 同 用 韵 
组 是 与 诸 独 用 韵 不 同 的 葛 部 。 我 赞成 用 这 样 的 原则 来 阐释 反切 : 
每 一 个 独 用 的 韵 和 每 一 个 同 用 的 韵 组 都 构成 一 个 特定 的 韵 部 ,这 
引导 我 相信 ,把 许多 同 用 前 分 成 不 同 的 韵母 ,而 不 是 区 分 其 中 的 合 
口 字 或 者 带 i 介 音 的 字 , 这 纯粹 是 人 们 强行 为 之 的 ,只 不 过 是 希望 
简化 纷繁 之 极 的 字 词 归 类 研究 而 已 。 

按 许 敬 宗 的 归 前 法 重 刊 的 4 广 韵 》, 其 平 上 去 声 有 三 十 一 个 独 
用 前 或 同 用 彰 组 ,入 声 有 十 九 个 独 用 韵 或 同 用 前 组 ,再 把 i 介 音 \ 
介 音 和 声调 考虑 进去 ,就 形成 了 唐 代 初 年 汉语 的 若干 个 不 同 的 前 


26 唐 代 长 安 方 言 考 


母 。 在 每 一 个 声调 中 ,各 个 同 用 韵 组 和 独 用 韵 都 以 相同 的 次 序 排 
列 , 但 同 用 韵 组 内 部 各 韵 的 排列 次 序 却 不 遵循 固定 的 原则 ,起 码 是 
我 没 能 看 出 其 中 有 什么 原则 。 只 有 两 个 韵 摄 的 分 韵 法 看 来 是 一 样 
的 : 


齐 iei 宵 萧 ”ieu 
哈 灰 ai 褒 au 
皆 ai 着 @ au 


可 是 别 的 韵 摄 内 部 就 全 然 没 有 像 这 样 一 致 的 了 :韵母 an 和 
am 的 分 类 法 不 一 样 ,an 的 分 类 次 序 是 an-an-ien ,而 am 的 分 类 次 
序 是 am-iem-am-iam。 同 样 也 很 难 理解 , 带 尾音 0 的 那些 韵 摄 为 
什么 被 彼此 分 开放 在 距离 很 远 的 地 方 , 而 带 尾音 n 或 m 的 韵 摄 却 
紧 紧 相连 。 再 有 ,最初 还 有 一 个 系统 是 把 带 尾 音 m 的 诸 韵 分 成 三 
个 不 同 的 韵 组 ,中 间 还 插 进 了 ieg 、en 和 99, 这 也 不 如 实际 音 系 合 
理 。 

在 考察 《 切 韵 ?前 目 表 的 时 候 , 人 们 不 能 摆脱 的 感受 是 , 编者 
使 用 的 一 系列 古代 韵 目 已 经 由 于 语言 的 自然 演化 而 改变 了 音 值 ， 
他 们 给 出 的 是 他 们 自己 新 的 读 法 。 我 要 进一步 指出 ,真正 的 事实 
是 ,编者 们 原封 不 动 地 照搬 了 旧 字 表 或 者 只 进行 了 极 小 的 修改 ,或 
许 在 他 们 那个 时 代 通 行 的 旧 字 表 可 以 上 湖 到 晚期 上 古 汉语 时 代 ， 
其 中 的 全 部 特征 都 得 到 了 重 现 ?。 

在 研究 不 同 的 元 音 的 时 候 , 我 完全 没有 顾及 韵 图 的 安排 , 韵 图 
的 安排 适合 于 快速 检 字 , 却 完全 掩盖 了 实际 的 音韵 系统 。 我 是 按 
照 单 元 音 和 双 元 音 在 不 同 韵 组 中 的 联系 来 依次 处 理 这 些 音 的 。 为 
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双 元 音 分 类 根据 的 是 跟 在 i 介 音 后 面 的 元 音 ,也 就 是 中 国人 在 分 
韵 时 所 看 重 的 那个 音素 。 为 了 避免 出 现 宛 长 的 字 表 , 各 前 一 律 以 
平声 字 指称 :这 样 , 要 指称 所 有 韵母 为 四 -ia \uk-iak 的 不 同 声调 
的 字 , 就 可 以 只 用 一 个 “ 东 ” 章 ,而 不 用 加 上 与 之 相配 的 其 他 声调 
的 “ 董 "”S、“ 送 ”、“ 屋 ”等 名 称 。 

所 研究 的 各 个 韵母 的 排列 次 序 可 能 不 总 是 人 们 依照 常理 预期 
看 到 的 次 序 ,而 是 我 认为 更 加 清楚 的 次 序 , 因 为 这 样 叙述 起 来 更 方 
便 , 也 更 易于 避免 前 后 重复 。 


注 释 

人 @ 高 本 汉 《 中 国 音 韵 学 研究 》,p. 25。 

国 “ 许 敬宗 卒 于 咸 享 (670 一 674) 初 年 ,享年 81 岁 , 尤 以 《 文 馆 词 林 》 的 
作者 而 闻名 。 | 

图 ”戴震 (声韵 考 》(《 昭 代 丛 书 》 王 集 , 卷 九 ) ;11a。 

图 ”我 假定 这 个 写本 为 676 年 修订 本 的 理由 如 下 :不 能 像 蒋 斧 在 跨 尾 中 
所 说 的 那样 把 这 个 本 子 定 为 初 编 , 这 可 以 据 该 书 的 体例 判定 。 我 们 知道 ,在 
每 个 小 竟 首 字 字 条 的 未 尾 ,《 广 韵 》 都 在 反切 之 后 写 上 了 该 小 韵 同 音字 的 字 
数 ,这 应 该 是 古来 就 有 的 体例 ,我 们 在 唐 代 写本 中 也 可 以 见 到 。 可 是 这 个 残 
写本 却 不 像 ( 广 前》 那样 ,仅仅 给 出 了 小 欧 内 全 部 字 的 总 数 ,而 是 把 原 有 的 字 
数 和 后 来 增加 的 字数 分 别 列 出 ,并 且 在 原 有 的 字数 后 面 注 明 “加 x ”, 例 如 
“ 女 " 字 下 注 云 :“ 尼 据 反 。 二 。 加 一 。 

另 一 方面 ,这 个 修订 本 不 同 于 孙 俩 修订 的 《 唐 草 (758)。《 唐 前) 今 已 亡 
佚 ,但 徐 镁 已 经 几乎 全 部 将 其 收入 了 他 的 《说 文 解 字 》 里 , 据 徐 钴 自己 说 ,他 
采用 的 就 是 孙 俩 《 唐 韵 》 的 反切 ( 卷 十 五 下 ,8b)。17 世纪 末 , 纪 容 舒 按照 《 广 
欧 》 的 韵 类 次 序 重新 排列 全 部 反切 ,写成 了 《 唐 韵 考 ? 一 书 。 可 惜 他 使 用 的 
《说 文 解 字 》 版 本 外 庵 迭出 ,这 使 得 他 的 《 唐 韵 考 》 也 出 现 了 数不胜数 的 错误 。 


98 。 唐 代 长 安 方言 考 


钱 黑 宰 在 1839 年 刊印 了 一 个 校 补 本 ,质量 就 好 得 多 了 ,我 在 这 里 用 的 就 是 这 
个 版 本 , 即 《 守 山 阔 丛书 》 重 刻本 。 

这 个 写本 出 现 得 很 晚 ,因为 有 确切 的 情况 表明 它 是 8 世纪 末 或 9 世纪 末 
的 产物 :其 中 改动 了 “ 世 " 字 和 “ 旦 ” 字 以 避 太 宗 皇 帝 (627 一 649) 和 代 宗 皇帝 
(762 一 779 ) 的 名 讳 。 

蒋 做 不 把 这 个 写本 视 为 676 年 修订 本 的 主要 理由 是 其 中 有 一 个 写作 
“ 炙 ” 的 字 , 长 孙 讷 言 在 其 修订 本 的 序言 中 明确 地 说 ,这 个 字 应 该 据 《 说 文 》 校 
为 “ 炙 ”, 然 而 初 编 本 却 写 作 “ 炙 ”。 要 证 明 如 此 细微 的 字形 差别 ,我 们 还 应 该 
有 一 个 善本 , 而 现在 却 可 惜 不 是 那么 回 事 :《 唐 前 》 残 本 太 糟 糕 了 。 这 个 本 子 
里 衍 脱 外 褒 触 目 皆 是 ,人 们 在 读 这 个 芽 入 抄 成 的 本 子 的 时 候 往往 不 知 所 云 ， 
也 根本 无 法 与 原本 校 核 。 另 外 ,其 原本 的 质量 肯定 也 差强人意 ,其 中 错字 展 
见 不 鲜 。 例 如 恩 韵 “ 销 " 字 祖 问 切 ，“ 问 " 当 作 “ 闷 ”(p. 9a) ; 线 韵 “ 面 " 字 引 第 
切 ,“ 引 ” 当 作 “ 弥 ”(p. 12a) ;者 前 “ 帝 ” 字 许 计 切 ,“ 许 ” 当 作 “ 都 ”(p. 4b ) ,等 
等 。 反切 上 下 字 苏 倒 位 置 也 常 有 所 见 , 如 “ 换 ” 字 玩 胡 切 (p. 10a),“ 爱 ”" 字 代 
乌 切 (p. 8b) ,等 等 。 也 有 的 时 候 整 整 一 段 话 都 被 放 错 了 位 置 ,如 广 竟 “ 团 " 太 
为 帮 母 字 , 却 被 放 在 溪 母 字 中 间 ,后 面 还 跟着 差不多 一 行 半 各 种 不 同 声母 的 
字 , 然 后 又 重新 再 开始 写 溪 母 字 。 虽 然 重 建 这 个 小 韵 是 可 能 的 ,但 仅 这 一 点 
就 足以 表明 这 个 写本 极 不 准确 ,不 能 支持 薄 氏 的 结论 了 。 

@， 唐 代 诗人 惯用 的 韵 不 同 于 韵书 系统 ,关于 这 个 问题 ,除了 直接 分 析 
《全 唐诗 》 和 各 个 作家 的 全 集 之 外 , 另 特别 参看 李 因 笃 的 《古今 前 考 》 卷 二 
(《 巾 进 帝 从 书本 ) 及 邵 长 薪 《 古 今 韵 略 》 的 《 例 言 》。 江 永 的 《古韵 标准 》 
(《 粤 雅 党 丛书) 本) 尽管 主要 涉及 的 是 古音 ,但 也 含有 一 定数 量 的 唐 代 韵 例 。 

@ 《 唐 写 本 唐 韵 》,p. 7b。 

CD 《 唐 韵 考卷 四 ,19b。 

我 研究 所 遵循 的 韵 类 次 序 安排 起 来 有 些 困难 , 那 并 不 是 合乎 逻辑 的 
分 类 ,仅仅 是 我 认为 陈述 事实 时 比较 方便 而 已 。 

@@ 在 我 看 来 ,高 本 汉 在 上 引 书 第 670 页 上 也 假定 有 元 音 不 同 的 三 个 前 
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类 ,分 别 是 3、e、e( 见 下 面 的 字音 表 ) ,但 是 他 提出 的 分 类 与 许 敬 宗 的 分 类 截 
然 不 同 ,因而 不 该 留用 。 

@ ”近代 越南 其 他 土语 里 的 演化 与 东京 话 相 同 : 变 成 了 ,而 由 i 变 来 
的 还 保持 不 动 。 参 看 卡 迪 耶 尔 《越南 语 发 音 学 》( Caditre, Phonétique An- 
namite) 第 6 节 第 4 页 及 第 31 节 第 18 页 。 

人 电 ” 萨 维 纳 《 越 南 白 傣 诸 法 语词 典 》( Savina,，Dictionnaire tay-blanc an- 
namite francais ，Hanoi-Haiphong，1910 ) 。 我 通过 自己 的 观察 注意 到 了 一 个 短 
元 音 , 至 少 是 在 红河 以 西 的 白 傣 语 里 ,s 水 经 常 读 作 sék、t 六 。 

@ 参看 卢 塞 罗 《 实 验 语音 学 原理 》( Rousselot，Principes de Phontiique 
expérimentale )t. II, p. 654。 

BB 日 译 吴 音 的 庚 韵 读 作 -ijau, 人 声 读 作 -ijaku。 

@ 吴 方 言 的 情况 与 此 相反 ,似乎 是 规范 成 了 ig0 而 不 是 ieg ,日 译 吴 音 
. 作 ijau。 

全 日 译 汉 音 的 证 据 还 需要 解释 一 下 ,因为 在 很 多 情况 下 它 在 层 音 后 面 
的 今 读 都 是 e, 而 越南 译音 却 是 a。 然 而 ,所 有 汉 音 为 的 字 , 其 反切 下 字 用 
的 或 者 是 层 音 声母 以 外 的 字 , 或 者 是 其 本 身 的 反切 下 字 不 是 唇 音声 母 的 字 ， 
而 其 他 的 字 则 是 a: 


反切 下 字 汉 音 ”反切 下 字 汉 音 
苦 圳 hen 万 踊 ban 
反 喜 hen 蓝 贩 ban 
烦 圳 hen 涛 万 han 
晚 远 ben 独 骸 ban 
类 喜 hen 曼 [a ban 


当然 要 想到 ,其 中 可 能 有 后 人 出 于 希望 读音 与 反切 相符 而 进行 的 校 改 。 
我 们 知道 日 译 汉 音 的 正式 读 法 也 屡 经 校 改 ,比较 有 特点 的 是 “ 饭 ” 字 :这 个 字 
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音 上 声 阮 葛 扶 晚 切 , 因 而 日 译 汉 音 读 hen, 又 音 去 声 愿 前 符 万 切 ,日 译 汉 音 读 
han :前 一 个 音 的 校 改 是 一 目 了 然 的 。“ 贩 " 字 以 “ 愿 "为 反切 下 字 , 因而 应 该 
读 hen ,读音 校 改 为 han 仅仅 是 因为 受 了 所 切 的 “万 " 字 的 影响 。 同 样 ， 伐 ” 
用 为 “ 越 ”的 反切 下 字 , 读 batsu 是 例外 ,这 个 读音 由 于 把 汉语 的 浊 辅 音译 成 
了 日 语 的 浊 辅 音 , 所 以 一 定 不 是 日 译 汉 音 ,而 应 该 是 日 译 吴 音 的 异 读 ,虽然 它 
的 尾音 tsu 还 被 看 作 是 汉 音 的 ( 吴 音 通常 用 chi 来 对 译 汉 语 的 韵尾 切 ,但 真正 
的 汉 音 读 法 却 丧 失 了 。 

@@ 我 在 这 两 个 韵 中 只 见 到 了 一 个 例子 :“ 权 ”, 汉 越 语 quyen, 越南 语 
quomn ,我 不 知道 应 该 怎样 解释 ,或 许 这 不 过 是 一 个 普遍 条 例 的 畸变 。“ 缘 ” 字 
有 duyen 和 duom 两 个 读音 ,可 是 duon 却 符合 至 韵 的 读音 jyitn。“ 缘 ”" 字 《 玉 
篇 》 作 于 绢 切 (关于 这 一 组 中 的 其 他 字 , 人 们 为 了 精确 标示 音 长 一 般 写作 uin 
而 不 写作 uon) 。 

@ 译 者 注 :“ 元 " 字 越 南 语音 原 误 作 nguon, 今 改正 。 

@@ ”也 许 还 应 该 加 上 “ 卷 ”, 汉 越 音 quyén ,越南 语 cutn。 我 假定 其 中 的 。 
人 @@) 变 成 了 。 不 过 是 为 了 保持 音 长 的 一 致 (长 u 后面 跟着 短 元 音 ) ,越南 语 没 
有 kuvn (写作 cuon) ,而 只 有 kiyn( 写作 quon) , 另 一 方面 也 没有 kuyn( 写 
作 emwomn) ,而 只 能 有 一 个 uo( 写作 u) 。“ 元 ”Duen 是 0usn 而 不 是 Dien。 

@ 《法 国 远东 学 院 学 报 》( BEFEO. )XVI (1916) , I, 24; II 39。 

团 ”通过 比较 台 语 支 诸 语言 可 以 证 明 这 个 元 音 是 io 而 不 是 ia9。 事 实 上 
我 们 刚刚 看 到 元 韵 的 上 古 前 母 对 应 于 逮 罗 语 的 wn, 而 与 上 古 汉语 $、i3 对 应 
的 是 逮 罗 语 的 ie 

”上 古 汉语 中 古 汉语 ” 逮 罗 语 


禁 kism kjism kim 
分 puisn pjyign pin 
使 区 0 gD 说 D 
骨 “pa p30 ba 
期 bg bjisn 位 0 
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团 汉语 来 自 一 个 不 带 前 缀 的 形式 。 

四 高 本 汉 上 引 书 ,p85。 不 过 我 对 唐 代 的 ien 之 前 存在 ien 的 意见 持 
保留 态度 ,我 认为 上 古音 不 会 是 双 元 音 :é&n > ié&n > in。 

芒 同上 ,p. 660 以 下 。 

国 一 个 (史记 》 抄 本 的 第 1511 条 小 注 ,《 假 名 遗 及 假名 字体 沿革 史 
料 》,p. 48。 同 一 抄本 又 作 “ 郡 "kin, 这 不 过 是 kuwin 的 现代 形式 。 

因 译 者 注 :… 一 " 字 《 广 韵 》 影 母 於 悉 切 , 马 伯乐 误 作 喻 母 字 ( -) , 今 改正 。 

国 译 者 注 :“ 翻 " 字 《 广 韵 》 数 母 孚 袁 切 , 马 伯乐 误 作 非 母 字 (P-、pj-) , 今 
改正 。 

团 译 者 注 : “者 " 字 《 广 韵 》 晓 和 母 呼 昆 切 , 马 伯 乐 误 作 匣 母 字 (Ym-、Y-)， 
今 改正 。 

国 高 本 汉 上 引 书 ,p. 645。 表 中 的 “编号 "是 高 本 汉 先 生 给 字 编 的 号 
数 ,三 种 赣 方 言 是 现代 的 。 

@@ 译 者 注 :“ 宜 ” 字 汕 头 话 形式 原作 0i, 据 下 文 “ 义 “ 议 ”二 字 标 音 改 。 

国 译 者 注 ; 枝 " 字 福 州 话 和 汕头 话 形式 原 误 作 "ie、ia, 今 据 下 文 “ 支 ” 
字 标 音 改 。 

国 译 者 注 “ 戏 " 字 《 广 韵 》 晓 母 香 义 切 , 马 伯乐 五 处 标 音 均 误 作 疑 母 字 
(0-) , 今 改 正 。 

仿 “看 ” 原 误 作 “ 交 ”, 今 改正 。 

合 这 是 唐 写 本 残 卷 的 分 类 ,也 就 是 8 世纪 上 半 叶 魏 了 全 描述 的 分 类 。 

留 见 下 文 附录 (一 )。 

多 译 者 注 :“ 董 " 诛 误 作 “ 动 ”, 据 《 广 韵 ) 韵 目 表 改 。 


中 古 汉语 有 大 量 带 有 韵 头 ;或 u(y) 的 二 合 元 音 和 三 合 元 音 ， 
这 在 很 大 程度 上 反映 了 中 古 汉语 的 特征 ,这 些 音 起 着 非常 重要 的 
作用 ,因此 值得 单独 拿 出 来 研究 。 

在 宋代 的 等 韵 图 里 最 容易 看 出 i 介 音 :这 个 音 有 规律 地 出 现 
在 每 个 声调 的 最 下 面 两 行 里 。 高 本 汉 先 生还 希望 在 前 图 的 第 二 行 
找到 i 介 音 ,但 是 他 的 理论 在 我 看 来 应 该 有 所 修正 。 不 用 详细 复 
述 我 在 另 文 展开 的 讨论 ,我 只 需 说 几 句 就 够 了 :根据 高 本 汉 先 生 
非常 有 趣 的 发 现 , 二 等 韵 分 为 两 种 类 型 ,一 种 “有 独立 的 韵 并 且 见 
于 所 有 的 声 类 ”, 另 一 种 “没有 独立 的 韵 并 且 只 见于 照 系 声母 "2 ， 
也 就 是 说 只 见于 +8t8 dz、8, 我 枕 成 说 这 两 种 类 型 应 该 截然 分 开 ， 
但 只 有 第 二 种 类 型 有 i 介 音 , 第 一 种 类 型 则 绝对 没有 i 介 音 , 连 模 
糊 的 形式 也 没有 ,可 以 说 ,二 等 是 由 于 韵 图 作者 不 希望 额外 增加 韵 
图 的 行 数 而 硬 造 出 来 的 ,并 不 是 实 有 的 东西 。 根 据 韵 类 的 分 布 可 
以 断言 ,二 等 字 有 时 在 声母 后 面 跟着 i 介 音 , 有 时 则 直接 跟着 主 元 
音 ,并 没有 i 介 音 ,这 个 区 别 绝 不 是 任意 的 ,而 是 通过 精确 闹 释 反 
切 所 得 出 的 必然 结论 。 


麻 韵 沙 8 阳 韵 歌 sian 
江 者 双 8o0 鱼 前 所 $i 
山 前 山 san 职 韵 色 8isk 
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很 清楚 ,无论 是 在 音色 上 还 是 在 音 长 上 ,i 介 音 都 不 总 是 一 致 
的 。 可 是 我 不 相信 必须 把 i 的 变 体 看 得 那么 重要 。 高 本 汉 先 生 提 
出 了 一 个 诱 人 的 假设 ,认为 i 介 音 的 音 值 是 逐渐 变 弱 的 , 较 弱 的 音 
是 声母 的 单纯 咯 化 所 造成 的 :kien .kjign ,kjen?。 可 是 ,提出 这 个 
理论 主要 是 基于 要 协调 朝鲜 译音 日 译 吴 音 和 闽 方言 里 的 各 种 情 
况 , 我 在 上 文 曾 指出 ,这 些 情况 应 该 得 到 全 然 不 同 的 阐释 ,而 且 只 
关系 到 《 切 韵 》 以 外 的 另 一 种 方言 。 在 我 看 来 ,尽管 i 介 音 在 中 证 
汉语 二 合 元 音 和 三 合 元 音 中 的 音 值 显然 不 可 能 丝毫 不 差 ,但 这 种 
差别 无 论 是 在 韵 类 的 分 辨 中 还 是 在 字音 后 来 的 演化 中 都 不 起 任何 
作用 ,因而 我 根本 就 不 考虑 它 。 

中 国人 没有 指称 i 介 音 的 术语 ,相反 却 有 一 个 专门 的 词 来 指 
称 u 介 音 , 即 “ 合 口 "。 高 本 汉 先 生 认 为 合 口 类 归 人 了 所 有 带 圆 展 
元 音 的 音节 ,可 是 这 个 定义 太 宽泛 了 。“ 合 口 " 这 个 术语 最 初 既 不 
用 来 表现 语言 学 的 事实 也 不 用 来 表现 反切 的 面 狐 。 最 初 的 情况 
是 ,每 当 一 个 韵母 表现 为 两 类 反切 ,一 类 有 u 介 音 ,一 类 没有 ,那么 
第 一 类 就 叫做 “ 合 口 ”, 第 二 类 就 叫做 “开口 ”;uan、an; 可 是 当 只 有 
一 类 反切 的 时 候 , 就 像 东 竟 只 有 一 类 ug 那样 ,人 们 就 根本 不 使 用 
这 两 个 术语 , 而 称 之 为 “ 独 ”, 这 就 是 11 世纪 初 司马 光 的 系统 。 
《 药 镜 》 把 这 个 虽 不 太 科学 但 还 算 简 单 的 系统 复杂 化 了 ,其 中 进行 
了 两 方面 的 革新 :一 方面 《前 镜 》 除 了 注意 到 反切 之 外 ,还 引入 了 
语言 学 的 概念 , 书 中 放弃 了 “ 独 ” 这 个 术语 ,并 把 原来 归 人 “ 独 "的 
各 韵 按照 读音 归 人 合 口 和 开口 ,或 者 不 管 反切 怎样 区 别 , 另 归 人 开 
口 的 第 三 类 ,这 一 类 的 韵 有 的 有 u 介 音 ,有 的 则 没有 ,例如 江 韵 和 
虞 韵 。 另 一 方面 ,作为 一 种 恢复 古音 的 著作 《 韵 镜 》 过 分 强调 了 
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音 系统 ,而 没有 能 够 找到 区 分 同 用 韵 的 其 他 方法 ,于 是 便 使 用 错 
误 的 概念 把 本 不 需要 区 分 开 合 的 前 母 也 区 分 开 了 ,例如 宵 萧 二 韵 。 
到 了 了 晚 些 时 候 的 刘 渊 那里 ,沧海 桑田 的 语言 演化 已 经 让 他 几乎 不 
能 理解 这 两 个 术语 的 确切 意思 了 ,于 是 他 就 把 前 人 归 人 合 口 的 每 
一 个 韵 都 归 人 了 合 口 ,结果 是 剪 不 断 理 还 乱 。 这 样 做 显然 不 是 在 
寻求 对 这 两 个 术语 的 阐释 ,就 像 别 人 一 样 , 刘 渊 还 不 如 完全 置 前 图 
于 不 顾 ,而 只 靠 反 切 来 确定 开 合 。 在 下 文 里 ,除非 作为 方便 的 归 类 
手段 ,我 将 基本 不 使 用 “开口 "和 “ 合 口 ”这 两 个 术语 来 指称 u 介 音 
的 有 无 。 

这 个 u 有 时 是 辅音 ,有 时 是 元 音 。 关 于 元 音 u, 比较 简单 的 例 
子 是 魂 韵 : 伯 希 和 先生 已 经 注意 到 了 它 是 u, 我 以 前 也 曾 指出 它 很 
可 能 是 这 样 读 的 ,而 高 本 汉 先 生 则 最 终 证 明了 这 一 点 。 比 较 困 难 
的 是 决定 这 个 音 在 其 他 大 部 分 韵母 中 的 确切 作用 。 高 本 汉 先 生 提 
出 了 一 个 假设 ,认为 这 个 音 在 一 等 通常 是 元 音 性 的 (“ 官 ”kuan)， 
在 二 三 四 等 通常 是 辅音 性 的 (“ 关 ”kiian) ,这 太 有 可 能 了 。 他 在 其 
著作 的 各 部 分 都 汇集 了 证 据 以 证 明 这 一 点 ,在 我 看 来 是 绝对 令 人 
信服 的 ,可 是 正 像 i 介 音 一 样 ,这 中 间 的 差别 是 无 关 紧 要 的 ,因而 
我 将 不 像 高 本 汉 先 生 那 样 试图 以 拟 音 把 它们 区 分 开 来 。 

从 音色 上 看 ,在 i 前 面 有 显 化 的 趋势 , 当 u 位 于 显 化 声母 和 1i 
之 间 时 ,这 一 趋势 可 以 最 为 清楚 地 感觉 到 。 我 赞成 说 这 个 音 应 该 
接近 y, 并 且 它 可 能 在 某 种 条 件 下 简化 成 了 两 个 颇 有 差别 的 音 , 即 
在 非 晒 化 声母 后 面 和 i 前 面 的 合 口 是 u, 如 “ 涓 ”kuien( 尽管 在 这 种 
情况 下 它 肯定 比 不 在 i 前 面 更 像 标 化 音 ) ,而 在 显 化 声母 或 正 齿 音 
声母 后 面 的 合 口 是 y, 如 “ 卷 "kjyien。 

在 反切 系统 里 ,被 切 字 和 反切 下 字 的 韵母 都 用 来 标示 中 介 元 
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音 , 只 不 过 在 拼 切 层 声 母 的 合 口 字 时 有 点 摇摆 不 定 。 高 本 汉 先 生 
仔细 研究 了 这 类 情况 , 据 以 提出 了 一 个 出 色 的 解释 ,认为 这 些 例外 
来 自 汉语 唇 音 在 发 音 时 带 有 撮 层 势 的 特性 。 不 过 我 相信 这 是 过 分 
拘泥 于 这 种 参差 情况 的 文字 记载 了 ,其 实 这 只 不 过 是 一 种 另类 的 
写法 而 已 。 要 展示 反切 的 这 个 毛病 ,“ 方 " 字 是 个 极 好 的 例子 :这 
个 字 应 该 归 人 开口 ,因为 它 的 反切 下 字 是 “ 良 ”, 而 “ 良 " 明显 是 开 
口 ,可 是 ,如 果 按 这 个 办 法 把 “ 方 ” 标 音 为 piian ,那么 人 们 就 应 该 
一 条 道 儿 走 到 黑 , 把 用 “ 方 ” 作 反 切 下 字 的 “ 王 ” 标 音 为 jiag ,而 这 
显然 是 无 稽 之 谈 , 因 为 “ 王 ” 字 肯定 是 合 口 ;另外 ,如 果 改 正 “ 王 ”的 
标 音 , 那 又 不 能 不 改变 “ 方 ” 的 标 音 ,这 种 任意 的 改换 实在 是 让 人 
们 顾此失彼 了 。 再 者 ,这 实在 不 能 算是 纯 为 从 表面 上 消除 反切 里 
的 另类 现象 而 进行 的 校正 。 因 此 ,与 高 本 汉 先 生 的 标 音 相反 ,我 把 
像 方 "这样 的 字 标 为 明显 带 有 u 介 音 的 合 口 , 当 然 ,其 反切 看 上 
去 与 这 个 标 音 不 符 ®。 


注 释 

个 《法 国 远东 学 院 学 报 》( BEFEO. ) ,XVI(1916) ,v，p. 67 一 70。 

四 高 本 汉 上 引文 ,p.70 以 下 。 

@ 高 本 汉 上 引文 ,p. 617 以 下 。 

@ ”仅仅 是 在 这 一 情况 下 ,中 国人 没有 在 必要 时 使 用 他 们 想 出 的 几 近 完 
美的 办 法 ,这 可 能 是 由 于 不 知道 里 面 明确 反映 出 的 基本 规律 。 要 求 合乎 逻辑 
的 分 类 和 十 全 十 美的 规则 是 西方 科学 的 特点 ,而 中 国人 的 认识 则 从 来 也 没有 
到 过 这 个 程度 ,在 我 们 希望 严格 应 用 规则 的 地 方 ,他 们 常常 只 满足 于 凭 经 验 
来 作出 大 致 的 处 理 。 应 该 为 中 国人 辩解 说 ,他 们 的 方块 汉字 系统 使 他 们 既 不 
可 能 全 面 分 析 也 不 可 能 准确 理解 他 们 所 研究 的 古音 。 


第 三 章 后 元 音 


中 古 汉 语 有 一 套 单一 的 和 二 合 的 圆 展 后 元 音 uU\0、3 Su, 有 人 带 
辅音 韵尾 的 ,也 有 不 带 辅音 韵尾 的 ,我 们 依次 加 以 研究 。 


(一 ) 元 音 LU、O 
1， 韵母 -on 
东 冬 钟 散 


《 切 韵 ) 只 分 出 了 两 个 韵 组 :“ 东 ”和 同 用 的 “ 冬 钟 "。 在 7 世纪 
初 , 东 韵 是 u 和 jb, 冬 钟 韵 是 。 和 io。 可 是 任何 后 来 的 文献 都 不 能 
向 我 们 证 明 冬 钟 二 韵 是 个 同一 的 系统 ,这 一 方面 是 因为 这 种 方言 
在 7 世纪 间 确 实 演化 得 很 快 , 另 一 方面 是 因为 陆 法 言及 其 同好 一 
如 既往 地 依照 古音 保留 了 用 他 们 那 时 的 语音 早已 不 能 印证 的 分 
类 。 

我 先 来 考察 钟 韵 ,这 个 前 的 情况 比 冬 韵 清楚 一 些 。 日 本 假名 
对 汉字 的 古代 转 写 表 明 钟 韵 应 该 分 成 两 类 ,一 类 开口 ,一 类 合 口 。 
我 们 从 中 发 现 这 个 韵 的 字 的 元 音 部 分 忽而 被 对 译作 ijou, 忽而 被 
对 译作 uwijou?。 在 《 韵 镜 》 时 代 的 语音 中 仍然 还 可 以 觉察 到 这 个 
事实 ,所 以 《 韵 镜 ) 就 像 古代 日 本 译音 一 样 ,为 钟 前 男 立 一 图 , 视 之 
为 “ 开 合 ”。 
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哪些 字 是 开口 ,哪些 字 是 合 口 呢 ?反切 的 韵 类 根本 没有 加 以 
区 别 ,例如 “ 颂 ” 字 余 封 切 ,而 “ 封 " 字 府 容 切 , 不 过 据 日 本 假名 的 古 
代 译音 来 看 ,“ 颂 ”是 开口 ,而 “ 容 ” 勾 用 作 合 口 字 “ 茶 "“ 供 ”的 反切 
下 字 , 当 是 合 口 。 我 只 收集 到 了 极 少 的 例证 ,从 中 可 以 推导 出 一 条 
确定 无 疑 的 规则 ,由 于 我 找到 的 全 部 合 口 字 都 是 牙 音 和 叭 音字 ,而 
全 部 开口 字 都 是 擦 音 或 正 齿 音 字 , 所 以 大 致 可 以 就 此 推断 出 合 口 
是 根据 声母 分 类 的 : 牙 音 字 、 喉 音字 , 当然 还 应 该 加 上 层 音 字 , 是 合 
口 ,而 其 他 擦 音字 、 正 齿 音 字 , 也 许 还 有 半 舌 音字 ,是 没有 u(y) 介 
音 的 。 这 个 假设 在 我 看 来 极 有 可 能 成 立 。 相 反 地 ,什么 证 据 都 不 
能 使 人 推断 出 钟 韵 表现 的 这 种 语音 混杂 在 冬 前 也 同样 存在 。 

另 一 方面 , 东 韵 也 表现 出 一 些 不 规则 的 现象 。 日 译 汉 音 一 律 
把 汉语 的 u 对 译作 uo, 把 汉语 的 iug 对 译作 iu: 这 很 明显 是 《4 切 
韵 》 以 来 发 生 的 演化 , 即 u 根据 前 面 带 不 带 i 而 具有 了 截然 不 同 的 
面貌 。 此 外 ,日 译 汉 音 把 影 母 对 译作 w, 例 如 “ 伍 ” 作 wou( w6) ,这 
是 全 然 出 人 意料 的 。 高 本 汉 先 生 当然 有 理由 把 翁 " 视 为 汉语 合 
口 的 遗存 ,因为 日 译 汉 音 同样 可 以 把 影 母 字 译 成 "( 例如“ 奥 " 作 
ou) ,而 用 uo 这 个 形式 来 解释 这 种 情况 则 实在 是 既 合 情 又 合理 的 。 
不 过 ,他 把 uo 这 个 音 用 于 带 i 介 音 的 字 , 我 对 此 则 不 能 赞同 :假如 
“ 马 ”" 字 ( 东 韵 ) 确 实 应 该 读 作 kjiwon (kjyiog ) ,那么 这 个 音 就 和 人 
们 根据 日 译 汉 音 kuwijou 为 “ 供 ” 字 拟 出 的 音 完 全 一 样 了 ,而 这 样 
就 不 可 能 和 弄 明白 现代 日 译 汉 音 里 “ 弓 ”"kiu 和 “ 供 ”kijou 的 形式 为 
什么 是 不 同 的 。 

因此 在 8 世纪 期 间 , 东 冬 钟 三 韵 一 方面 趋向 于 完全 相 混 ,一 方 
面 又 趋向 于 根据 是 否 跟 在 i 介 音 后 面 而 把 其 元 音 分 开 。 在 唐 代 末 
年 ,这 个 演化 似乎 全 部 完成 了 :越南 译音 和 《 切 韵 》 一 样 有 o 和 


108 。 唐 代 长 安 方言 考 


两 个 元 音 ,o 用 于 全 部 的 一 等 字 , 而 u 用 于 全 部 带 i 介 音 的 字 , 就 这 
样 成 了 一 个 韵 。 在 我 看 来 ,越南 译音 的 kog (ceng) 、kiig(cung) 不 
大 可 能 用 为 汉语 kuog 、kyiog 的 近似 音译 2 ,因为 越南 语 兼 有 kuon 
(cu6ng) 和 kao0(qutng) 这 两 个 音 , 所 以 ,假如 汉语 确实 存在 这 样 
的 双 元 音 的 话 , 越 南 语 早 就 应 该 精确 地 译 出 来 了 。 

总 而 言 之 ,这 几 个 韵 的 演化 非常 复杂 ,在 我 看 来 是 如 下 情况 : 


7 世纪 8 世纪 9 世纪 


uD uoy oY 
iun iuy iuy 
on o¥ o¥ 


(1j)ion (1)ioy (1)iuy¥ 
(kj)yiog (kj)yio¥ (kj)yuy 


乾 查 公 渤 洲 


通过 下 列 例子 可 以 明确 地 看 出 这 些 事实 : 


没有 i 介 音 的 字 
东 动 洞 
7 世纪 汉语 tup du dun 
8 世纪 汉语 tuoY duoy duoy 
日 译 汉 音 tou(16) tou( 16) tou( 16) 
9 世纪 汉语 。 toy doy doy 


越南 译音 do0(dng) do0(d6ng) do0(d6ng) 
藏 文 对 音 ton don don 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 
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公 贡 

kun kun 

kuoy kuoy 

kou(ko) kou(k5) 

toy doy 

kon(cong) kon(cong) 

kon kon 

送 Ea 

suD ?uD 

suo¥ ?uoy 

sou(s5) ou(5) 

so¥ ?oy 

ton(téng) on(6ng) 
冬 前 

冬 统 

toy ton 

toy to¥ 

tou(t5) tou(t5) 

to¥ toy 


don(dang)2 ton(thong) 


kon(khiong) 
kon 


kok(céc) 


noy 
nou(no) 
noy 
non(néng) 
non 
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攻 宗 
7 世纪 汉语 koy tson 
8 世纪 汉语 koy tsoy® 
日 译 汉 音 kou(k5) Sou(S5) 
9 世纪 汉语 koY¥ tsoy 
越南 译音 kon(cong) ton(tong) 
藏 文 对 音 tson 

毒 债 
7 世纪 汉语 dok bok 
8 世纪 汉语 doy boy 
日 译 汉 音 toku poku(hoku) 
9 世纪 汉语 doy® boy 
越南 译音 dok(dic) bok(béc) 
藏 文 对 音 

有 i 介 音 的 字 
(1) 开 口 

宫 与 
7 世纪 汉语 kjiag kjiun 
8 世纪 汉语 kjiny kjiny 
古代 汉 音 . ... 
现代 汉 音 kijuu(kyi kia(kyu) 
9 世纪 汉语 。 kjiuY kjiuy 


so¥ 
sou(s5) 
so¥ 

ton (tong) 


容 @ 
kj un 
kj’iuy 


kijuu(kyd) 
i 


越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 


古代 汉 音 
现代 汉 音 


9 世纪 汉语 


越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
古代 汉 音 
现代 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 


藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
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kiig(cung) ”ki(cung) kip(khung) 
雄 中 虫 

"jiuD fiun dziuD) 

"juy biuy dziny 
mu(iu) tiuu(chiu) siuu(shu) 
jiay biuy dziu¥ 
hiip(hung) tsin(trung) tsiin(trung) 
充 尝 隆 风 
ting dz.iun liun pjiud 
te"iny dz'iuy jaay pjiay 
siuu(sha) siuu(shi) rijuu(ryd) puu(fi) 
tiny dz iuny liuy fuy 
Siin Si BOD qion 
(sung) (sung) (ong) (phong) 

钟 前 
足 录 重 
tsiok jjiok dion 


112 。 唐 代 长 安 方言 考 

8 世纪 汉语 tsioy jioy dioy 
古代 汉 音 .。 .， tijou 
现代 汉 音 sioku(shoku) rioku(ryoku) tiou(ch5) 
9 世纪 汉语 tsiuy jiay diny 
越南 译音 tik(tuc) ik(luc) tsiig(trung) 
藏 文 对 音 

中 颂 续 
7 世纪 汉语 teyion zioD ziok 
8 世纪 汉语 tfioy ZioY Zio¥ 
古代 汉 音 sijon® 
现代 汉 音 sijou(sh5) sijou(sh6) sijoku(shoku) 
9 世纪 汉语 。 tgiuY® ZiuY Ziny 
越南 译音 fiig(tung)? tip(tung) tik(tuc) 
藏 文 对 音 tsun 

蜀 龙 陇 
7 世纪 汉语 Ziok jion jio0 
8 世纪 汉语 Fioy jioy jioy 
古代 汉 音 ... ... .. 
现代 汉 音 sijoku(shoku) rijou(ry5) riou(ry6) 
9 世纪 汉语 Ziuy liuy jiay 
越南 译音 tik(thuc) Bon(ong) lin(lung) 


藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
古代 汉 音 
现代 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
古代 汉 音 
现代 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
古代 汉 音 
现代 汉 音 
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从 松 
dzioD ZioD 
dzioy Zioy 
siou(sh6) sijou(sh5) 
dziny Ziuy 
tin(tang) tin(tung) 

(2) 合 喇 

钟 前 

共 供 
gjyion kjyio0 
gjyio¥ kjyio¥ 
kuwijou® kuw iou2 
kiou(ky5) kiou(ky5) 
gjyuy kjyuy 
kiin(cung) kiin(cung) 
勇 仇 ? 
"jyion ?jyionD 
"yion ?yio0 
wijou wijou 
jou(y5) jou(y5) 


共 
kjyion 
kjyioY 
kuwijou® 
kijou(ky5) 
kiyuy 
kiin(cung) 
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9 世纪 汉语 "jyuy ?jyuy "juy 
越南 译音 zig(dung) ?iin(ung) ziin(dung) 
藏 文 对 音 . .. 
封 奉 
7 革 纪 汉语 pjuion bjyion 
8 世纪 汉语 fuoy Vuoy 
古代 汉 音 ... ... 
现代 汉 音 pou(h5) pou(ho) 
9 世纪 汉语 fuy vuy 
越南 译音 in(phong) Piin(phung) 
藏 文 对 音 
2. 韵母 u 
模 虞 韵 


模 广 韵 带 圆 唇 元 音 而 不 带 韵 尾 , 它 表现 出 的 演化 与 带 圆 唇 元 
音 并 带 章 尾 的 各 韵 如 出 一 国 。 这 两 个 韵 同 用 ,也 就 是 说 其 元 音 大 
致 在 4 切 韵 》 时 代 是 一 样 的 。 可 是 日 译 汉 音 和 越南 译音 却 把 模 韵 
译作 o 而 把 钻 韵 译作 u, 原 来 的 这 个 u 根据 前 面 有 没有 i 而 发 展 成 
了 不 同 的 样子 。 模 韵 的 单元 音 分 裂 成 了 双 元 音 uo, 仪 仅 在 假名 写 
作 wo 的 影 母 字 汉 音 那 里 还 保留 着 明显 的 痕迹 。 虞 韵 的 元 音 保持 
不 变 , 也 许 如 高 本 汉 先 生 所 假定 的 ,多 少 有 些 颂 化 。 

不 过 仅仅 有 这 样 概略 的 看 法 还 显得 有 些 肤浅 ,这 并 没有 考虑 
到 问题 的 全 部 复杂 性 ,我 们 应 该 更 加 仔细 地 考察 这 些 情况 。 在 广 
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韵 ,日 译 汉 音 提出 了 一 个 特殊 的 问题 , 即 在 正 齿 音 和 舌 音 后 面 一 律 
标 出 i 介 音 ,而 在 牙 音 、 蛤 音 、 层 音 后 面 则 一 律 不 标 。 我 们 发 现 这 
样 的 分 类 与 钟 韵 的 分 类 相等 ,于 是 就 应 该 假定 其 中 的 缘故 是 同样 
的 ,都 是 在 某 些 声 母后 面 产 生 了 u 介 音 。 越 南 译音 为 这 一 假设 提 
供 了 决定 性 的 证 据 : 事 实 上 ,全 部 的 牙 音声 母 汉 字 在 越南 译音 里 的 
元 音 都 是 和 (au) .wu( wu) ,这 极 好 地 对 译 了 古 汉语 的 合 口 ,而 喻 
蔷 字 在 越南 译音 里 是 v, 这 是 特有 的 。 我 统计 过 合 口 层 音 字 , 结 采 
一 -方面 是 日 译 汉 音 有 i 介 音 , 另 一 方面 是 古 汉语 的 重 唇 音 变 成 了 
轻 唇 音 。 和 钟 韵 一 样 ,这 个 u 的 某 种 遗迹 似乎 直到 宋代 还 存在 , 央 
为 《 韵 镜 》 还 把 模 店 所 在 的 那 幅 韵 图 归 为 “ 开 合 ”。 
这 样 就 可 以 把 唐 代 期 间 发 生 的 音 变 总 结 在 下 面 的 表 里 : 


7 世纪 8 世纪 9 世纪 
模 韵 u uo uO0?0? 
广 韵 (Di (到 (Di 

(yin (yu yu 


下 面 是 一 套 例子 : 
模 韵 
祖 组 苏 
7 世纪 汉语 tsu tsu su 
8 世纪 汉语 tsuo tsuo Suo 


日 译 汉 音 so SO so 


越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 
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to(té) 


Do(ng6) 


to(t6) 
tsoo 


duo 


do(do)” 


to(té) 


.ko 


to 
to(th6) 


to 


pu 

puo luo 
po(ho) ro 
bo(b6) lo(B) 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 
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前 

(1) 开 局 
须 输 ” 
siu Siu 
siu Giu 
sim(shu) siu(shu) 
tu(tu) tu(thu) 
驻 柱 
ti diu 
tina dn 
tiju(chu) tiu(chu) 
fu(chu) bu(chu) 
侨 聚 ? 
Di dzm 
DZ iD dz in 
ziuGu) siiu(shu) 
ru(nhu) tu(thu) 


teiu 
siu(shu) 
bu(chu) 


teiu 
siu(shu) 
tu(chu) 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


(2) 合 局 
拘 区 ? 
kjyiu kj’yiu 
Kjyu kj yu 
ku ku 
kau(cau) Yiu(ngau) 
隅 9 处 
Djyin njym 
ngjyu ngjyu 
gu gu 
nuni(ngwu) Duingwu) 
纤 于 
?jyiu ”和 in 
?jyu jyu 
u u 
zu(du) Bu 


富 
Dym 
ngjyu 
gu 
Diu(ngau) 


bE 


gu 


驱 

Kj yiu 
kjyu 

ku 
kwii(khwu) 


bu 
Bo(v6) 


符 扶 夫 
7 世纪 汉语 bjyiu bjyiu bjym 
8 世纪 汉语 vu vu Vu 
日 译 汉 音 pu(fu) pu(fu) pu(fu) 
越南 译音 Pu(phu) qu(phu) Pu(phu) 
藏 文 对 音 ... pu ”bu 


处 前 的 读音 不 一 致 ,我 们 不 应 对 此 感到 详 异 ,事实 上 在 钻 韵 中 
发 生 冲 突 的 那些 字 是 来 自 上 古 汉语 中 不 同 的 韵 类 。 除 去 带 元 音 
的 字 和 u( 模 前 ) .3?( 麻 韵 ) 押韵 之 外 ,我 们 还 发 现 有 些 带 元 音 yu 
的 字 和 iiu( 幽 尤 韵 ) .eu( 萧 韵 ) 等 押韵。 


上 十 汉语 。 中 古 汉语 


轧 Dyu Djyiu 
阳 9yu Djyiu 
枢 kyu kjyiu 
驹 kyu kjyiu 
入 pyu piyiu 
具 kyu kjyiu 


另外 , 带 前 母 in 的 韵 类 还 增加 了 许多 字 , 是 由 上 十 前 母 ju 简 
化 成 ia 的。 这些 字 尽管 在 周 代 与 前 一 类 字 押 前 ,但 仍 有 区 别 , 我 
们 只 能 假定 它们 的 韵母 也 是 ya, 因为 与 台 语 支 诸 语言 的 比较 研究 
确切 表明 这 个 汉语 韵母 是 3 而 不 是 y: 事 实 上 赵 罗 语 在 对 应 的 词 中 
是 站 , 即 相 当 于 汉语 的 g。 
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上 上古 汉语 中 古 汉 语 逮 罗 语 
主 ti8u teiu bio 
柱 d 关 u din Sao 


鱼 韵 的 韵母 总 是 有 i 介 音 ,其 主 元 音 在 日 译 汉 音 中 通常 对 译 
作 o, 越 南 译音 通常 对 译作 严 。 在 构 拟 这 个 元 音 的 时 候 , 人 们 可 能 
犹 殉 不 决 的 是 选择 始终 不 变 的 3, 还 是 选择 在 i 介 音 的 影响 下 后 来 
由 o 变 成 的 3, 因 为 日 本 译音 同时 用 o 来 对 译 汉语 的 o 和 汉语 的 
a。 上 十 汉语 的 这 个 韵母 肯定 是 jp, 在 10 世纪 它 也 肯定 是 ie。 至 
于 这 个 音 开始 变化 的 时 间 ,在 我 看 来 可 以 通过 颜 之 推 所 说 的 “ 北 
人 以 如 为 侨 ” 来 确定 。 我 认为 这 句 话 只 能 这 样 理解 :在 6 世纪 末 ， 
鱼 竟 日 母 字 中 的 ip 已 经 变 成 了 ja, 而 处 韵 日 母 字 的 in 也 许 变 成 了 
ij: “如 ”Dio > me,“ 儒 ”niu > piy。 这 种 不 易 觉察 的 区 别 一 方面 说 
明 颜 之 推 认为 这 两 个 音 是 一 样 的 ,一 方面 说 明 陆 法 言 和 颜 之 推 以 
及 其 他 同好 一 起 又 把 “如 "和 * 儒 ”分别 归 人 了 两 个 韵 ,这 种 情况 是 
因为 《 切 韵 》 的 编者 以 复古 的 精神 根据 古来 字典 的 反切 保持 了 两 
个 韵 的 区 别 ,我 们 知道 这 两 个 韵 中 有 一 个 在 他 们 那个 时 代 已 经 不 
大 会 存在 了 。 从 到 ip 的 音 变 开始 于 《 切 韵 》 编 纂 之 前 ,至 迟 完 
”成 于 唐 代 示 年 ,这 可 以 由 越南 译音 来 证 明 。 由 于 藏 语 里 没有 3, 所 
以 敦煌 汉 藏 对 译 写 卷 把 它 忽 而 对 译作 u, 忽 而 对 译作 i。 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


居 

kj 

kjis 
kijo(kyo) 
kjie 
kw(cw) 
k 


鱼 

Djio 
D9jie 
gijo(kyo) 
D9jio 
Du(ngu) 


御 

Djio 
Dgjie 
gijo(kyo) 
D9jo 
Du(ngw) 


3 


gu 
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去 多 
kj 
kjyie 
kijo(kyo) 
kjie 
kwu(khu) 


许 

xjio 

Xj 
kijo(kyo) 
xji9 
hu(hw) 


gj 

gji 
kjo(kyo) 
gji 
ku(cw) 
gm 

昌 

lio 

lie 
rio(ryo)” 
li 
ka(hz) 


初 
ts 
ts' 训 
sjo(sho) 
ts"io 
SUI(XU) 


2. 韵母 20 


江 前 

江 韵 比较 特别 ,这 个 韵 的 字 最 初 和 东 冬 韵 字 同 属 一 个 前 部 ,而 
今天 则 与 阳 唐 韵 字 通 押 。 与 东 冬 押 前 的 情况 在 汉 魏 六 朝 的 许 人 那 
里 常见 ,在 6 世纪 的 南 梁 诗人 那里 也 有 通 押 的 趋势 ,在 文学 不 大 时 
兴 的 北朝 ,这 样 的 例子 比较 少 , 而且 也 不 太 规 则 :5 世纪 的 高 允 
(390 一 487) 用 "“ 邦 " 字 与 “ 胸 ”“ 龙 "等 字 押韵 8 ,在 一 个 世纪 后 的 北 
齐 , 可 以 发 现 “ 邦 " 字 与 “ 恭 ”“ 雍 ”押韵 。 人 们 看 到 江 韵 字 一 律 与 
阳 唐 押韵 仅仅 是 在 唐 代 ,8 世纪 间 , 除 去 我 指出 的 个 别 例子 外 , 江 
前 在 古风 中 与 东 冬 通 押 或 者 不 过 像 玄 宗 皇帝 的 《泰山 铭 》 那 样 是 
仿 十 的 押 韵 ,或 者 像 同时 代 的 一 些 石刻 那样 是 出 于 倡 俗 的 语言 。 

读音 恰恰 是 在 接近 编纂 《 切 韵 》 的 时 代 发 生 了 变化 。 在 吴 方 
言 中 ,日 译 吴 音 一 律 把 汉语 的 这 个 元 音标 作 o, 另 外 在 近代 官话 
里 , 江 葛 来 自古 卷 舌 声 母 字 的 韵母 是 uan ,其 他 声母 字 的 韵母 是 
aj。 越 南 译音 作 了 和 官话 一 样 的 区 分 , 卷 舌 声母 字 作 20 ,其 他 声 
母 字 作 ag。 最 后 , 唐 代 诗 人 在 近代 形式 和 古代 形式 之 间 建 立 了 联 
系 : 他 们 继续 用 " 双 ” 之 类 的 卷 舌 声母 字 与 东 钟 押韵 , 而 用 全 部 其 
他 声母 字 与 阳 唐 押韵。 

与 冬 和 东 押 前 ,也 就 是 说 与 带 韵 母 og 和 uy 的 字 押 葛 , 这 一 事 
实 表 明江 韵 的 古韵 母 既 近 似 于 冬 也 近似 于 东 , 不 过 近代 演化 的 不 
则 则 证 明江 韵 和 冬 东 二 韵 中 的 任何 一 个 都 不 相等 。 在 这 里 应 该 构 
拟 一 个 带 3 的 古代 韵母 四 ,也 就 是 说 , 江 韵 在 初 唐 或 者 略 早 些 时 
候 的 韵母 是 3 加。3 池 本 身 除 了 在 卷 舌 声母 后 面 保持 不 变 外 ,在 唐 
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代 中 晚期 都 变 成 了 a0: 接近 9 世纪 的 时 候 , 新 形成 的 这 个 a 就 像 来 
自 上 十 的 其 他 a 一 样 把 牙 音声 母 额 化 了 *。 
这 样 的 演化 见于 下 列 形式 : 


上 古 7 世纪 8 世纪 9 世纪 10 世纪 


ko0 ”ko Koy kay kjay 
po0 py py pay pay 
8o0 8o9g SEM SAY 8$oigy 


因为 缺乏 文献 资料 ,我 在 下 表 中 没有 标 出 9 世纪 这 一 阶段 。 


江 讲 绛 
7 世纪 汉语 kon ko59 ko0 
8 世纪 汉语 koay Koy koiy 
日 译 汉 音 kau(k5) kau(k5) kau(k5) 
10 世纪 汉语 kjay kjay kjay 
越南 译音 Za0(giang) zad(giang) zag(giang) 
党 岳 邦 
7 世纪 汉语 。 kok nok pn 
8 世纪 汉语 koiy 0DgoaY pay 
日 译 汉 音 kaku gaku pau(h5) 
10 世纪 汉语 kjay Dgjay pay 


越南 译音 zak(giac) mak(nhac) ”ba0(bang) 
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庞 降 项 
7 世纪 汉语 bo0 Yo50 Yo50 
8 世纪 汉语 boay YOY Yoay 
日 译 汉 音 pau(hs) kau(k5) kau(k5) 
10 世纪 汉语 bi Yjay 了 TaY 
越南 译音 ban0(bang) han(hang) ban(hang) 
提 窗 双 
7 世纪 汉语 tsSok ts on 8o0 
8 世纪 汉语 tsoaiy tS oY 8oiy 
日 译 汉 音 saku sau(s5) sau(s5) 
10 世纪 汉语 。 tsoity ts oY SOY 


越南 译音 tsiok(troc) Won(song) sion 
SiiaD(soang) (song) 


如 果 把 中 国 诗人 实际 用 前 的 结论 和 《 切 韵 》 比 较 一 下 ,人 们 就 
可 以 看 到 《 切 韵 》 采 纳 的 是 比 他 们 那个 时 代 略 古 些 的 读音 。 有 了 7 
世纪 诗人 的 用 韵 ,我 还 是 相信 江 前 的 实际 读音 除了 tsgog 、8o0 以 外 
还 会 有 ko 种 .po 钾 , 这 主要 是 基于 陆 法 言 在 字典 中 把 江 归 为 一 韵 
来 考虑 的 。 


(三 ) 双 元 音 锅 


侯 尤 蜗 询 
对 这 三 个 同 用 的 韵 ,我 过 去 曾经 遵照 沙 昂 克 的 假定 ,把 他 们 构 
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拟 作 和 ,这 nb@ ,但 是 高 本 汉 先 生 则 证 明了 它们 实际 上 是 su”, 我 现 
在 赞同 高 本 汉 先 生 的 观点 。 与 台 语 支 语言 的 比较 研究 表明 其 上 古 
元 音 是 3 而 不 是 3, 确 切 地 说 是 io ,不 过 我 在 上 文 已 经 说 过 , 台 语 的 
站 照例 对 应 于 上 古 汉语 的 $, 而 上 古 汉语 的 3 对 应 于 台 语 的 m。 
上 十 汉语 中古 汉语 。” 超 罗 语 


九 kisu kju kao 
旧 gzgu gjau Kao 
和 于 dzi3u dz Su srao 
部 bsu bsu p'io 
铁 Bu ju lo 

斗 tiu 人 yu 们 0 

在 ku kj Su kao 


不 带 i 介 音 的 字 日 译 汉 音 作 ou, 越南 译音 作 名 (各 ) , 汉 藏 对 
译 写 卷 作 a0、eu。 带 i 介 音 的 字 日 译 汉 音 作 加; 越南 译音 多 数 作 
ui( 写作 wu) ,有 时 简化 为 u, 少 数 与 不 带 i 介 音 的 字 一 样 作 各 ; 汉 
藏 对 译 写 卷 作 uu、?u、f?o。 日语 和 藏 语 没 有 3 这 个 音 ,越南 语 没有 
以 s 为 韵 头 的 双 元 音 , 因 而 对 汉语 的 双 元 音 只 能 近似 地 译 出 。 

在 唐 代 末年 ,不 跟 在 i 后 面 的 3 的 发 音 部 位 发 生 后 移 , 变 成 了 
5, 越 南 语 也 同样 表明 了 这 样 的 异 变 : 


一 等 : 候 韵 ”加 > 如 = 越南 和 (in) 
三 等 : 尤 幽 韵 i ”= 越南 wii(wu) 


这 个 音 变 是 什么 时 候 能 被 听 清楚 的 ,这 还 不 能 确切 地 断定 :日 
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译 汉 音 的 。 什么 也 证 明 不 了 ,因为 日 语 的 o 不 加 区 别 地 同时 用 来 
对 译 汉 语 的 o 和 a。 


侯 前 
口 头 母 
7 世纪 汉语 k’Su dsu m3u 
日 译 汉 音 kou(k5) tou(t5) bou(b5) 
9 世纪 汉语 kxu diu mbzu 
越南 译音 Kau(khau) dau(dau) miua(mau) 
藏 文 对 音 kao 
EE 欧 楼 后 
7 世纪 汉语 ssu 25u Bu YSu 
日 译 汉 音 sou(s56) 。 ou(0) rou(r5) kou(k5) 
9 世纪 汉语 sdug 25u ku Yeu 
越南 译音 iu iu liu hitu 
(tau) da” (au Chau) 
藏 文 对 音 ... .， leu ha’o 
尤 前 
牛 九 旧 
7 世纪 汉语 Djiu kjiSu gjiSu 
日 译 汉 音 giu(gyu) kin(kyu) kiu(kyu) 
9 世纪 汉语 nD9jgu kju gjigu 


越南 译音 Duuitnguu) kuit(cua) 。 kaiu(cau) 


藏 文 对 音 


7 基 纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


抽 

beu 
tin(tyu)® 
色 老 u 
SUE(XUU) 


9 9 
ceu 


pjSu 
pu(fu) 
fsu 
gu(phu) 


乡 


pu 
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ku'u kiu 
犹 酒 
"说 QU 印 诈 U 
Ia(yu) siu(shu) 
"ju tsu 
zu(du) tuii(twu) 
yu tsuu 
侯 愁 
"让 dzZ.u 
iu(yu) siu(shu) 
"ju dzoiu 
zu(du) Siu(séu) 
yio 
秋 ® 收 
ts 让 nu ¢iu 
siu(shu) siu(shu) 
ts’ 交 u giu 
tu(thu) tiu(thau) 


128 ” 唐 代 长 安 方言 考 _ 


就 由 
7 世纪 汉语 dzigu zisus "说 u 
日 译 汉 音 siu(shu) siu(shu) in(yu) 
9 世纪 汉语 dz Zu Su 
越南 译音 tii(twu) tu(tu) zu(du) 
藏 文 对 音 ... 

曲 前 

楼 幽 幼 
7 世纪 汉语 kjisu ?isu ?iu 
日 译 汉 音 kiu(kyu) in(yu) in(yu) 
9 世纪 汉语 。 kju ?isu ?isu 
越南 译音 kuri(cuwu) um su(au) 
藏 文 对 音 


越南 译音 把 尤 幽 韵 处 理 得 与 处 韵 合 口 宁 相同 ,这 很 容易 理解 
为 韵母 yu 和 说 u 是 相似 的 ,然而 这 几 个 韵 在 现代 的 演化 截然 不 
同 ,这 表明 中 国人 并 没有 搞 混 它们 。 

我 们 看 到 , 尤 幽 二 韵 在 中 古 汉语 缩 并 为 一 个 韵母 ,而 在 上 十 汉 
语 则 各 带 有 不 同 的 元 音 。 其 中 一 类 字 的 韵母 是 ui ,与 iai'\ai 押 
韵 ,又 对 应 于 带 韵 母 由 的 台 语 词 。 另 一 类 字 最 初 的 韵母 是 名 ,与 
au au 押韵, 又 对 应 于 带 韵 苹 to 的 台 语词 。 我 这 里 引证 过 前 类 的 
几 个 词 例 s。 
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上 古 汉语 。” 中 古 汉 语 寺 罗 语 


丘 ki ki eu kai 

牛 giui DjiSu Du 

豆 diui dsu fui 

谋 miui mj 并 u mui¥ 

夫 piui pjeu pu 

于 tiui t8 "Su us 
注 释 


QD 这 个 区 别 在 现代 日 语 里 消失 了 ,原来 的 uwi 一 律 简化 成 了 i: “ 供 ” 
kuwiiou 今 作 kijou( ky5) ,同样 ， 鬼 "kuwi 今 作 ki,“ 贵 ”kuwi 今 作 ki, 等 等 。 

@ 高 本 汉 上 引文 ,p. 688。 

@ 译 者 注 :“ 冬 ” 字 越 南 译音 声母 原 误 作 t, 据 高 本 汉 《 方 言 字汇 》 改 。 

@ 译 者 注 : 声 母 ts 原 误 作 t, 今 改正 。 

@@ 译 者 注 : 韵 尾 Y 原 误 作 Y, 今 改正 。 

@ 译 者 注 :“ 穹 " 字 《 广 芥 ) 溪 母 去 定 切 , 马 伯 乐 误 作 见 母 字 (ki) , 今 改 


@， 译 者 注 :“ 续 " 字 《 广 韵 》 那 母 似 足 切 , 马 伯乐 误 作 禅 母 字 (z) , 今 改 


《十 七 宪法 》,1173 年 写本 , 载 《假名 遗 及 假名 字体 沿革 史料 》 第 29 
页 。11 和 12 世纪 的 日 本 译音 多 用 n 而 不 用 来 标示 牙 音 韵尾 。 

@@” 译 者 注 : 声 母 饮 原 误 作 饮 , 今 据 上 文 改 。 

0 译 者 注 :声母 上 原 误 作 ts, 据 高 本 汉 《方言 字汇 ? 改 。 

@@ 《论语 集 解 》, 写 本 ,有 1328 年 注 , 载 《假名 遗 及 假名 字体 沿革 史料 》 
p. 39¢ 


130 ” 唐 代 长 安 方言 考 


电 《 群 书 治 要 》,1255 年 写本 ,有 13 一 14 世纪 注 ,同上 书 ,p. 14。 
电 《论语 集 解 》, 上 引 书 。 以 下 的 两 例 均 采 自 该 书 。 
@@ 译 者 注 :“ 省 " 字 《 广 前) 影 母 於 容 切 , 马 伯乐 误 作 喻 母 字 (”-) , 今 改 


译 者 注 :“ 图 ”“ 杜 ”二 字 越 南 文 声母 原 误 作 d, 今 改正 。 
译 者 注 :“ 输 " 字 《 广 得) 审 母 式 朱 切 , 马 伯 乐 误 作 心 母 字 (s-) , 今 


@ 钟 韵 的 kyion 在 日 语 里 变 成 了 kuwijou、kijou(ky5) ,处 韵 有 汉语 kjyiu 
= 日 语 kuw 加 、\kju 而 非 ku。 不 过 , 钟 韵 uwi 简 化 为 1 的 音 变 是 来 自 日 语 的 , 相 
反 地 ,kjyiu 在 变 成 日 语 的 ku 之 前 已 经 在 汉语 里 变 成 了 kjyu。 

曲 译 者 注 :” 聚 " 字 《 广 韵 》 从 母 慈 廊 切 , 马 伯乐 误 作 清 母 字 (ts'-) , 今 
正 。 

@@ 译 者 注 :区 " 字 《 广 韵 》 溪 母 则 俱 切 , 马 伯乐 误 作 见 母 字 ( 二 ) , 今 
正 。 

四 译 者 注 : 字 原作 “ 偶 "。 按 “ 偶 "不 在 虞 前 , 今 据 《 广 韵 》 义 前 遇 俱 切 改 
作 “ 隅 ”。 

团 译 者 注 : 枢 " 字 《 广 韵 》 穿 母 昌 朱 切 , 依 马 伯乐 拟 音 当 作 te'-, 表 中 的 
kyu kjyi 相当 于 《 广 前 》 的 “ 举 朱 切 ”, 与 “ 枢 "字音 全 然 不 合 ,未 详 熟 是 。 

@ ”因为 我 不 可 能 知道 颜 之 推 注意 到 的 音 变 范围 有 多 大 ,所 以 我 认为 这 
个 元 音 在 整个 4 切 韵 ? 时 代 都 是 ib, 这 个 音 被 《 切 葛 》 的 编者 视 为 “如 ” 字 的 正 
音 。 另 一 方面 ,我 承认 这 个 音 在 整个 日 译 汉 音 时 代 都 是 ,但 不 能 肯定 这 个 
演化 在 那 时 是 已 经 完成 了 还 是 刚刚 开始 ,也 就 是 不 知道 是 否 所 有 的 字 都 带 上 
了 新 的 元 音 。 我 把 这 个 音 写成 ie(i8) ,是 因为 我 不 能 更 加 精确 地 辨认 出 这 个 
的 音色 。 

@@ 译 者 注 :“ 去 " 字 《 广 韵 》 溪 母 丘 偏 切 , 马 伯乐 误 作 见 母 字 (kKj-) , 今 改 
正 。 : 

外 译 者 注 :“ 吕 ” 字 日 译 汉 音 原 误 作 kyo, 今 改正 。 
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二 《高 令 公 集 ) 第 17 页 , 载 ( 汉 魏 六 朝 百 三 名 家 集 》。 

国 “ 见 《法国 远东 学 院 学 报 》( BEFEO. ) ,XVI, v, p. 69 一 70。 

@ 园 ” 沙 帅 克 《古代 汉语 发 音 学 》( Schaank,“Ancient Chinese Phonetics ”, 
T’oung-pao, IX), p. 36。 
高 本 汉 上 引文 ,p. 674 一 678。 
译 者 注 : 宇 原 误 作 * 奥 ”, 据 拟 音 改 。 
译 者 注 : 声 母 s 原 误 作 t, 据 马 伯乐 声母 拟 音 改 。 
译 者 注 :“ 奥 "“ 欧 ”二 字 越 南 字 音 原 误 倒 , 今 改正 。 
译 者 注 :声母 转 写 原 误 作 k, 今 改正 。 
译 者 注 ;“ 秋 ”“ 收 “就 "“ 因 ”“ 由 ”五 字 原 误 归 人 入 勘 齐 , 今 改 入 尤 葛 。 
译 者 注 ; 就 “办 ”二 字 7 世纪 汉语 原 衔 送气 符号 ( ) , 今 删 。 
译 者 注 :“ 梯 ” 字 7 世纪 汉语 及 9 世纪 汉语 原 脱 昧 化 符号 j, 今 补 。 
关于 收 3u 的 词 及 其 与 超 罗 语 的 对 应 , 见 上 文 。 我 在 这 里 为 上 古 汉 
语 构 拟 的 韵母 iui 是 难以 令 人 满意 的 ,仅仅 是 把 一 个 音 暂 时 放 在 这 里 而 已 。 


人 出 因 四 电台 Ge@ 对 


132 ” 唐 代 长 安 方言 考 


中 古 汉语 (长 安 方言 ) 在 各 类 韵母 里 有 两 个 不 同 的 a, 一 个 是 
开口 度 较 大 的 a, 另 一 个 是 开口 度 较 小 的 a。a 只 在 随 有 牙 音韵 尾 
时 才 和 i 介 音 相配 ,而 双 元 音 a 却 是 频频 出 现 。 


(一 ) 元 音 a 


这 个 元 音 没有 任何 困难 ,我 仅仅 给 出 不 同 韵母 的 例 字 就 够 了 ， 
不 需 再 加 解释 。 


歌 史 前 
阿 罗 歌 体 
7 世纪 汉语 ?a la ka tsa 
8 世纪 汉语 ?za la ka tsa 
日 译 汉 音 a ra ka sa 
越南 译音 a la ka(ca) ta(ta) 


藏 文 对 音 "a la ka tsa 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


ka 
ka(kha) 
ha 


sa 
tiia(toa) 
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ta 
ta 
da(da) 
ta 


XUQ 


磨 他 
ma ta 
mba ta 
ba 包 
ma ta(tha) 
ba 

果 

kua 

kua 


kuwa(kwa) kuwa(kwa) 


hwa 


an、at 


宕 桓 韵 


汉 

xan 

xan 

kan 
han.(han) 
han 


hiia(hoa) kiia(qua) 


干 坛 
kan dan 
kan dan 
kan tan 


kan(can) dan(dan) 


134 ” 唐 代 长 安 方言 考 
赞 
7 世纪 汉语 tsan 
8 世纪 汉语 tsan 
日 译 汉 音 San 
越南 译音 。 tan(tan) 
藏 文 对 音 
葛 
7 世纪 汉语 kat 
8 世纪 汉语 ka6 
日 译 汉 音 。 katu(katsu) 
越南 译音 kat(cat) 
藏 文 对 音 
电 
7 世纪 汉语 Yat 
8 世纪 汉语 Yag 
日 译 汉 音 。 katu(katsu) 
越南 译音 。 hat(hat) 


藏 文 对 音 


散 兰 观 
san lan kuan 
san lan kuan 
san ran kuwan 
(kwan) 
tan(tan) lan(an) kiian, 
(quan) 
san kwan 
萨 达 
sat dat 
sa da6 
satu(satsu) tatu(tatsu) 
tat(tat) dat(dat)® 
刺 
lat 
la0 
ratu(ratsu) 
lat (at) 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 


藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


叭 


tap 


ta 


tapu(10) 
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纳 

nap 
ndaB 
dapu(d5) 


dap(dap)® nap(nap) 


wp 


Yap 
YaB 
kapu(ks5) 
hap(hap) 


136 ” 唐 代 长 安 方言 考 

杂 
7 世纪 汉语 dzap 
8 世纪 汉语 dzaB 
日 译 汉 音 。 sapu(s5) 
越南 译音 tap(tap) 
藏 文 对 音 

高 
7 世纪 汉语 kau 
8 世纪 汉语 kau 
日 译 汉 音 kou(k5) 
越南 译音 。 kai(cao) 
藏 文 对 音 ken 

草 
7 世纪 汉语 ts’qu 
8 世纪 汉语 ts'au 
日 译 汉 音 ”sou(s5) 
越南 译音 tag(thao) 
藏 文 对 音 


腊 
lap 
laB 
rapu(ro) 
lap(lap) 


kou(ko) 
hag(hao) 
hau 


pau 
pou(ho) 
bag(bao) 
pao 


tou(t5) 
das(dao) 


rou(ro) 
lad(lao) 


lo 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
越南 译音 
藏 文 对 音 
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ai 
哈 灰 前 
塞 载 误 
sai tsai ?ai 
sai tsai ?ai 
sai Sai ai 
tag(tai) tag(tai) at(al) 
sai tsai 
列 内 回 ® 
tai nuai Yuai 
tai nduai Yuai 
tai dai kuwai(kwai) 
dag(dai) nog(n6i) hog(hoi) 
tai "dwa’i hwe’'i 
会 办 雷 
Yuai dzuai luai 
Yuai dzuai luai 
kuwai(kwai) sai tai 
hog(h6i) tog(t0) lox(01 
hwa'i 


aqa] ak ia0 \iak 


阳 唐 前 


阳 唐 二 韵 在 《4 切 鹊 》 同 用 ,这 表明 它们 的 元 音 是 一 样 的 ,因为 
陆 法 言 已 经 把 a 和 aia, 以 及 am 和 am、iam 这 些 不 同 的 音 分 开 
了 。 伯 希 和 的 汉 藏 对 音 写 卷 进一步 表明 这 是 个 开口 度 较 大 的 a， 
因为 写 卷 不 是 把 它 对 译作 a, 而 是 不 管 前 面 有 没有 i 都 对 译作 o， 
藏 语 o 的 音色 当然 和 a 截然 不 同 。 因 此 ,应 该 认为 它们 是 ag 和 
ian。 

对 上 古 汉语 的 研究 确 滑 无 疑 地 证 实 了 这 个 假设 。 上 古 汉语 实 
际 上 有 音色 不 同 的 两 个 四 韵 类 ,一 个 带 有 后 a, 这 个 音 保留 到 了 
中 古 汉语 里 并 构成 了 阳 唐 韵 , 另 一 个 带 有 前 a, 这 个 音 变 成 了 e 并 
构成 了 中 古 庚 耕 韵 的 一 个 重要 韵 类 。 这 里 有 一 些 例子 : 


ayn ian a0 ia0 

上 古音 ”中 古音 |. 上 古音 ”中 古音 
当 tay tan 康 kan ken 
糠 ”kan kK'an 更 ”kan ken 
郎 ?lay Ia 彭 ban bey 
桑 ”san san 育 man men 
堂 day day 行 Ya Yey 
皇 Yag Yuan 横 Yuang Yuen 
光 kuay kuan 并 ?puag puey 
刚 ”ka ka 能 kuan kueD 
强 kiay kjian 京 “kian kjien 


tsian 
ziay 
puian 
muian 
"uian 
"ian 
tplian 
"ia 


区 幅 盏 出 于 过 上 盖 


tsian 
ziay 
pjyiay 
mjyian 
"jyian 
"jian 
teian 
"jiay 
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9 


k ian 
Dian 
pian 
miag 
mian 
?ian 
® xian 
见 xuian 


寻 并 妥 温 首 店 辕 


kjien 
DjieD 
pjien 
mjien 
mjien 
?jien 
xjien 
xjyien 


可 见 , 上 古 汉语 的 韵母 四 \iag 在 中 古 汉语 形成 之 间 就 消失 
了 ,中 古 只 有 菌 类 a .ia , 且 一 直 未 变 地 保存 到 了 今天 。 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 

9 世纪 汉语 


康 

ka0 

kay 
kau(k0) 
kay 
kag(khang) 
khan 


lay 
Tau(r0) 


jay 


傍 

ban 

b'ay 
pau(hso) 
b'ay 
ban(bang) 
bo 


By 
kuan 
kuay 
kuwau(k5) 
kuay 


tay 

tau(td) 

tay 
dan(dang) 


kuay 
kuwau(k5) 
kuay 


140 。 填 代 长 安 方言 才 


越南 译音 。 kuxy kK’iian kiian 
(lrong) (khoang) (quang) 
藏 文 对 音 。.… kho 
黄 相 将 
7 捞 纪 汉语 Yuan sian tsiag 
8 世纪 汉语 Yuay Siay tsiay 
日 译 汉 音 kuwau(k6) sijau(sh5) sijau(sha5) 
9 世纪 汉语 Yuay siay tsiay 
越南 译音 。 hiiag(hoang) tuy9(tromng) tuuyg(trong) 
藏 文 对 音 。“.… syo tsyo 
两 赏 强 
7 世纪 汉语 ljian pia gjiag 
8 世纪 汉语 Jiay Giay gfiay 
日 译 汉 音 。 rijau(ry5) sijau(sh5) kijau(ky5) 
9 世纪 汉语 ”jiay? giay gfiay 
越南 译音 。 fwyn(lwong) ftwsn(throng) kuryD(cuwong) 
藏 文 对 音 Yo So 
王 况 防 
7 世纪 汉语 jyian xjyian bjyian 
8 世纪 汉语 “jyiay xjyiay vuay 
日 译 汉 音 wau(D) kuwau(k6) pau(h5) 


9 世纪 汉语 'jyiay xjyiay vuay 


越南 译音 


藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 


9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 


vuUon 


(vaong) 


La 

mjyian 
muay 
bau(bo) 
muay 
Ban(vang) 


jiak 
"jiay 
rijaku(ryaku) 
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kian 
(khoang) 


kay 
kak(cac) 


药 

?iak 

"ay 
jaku(yaku) 


io0 
(phong) 


kuwaku 
(kwaku) 
kuay 
kiiak(quac) 


142 寺 


9 世纪 汉语 “joy iay 

越南 译音 。 laykduoc) zuryk(deo'c) 

藏 文 对 音 . 
(二 ) 元 音 a 


a 见于 前 面 不 带 i 的 开 音节 以 及 除 牙 音 尾 之 外 的 各 种 闭 音节 : 
avan'vat am ap \ai\au, 带 不 带 u 介 音 均 可 。 宋 代 的 中 国 儒者 总 是 
把 a 放 在 韵 图 的 第 二 行 ,而 第 一 行 是 元 音 a。 日 译 汉 音 和 越南 译 
音 一 律 把 它 对 译作 a, 与 a 不 加 区 别 , 这 两 种 语言 只 有 一 种 a2。 

这 个 a 似乎 很 靠近 硬 显 , 而且 很 早 就 对 声母 施加 了 显著 的 影 
响 ,使 其 在 接触 中 趋 于 显 化 。 这 种 晒 化 在 唐 代 初 年 好 像 只 零星 地 
出 现 : 


吹 女 闲 切 nian 
裔 女 版 切 njan 

岁 武 板 切 mjan 
镜 女 交 切 njau 

酿 ” 防 交 切 bjau 
霸 必 驾 切 bja 

而 女 加 切 nja 

闲 丘 槛 切 kj'am2 
第 求 蟹 切 gjai 

详 方 卖 切 piai 
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可 惜 很 难 就 这 几 个 字 得 出 明确 的 结论 。 依 我 看 应 该 把 常用 字 
和 不 常用 字 区 分 开 : 前 述 的 “而 ”“ 逢 "二 字 在 当时 确实 存在 显 化 ， 
而 其 他 字 则 否 ,《 切 韵 》 因 袭 了 古来 的 反切 ,三 等 字 的 声母 在 那个 
时 代 还 没有 颂 化 :利用 这 种 反切 能 够 扎 溯 到 上 古 汉语 , 却 不 能 靠 它 
来 阐释 中 古 汉 语 的 言语 规则 。 

不 管 前 代 怎样 ,这 种 里 化 作用 的 影响 在 唐 代 中 期 就 可 以 明显 
感觉 到 了 。 显 化 所 起 的 作用 是 让 辅音 的 发 音 部 位 向 元 音 靠 近 , 它 
使 得 所 有 发 音 部 位 靠 后 的 声母 向 前 移 向 硬 显 。 在 9 世纪 ,越南 译 
音 清 楚 地 表明 牙 音 声母 已 经 成 了 显 化 音 , 因 为 越南 译音 把 这 个 音 
准确 地 对 译作 蜂 音 (i) 。 自 然 , 合 口 u 介 音 阻 止 了 元 音 对 声母 的 全 
部 影响 ,元 音 在 这 种 情况 下 是 不 变 的 。 


a 


麻 韵 

嘉 轰 雅 马 
7 世纪 汉语 ka ka Da ma 
8 世纪 汉语 ka ka 0ga mba 
日 译 汉 音 ka ka ga ba 
10 世纪 汉语 kja kja ngja mba 
越南 译音 。 za(gia) za(gia) rmanha) ma(ma) 
藏 文 对 音 . kaa ga "ga 

下 沙 巴 


7 世纪 汉语 Ya Sa pa 
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8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 

10 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 

10 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 

10 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


Ya 

ka 
¥ja 
ha(ha) 


kua 
kuwa(kwa) 
kua 
kiia(qua) 


8an 
Sxn(som) 


$a(sa) 


xua 
kuwa(kwa) 
XUa 
hiia(hoa) 


san 
San 
Sxn(son) 


pa(ha) 


yua 

ngua 
guwa(gwa) 
Dgua 
niia(ngoa) 


间 

kan 

kan 

kan 

kjan 

Zan (gian) 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
10 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
10 世纪 汉语 
越南 译音 


藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
10 世纪 汉语 
越南 译音 


apu(5) 
?af 
ap(ap) 
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杀 八 
Sat pat 
sad pad 
satu(satsu) “patu(hatsu) 
$ad pag 
Sat(sat) bat(bat) 
am、ap 
成 前 
I 蜂 岩 鉴 
kam Dam kam 
kam Dg9am kam 
kan gan kan 
kjam Dgjam kjam 
zam Dam zam 
(glam) (nham) (giam) 
甲 洽 
kap Yap 
kaB YaB 
kapu(ko) kapu(ko) 
kjaB Yj'aB 
zap(giap) bap(hap) 
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藏 文 对 音 

缘 
7 世纪 汉语 kai 
8 世纪 汉语 kai 
日 译 汉 音 kai 
10 世纪 汉语 kjai 
越南 译音 Za&(giai) 
藏 文 对 音 

搬 @ 
7 世纪 汉语 jai 
8 世纪 汉语 Jai 
日 译 汉 音 ral 
10 世纪 汉语 Hai 
越南 译音 lag(lai) 
藏 文 对 音 

交 


7 世纪 汉语 


kau 


kab 
ai 
避 的 
诚 病 谐 
kai tsai Yal 
kai tsai Yai 
kai sal kai 
kjai tsai Viai 
zag(giai) tsag(trai) “hag(hai) 
怪 拜 
kuai puai 
kuai puai 
kuwai(kwal) pai(hai) 
kuai puai 
kiiag(quai) bag(bai) 
au 
着 前 
教 巧 
kau kau 


二 元 音 147 


8 世纪 汉语 ”kau kau kau 
日 译 汉 音 kau(ko) kau(k5) kau(k5) 
10 世纪 汉语 kjau kjau kjau 


越南 译音 。 zas(giao) zad(giao) sad(xao) 
藏 文 对 音 


包 曲 
7 世纪 汉语 pau dzau® 
8 世纪 汉语 pau dz’au 
日 译 汉 音 。 pau(h5) Sau(S0) 
10 世纪 汉语 pjau dz'au 
越南 译音 ”bag(bao) sad(sao) 


藏 文 对 音 


a 在 韵 头 i 后面 很 少 出 现 。 它 在 宋代 的 开 音 节 麻 前 里 还 存在 ， 
后 来 变 成 了 近代 官话 的 e。 


者 若 对 
7 世纪 汉语 tpia yia ?ia 
8 世纪 汉语 tpia DZia ia 


日 译 汉 音 sija(sha) zija(ja) ja 


10 世纪 汉语 tpia DZia “ia(ya) 
越南 译音 。 za(gia) Da(nha) za(da) 
藏 文 对 音 ... 本 ya 
社 写 谢 

7 世纪 汉语 zia sia zia 
8 世纪 汉语 ia s 志 zia 
日 译 汉 音 。 sija(sha) sja(sha) sija(sha) 
10 世纪 汉语 ia sa zia 
越南 译音 sa(xa) ta(ta) ta(ta) 
藏 文 对 音 . 

iam ~iap 

严 凡 前 


在 严 凡 韵 的 m 和 op 前 面 也 有 双 元 音 ija。 收 mm 尾 的 诸 韵 通常 
和 收 m 尾 的 诸 韵 有 许多 相似 点 ,然而 其 中 也 有 不 同 , 即 《 切 韵 》 把 
m 尾 竟 分 成 了 四 组 而 不 是 像 a 尾 韵 那样 只 分 成 三 组 (an an \ien) 。 
这 几 组 中 的 第 四 组 由 严 凡 二 韵 组 成 ,与 am( 谈 覃 ) .am( 成 衔 ) ,iem 
( 盐 添 ) 都 不 能 相 混 , 另 外 , 严 凡 二 前 还 与 咸 章 多 少 有 些 类 似 , 因为 
“ 咸 " 被 用 作 * 凡 "的 反切 下 字 @。 陆 法 言 在 7 世纪 还 注意 到 了 这 个 
a, 它 在 7 世纪 间 受 i 介 音 的 影响 而 变 成 了 e, 只 有 层 声 母 合 口 字 除 
外 。 在 层 声 母 合 口 字 中 ,i 很 快 地 被 y 吸收 了 ,接着 这 个 y 又 在 轻 
层 音 的 影响 下 变 成 了 u, 因 而 上 古 的 a 一 直 保存 到 了 今天 2 。 在 别 
处 非常 罕见 的 是 , 合 口 牙 音声 母 字 很 快 就 失落 了 其 中 的 u, 这 个 
在 日 译 汉 音 和 越南 译音 里 都 没有 标 出 来 *”。 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 


7 世纪 汉语 


8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 


严 
Djiam 
Dgjiem 
gen 
Dgjiem 
Diem 


(nghiém) 


剑 
kjyam 
kjiem 
ken 
kjem® 
kiem(kiém) 


bjyam 
Vuam 
pan(han) 
Vuam 


$am(pham) 


bjyam 
Vuam 
pan(han) 
Vv'uam 


Dam(pham) 
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150 言 
日 译 汉 音 kepu(ky5) kepu(ky5) gepu(gy5) 
9 世纪 汉语 kijieB xjieB ngjieB 
越南 译音 kiep(kiép) 。 hiep(hiep) 。 Diep(nghiep) 


坦 法 乏 
7 世纪 汉语 iap pjyap bjyap 
8 世纪 汉语 dieg fuaB vuaB 
日 译 汉 音 。 tepu(ch5) papu(h5) papu(h5) 
9 世纪 汉语 dieB? fuaB vuaB 


越南 译音 fiep(chiép) gap(phap) $ap(phap) 


带 韵 母 a、iam 的 字 特 别 有 意 思 , 因为 它们 在 某 种 程度 上 保存 
了 上 上 古 汉语 的 特征 。 中 古 汉语 的 双 元 音 ie( ien、iet, ieD 、iek, iem、iep 
等 ) 有 两 个 来 源 : 

一 , 带 单元 音 e 的 字 , 其 中 的 e 变 成 了 双 元 音 ie; 

二 , 带 双 元 音 ia 的 字 , 其 中 的 a 通过 内 部 音 变 (mektaphonie ) 变 
成 了 Je。 

我 已 经 说 过 ,中 十 汉语 有 这 样 一 种 情况 的 遗迹 , 即 带 晒 化 声母 
的 字 ( 宋 代 韵 图 的 三 等 ) 一 般 就 是 上 十 带 元 音 ia 的 字 ,而 带 非 显 化 
声母 的 字 ( 宋 代 韵 图 的 四 等 ) 一 般 就 是 上 古 带 元 音 e 的 字 。 但 是 
我 们 却 不 应 该 照搬 与 这 个 音标 一 模 一 样 的 音 ,因为 在 陆 法 言 的 时 
代 ,i 已 经 开始 把 某 些 上 古 带 元 音 e 的 字 的 声母 额 化 了 。 

a\ia 和 e 之 间 的 差别 可 以 上 湖 到 所 谓 的 “ 汉 台 语 ”( sino- 
了 bh 光 ) , 即 分 别 派生 出 汉语 和 台 语 的 那 种 原始 共同 语 ,因为 尽管 台 语 
支 诸 语 言 的 元 音 系统 一 般 来 说 是 极 大 地 简化 了 ,但 其 中 至 少 有 一 


种 逮 罗 语 还 保留 了 这 一 情况 的 遗迹 。 


an 


en 


qm 


em 


薄 辟 飞 星 和 肯 于 泌 蜡 藏 示 号 关于 潭 忆 病 归 带 请 


= 
Jr : 


上 上 古 汉语 
man 
?an 


中 古 汉语 
man 

?an 

?an 

Yan | 
kan 

lan 
dzienQ 
pjien 

Suiet 


JE 


tem 
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152 


an,ian 


en 


QU 


jau 


eu 


Qi 


注 闻 羡 妥 二 肯 江洲 证 上 册 了 法 


永江 司 加 泪 滑 簿 环 


中 游 账 
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类 huai iuai hlaj 
ei 鸡 kei kiei ki 
底 tei tiei ti 
启 kei Kk iei ko 让 
洗 sei siei Si 


总 而 言 之 ,上 上古 汉 语 的 a\ia.e 分 别 表现 为 赵 罗 语 的 a、ie、e。 
喝 罗 语 的 ie 较 之 汉 台 语 的 a 稍 有 变化 ( 受 前 面 i 的 影响 ) ,这 大 概 
也 要 上 潮 到 共同 台 语 ( 也 六 commun) ,不 过 台 语 支 的 任何 一 种 语言 
都 没有 元 音 a 的 这 种 遗迹 ,a 只 存在 于 共同 台 语 带 前 置 u 的 词 中 。 


注 释 

@ 译 者 注 :“ 安 ” 字 7 世纪 汉语 影 母 标 音 ? 原 脱 , 今 补 。 

@ 译 者 注 :越南 文 声母 原 误 作 d, 今 改正 。 

@， 译 者 注 : 字 原 作 “ 敢 ” ,与 下 文 标 音 不 合 。 今 据 下 文 标 音 及 《 广 韵 》 苦 
感 切 改 “ 坎 " 字 。 

@ “ 译 者 注 :“ 答 ” 字 越 南 译音 声母 原 误 作 t, 据 高 本 汉 《 方 言 字汇 》 改 。 

@ 译 者 注 ;* 劳 " 字 藏 文 对 音声 母 1 原 脱 , 今 补 。 

@ 译 者 注 : 字 原 误 作 “ 过 ”, 据 拟 音 改作 “过”, 今 简写 作 “ 回 ”。 

@ 译 者 注 : 字 原 作 “ 良 ”。 按 马 伯乐 此 处 举例 当 用 一 等 字 , 知 三 等 “ 良 ” 
字 必 误 , 今 改 一 等 “ 郎 " 字 。 

译 者 注 : 字 原 作 “ 闭 ” ,不 在 庚 韵 , 今 据 马 伯乐 拟 音 改作 "并 。 

@ 译 者 注 : 字 原作 * 享 ” ,不 在 庚 韵 , 今 据 马 伯 乐 拟 音 改作 享 。 

全 译 者 注 :“ 两 " 字 9 世纪 汉语 显 化 符号 原 脱 , 今 补 。 

@ 见 《法 国 远东 学 院 学 报 》( BEFEO.)XVI, v 67 一 70。 
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加 译 者 注 :送气 符号 ' 原 脱 , 今 补 。 此 下 另 有 “ 徽 " 字 , 注 云 :“ 许 鉴 切 ， 
xjam”, 原 字 及 反切 均 不 可 解 , 今 删 。 

曲 译 者 注 “ 鸭 ? 字 汉 语 8 世纪 韵尾 原作 p, 据 “ 甲 ” “ 治 ” 二 字 和 韵尾 改 。 

@ 译 者 注 : 字 原 误 作 “ 懒 ”, 据 拟 音 改 。 

电 译 者 注 :“ 巢 ” 字 8 世纪 汉语 原 误 作 dzau, 据 马 伯 乐 声母 拟 音 改 。 

@ “ 凡 " 字 符 咸 切 , 照 字面 看 应 该 是 bjam ,这 很 难 理解 。 其 中 没有 标 出 
合 口 是 无 关 紧 要 的 :这 种 情况 经 常 在 层 音 声母 后 面 出 现 ,如 “ 方 、“ 肪 ”、 
“ 仿 "“ 访 ”分 别 切 作 “ 府 良 ” “分 两 "“ 妃 两 "“ 甫 亮 ” ,高 本 汉 先 生 已 经 给 
了 这 类 情况 一 个 非常 令 人 满意 的 解释 (第 62 一 66 页 ) 。 另 一 方面 ,如 果 反 切 
下 字 属 于 另 一 个 前 ,那么 就 很 明显 应 该 在 这 个 韵 的 个 别 字 里 (只 有 五 个 ) 寻 
找 例 外 的 缘故 ,而 其 他 声调 的 范 焚 乏 彰 字数 比 凡 韵 略 多 , 却 没有 这 种 情况 。 
然而 毕竟 很 难 理解 陆 法 言 为 什么 选择 了 不 和 凡 同 用 的 “ 咸 " 字 , 却 没 有 选择 
同 用 的 “ 严 "” 字 。 我 相信 这 个 韵母 在 陆 法 言 时 代 是 yam 而 不 是 yam, 这 就 可 
以 解释 反切 选用 * 咸 " 字 的 缘故 了 。 另 外 ,我 认为 许 敬 宗 把 凡 韵 视 为 与 严 同 
用 ,这 仅仅 是 因为 它们 彼此 间 有 一 部 分 可 以 押韵, 只 是 韵 头 有 些 不 同 , 即 凡 前 
是 圆 唇 音 (y) 而 严 韵 是 平展 音 (iD 。 孙 怖 在 其 756 年 刊 布 的 修订 本 《 唐 韵 》 里 
校订 了 这 个 反切 ,他 已 经 认为 原来 的 反切 于 理 不 通 , 于 是 改 成 了 “ 浮 芝 "(《 唐 
前 考卷 2, 第 34 页 ) 。 

@ ”高 本 汉 先 生 在 上 引文 第 86 页 和 第 683 页 上 假定 近代 的 a 来 自 中 古 
的 g, 这 通过 的 是 元 音 在 展 音 声母 后 面 的 取消 里 化 ,这 一 步骤 我 在 上 文 谈 到 y 
>u 时 也 提出 过 。 高 本 汉 先 生 的 这 个 假设 在 日 译 汉 音 和 越南 译音 中 得 不 到 
支持 。 

曲 然而 ,越南 语 似乎 已 经 标示 出 了 几 个 古代 借词 里 的 u, 这 些 借词 直 
接 来 自 中 古 汉 语 而 非 汉 越 语 ,例如 " 剑 " 作 gom。 

@@ 译 者 注 :“ 剑 ”" 字 9 世纪 汉语 声母 原 衍 送气 符号 ', 今 删 。 

@@ ”该 字 有 其 他 韵 的 又 音 ,在 乏 韵 作 直 业 切 。 

@@ 译 者 注 :“ 稍 ” 字 中 古音 原 误 作 dzian, 今 改正 。 
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@@ 译 者 注 :“ 灶 ” 字 上 古 声 母 原 误 作 k, 今 改正 。 

国 译 者 注 :“ 天 ” 字 中 古 声母 t 原 脱 , 今 补 。 

多” 译 者 注 :eq 类 第 一 字 标 音 依次 为 keg 、pieg 、ben, 音 不 可 解 , 且 字 形 怪 
异 , 不 知 所 指 。 今 删 。 
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长 安 方言 有 两 套 前 元 音 ,一 套 不 圆 展 的 (e\i) ,一 套 圆 诗 的 (长 
3 或 短 3) 。 


(一 ) 不 圆 拓 的 知 面 元 音 
1. 元 音 e 


上 上 古 汉语 有 音色 不 同 的 两 个 e。 一 个 是 开口 度 较 小 的 e, 可 长 
可 短 ,前 面 从 来 只 能 有 i, 并 且 可 以 出 现在 舌 音 、 悄 音 、 牙 音 等 所 有 
韵尾 的 前 面 ; 另 一 个 是 开口 度 较 大 的 ,前 面 从 来 没有 i, 并 且 总 是 
出 现在 牙 音韵 尾 前 面 。 在 中 古 汉语 里 ,这 两 个 音 的 区 别 并 不 太 明 
显 :构成 双 元 音 pe 的 e 是 普通 的 e, 发 音 不 很 靠 前 ,接近 于 ,然而 
这 个 音 并 没有 原封 不 动 地 保存 下 来 。 后 来 ,ie 本身 也 一 点 一 点 地 
逐渐 和 ie 混淆 了 ,这 样 就 只 剩 下 了 一 个 g。 


en \ien 
庚 耕 清 韵 


不 跟 在 i 后面 的 韵母 eq 非常 罕见 , 它 只 出 现在 耕 韵 和 庚 韵 的 
某 些 字 中 , 耕 庚 韵 的 韵母 有 的 来 源 于 上 十 的 e9, 而 更 多 地 则 是 由 
上 上 古 的 ag 演化 来 的 。 


庚 更 生 

7 世纪 汉语 key ke gg 

8 世纪 汉语 key key SEY 

日 译 汉 音 。 kau(k5) kau(k5) sau(s5) 

9 世纪 汉语 keY key . Sey 

越南 译音 。 kip(canh) kin(canh) sim. (sanh) 
耕 争 2 孟 

7 世纪 汉语 key tsey mey 

8 世纪 汉语 keY tgey meYy 

日 译 汉 音 。 kau(k5) sau(s5) bau(b5) 

9 世纪 汉语 key tsey mey 

越南 译音 kiin(canh) tip(tanh) man.(manh) 
白 客 策 ? 

7 世纪 汉语 bek Kk’ek tSek 

8 世纪 汉语 bey Key tsey 

日 译 汉 音 。 paku(haku) kaku saku 

9 世纪 汉语 bey key tSey 

越南 译音 。 tb 站 (bach) 。 涉 (khach)  s 水 (sach) 
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跟 在 i 后 面 的 韵母 e9 多 见于 庚 竟 和 清 韵 。 不 过 ,由 于 ie 不仅 
存在 于 韵母 ie9 里 ,而 且 还 可 以 带 各 种 韵尾 ,所 以 只 存在 于 韵母 
ien ,iek 里 面 的 认 很 快 就 受到 了 ie 的 影响 ， 与 ie 泥 淆 起 来 了 :日 译 
汉 音 一 律 将 其 标 作 e, 这 表明 从 ie 到 ie 的 演化 在 8 世纪 已 经 完成 


158 。 唐 代 长 安 方言 考 


了 。 而 在 越南 译音 里 ,我 已 经 说 过 ,这 个 韵 表现 为 不 同 的 韵母 ,这 
些 韵 母 在 我 看 来 都 是 从 中 古 ieg 到 近代 训 的 演化 过 渡 形式 。 


京 镍 命 

7 世纪 汉语 kjieD kjiey mjien 

8 世纪 汉语 kjieY kjiey mjie¥ 

日 译 汉 音 kei kei mei 

9 世纪 汉语 kj kjiey® mjiey 

古 汉 越 语 * Kim * oery * mer 

今 汉 越 语 kip(kinh) Kip(khanh) man(manh) 
病 精 辟 

7 世纪 汉语 bjienD tsien piek 

8 世纪 汉语 bjieY® tsieY piey 

日 译 汉 音 。 pei(hei) Sei peki(heki) 

9 世纪 汉语 bjiey ts 衣 piy 

古 汉 越 语 * pery * 位 D。 *big 

今 汉 越 语 bgép(bénh) tin(tinh)® bit (bich)? 
逆 萌 席 

7 世纪 汉语 njiek siek ziek 

8 世纪 汉语 ngjiey Siey Ziey® 

日 译 汉 音 geki seki seki 

9 世纪 汉语 ngjiy siy Zi 

古 汉 越 语 *# 耻 丰 六 他 * 人 i 
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今 汉 越 语 Dip(nghich) ”tf 人 tich) tft(tich) 


如 果 说 中 古 汉 语 很 少 有 e, 那 么 与 此 相反 ,上 古 汉 语 的 。 却 俯 
拾 丝 是 。 这 个 音 出 现在 各 种 韵母 里 ,但 总 是 要 跟 在 i 后 面 :iey \iek， 
ien \iet,iem \iep ,iei、ieu。 这 些 成 套 的 韵母 非常 有 规则 , 双 元 音 je 在 
日 译 汉 音 总 是 对 译作 6, 在 越南 译音 总 是 对 译作 ie( 论 ) ,在 藏 文 总 
是 对 译作 带 i 韵尾 的 yi 和 ye。 现 在 只 需 用 少量 例子 来 表明 这 种 
对 应 关系 就 够 了 。 


jeD 、iek 

青 竟 
经 蓝 宁 
7 世纪 汉语 ”kieD koien nieD 
8 世纪 汉语 ”Kiey kiey niey 
日 译 汉 音 kei kei ， dei 
9 世纪 汉语 kiy kK’iey niy 
古 汉 越 语 。 kinm ke niry 


今 汉 越 语 kip(kinh) kin(khanh) mip(ninh) 
藏 文 对 音 


于 灵 的 历 
7 世纪 汉语 tie lien tiek liek 
8 世纪 汉语 tiey lie¥ tiey liey 
日 译 汉 音 lei ~ rei teki reki 


9 世纪 汉语 馈 liy tiy liy 
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古 汉 越 语 
今 汉 越 语 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
古 汉 越 语 
今 汉 越 语 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
古 汉 越 语 
今 汉 越 语 
藏 文 对 音 


田 

dien 

dien 

ten 

dien 

dien 
dien(dién) 
dyiin 


千 

ts’ien 
ts’ien 

sen 

ts ien 

tien 
tieru(thien) 
ts yan 


im 外 Li 
in(linh) ”地 (tich) 
ien ~iet 
先 亿 韵 
天 见 
tien kien 
tien kien 
ten ken 
tien kien 
tienu kien, 
tien(thién) kien(kién) 
kyiin 
烈 别 
Jiet bjiet 
lieS bjieg 
retu(retsu) petu(hetsu) 
bie bjied 
liet biet 
let(heb biet(biét) 


放 (lich) 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
古 汉 越 语 
今 汉 越 语 


藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
古 汉 越 语 
今 汉 越 语 
藏 文 对 音 


7 直 纪 汉语 


于 六 

iem\iep 

盐 添 前 
验 占 ? 念 廉 
Djiem teiem niem liem 
n jieme tsiem niem liem 
gen sen nen ren 
nDjiem teiem niem liem 
Diem biem niem liem 
Diem biem niem lem 
(nghiém) (chiém) (niém) (liém) 
摄 息 妆 
giep gjiep ts'iep 
PieB gjieB ts’ieB 
sepu(sh5) kepu(ky5) sepu(sh5) 
gieB gjieB ts'ieB 
tiep kiep tiep 
tiep(thiép) kiep(kiép) tiep(thiép) 

iei 

齐 前 
溪 鸡 弟 
Kiei kiei diei 
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8 世纪 汉语 kiei kiei dici 
日 译 汉 音 kei kei tei 
9 世纪 汉语 kiei kiei diei 
古 汉 越 语 ke ke de 
今 汉 越 语 。 ke(khé) ke(ké) de(dé) 
藏 文 对 音 k'yei kye 

礼 西 泥 
7 世纪 汉语 liei siei niei 
8 世纪 汉语 liei siei ndiei 
日 译 汉 音 rei sei dei 
9 世纪 汉语 tiei siei ndiei 
古 汉 越 语 je tei ne 
今 汉 越 语 。 ke() - 详 it8y) ne(né) 
藏 文 对 音 。“.… sye 

ieu 
萧 宵 韵 

表 骄 Ey 了 
7 世纪 汉语 pjieu kjieu tieu lieu 
8 世纪 汉语 pjieu kjieu tieu lieu 
日 译 汉 音 。 peu(hy5) keu(ky5) teu(ch6) reu(ry5) 
9 世纪 汉语 pjieu kjieu tieu lieu 
古 汉 越 语 bieu kieu dieu leu 


今 汉 越 语 。 bieu(biéu) kieu(kiéu) dieu(diéu) liceu(liéu) 
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藏 文 对 音 


2. 元 音 总 


除了 长 之 外 还 有 短 #, 这 个 音 很 少 单独 出 现 ,一 般 都 跟 在 i 
后 面 。 在 没有 i 介 音 的 情况 下 ,& 只 见于 平声 真 竟 和 人 声 梯 韵 的 一 
些 字 里 。 


如 .证 n 
真 说 至 韵 


有 少量 上 古音 为 部 的 字 没 有 变 成 双 元 音 的 iin, 这些 字 全 都 
带 有 卷 舌 声母 ,大约 是 通过 类 化 作用 (analogue) ,整个 韵母 变 成 了 


tn o 


到 莘 议 
7 世纪 汉语 tsen sen sen 
8 世纪 汉语 tsen Sen Sen 
日 译 汉 音 sin(shin) sin(shin) sin(shin) 
9 世纪 汉语 tsen sen San 


越南 译音 tssn.(tran) Smn(san) Sn(san) 


7 世纪 汉语 ts8et set 
8 世纪 汉语 t886 Se0 
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日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 


situ(shitsu) 


tsed 
tsst(trAt) 


situ(shitsu) 


Se 
8t(sab) 


与 此 相反 , 带 i 介 音 的 则 屡 有 所 见 ,的 确 , 刻 只 存在 于 牙 音 
(nt) 前 面 ,但 这 些 字 为 数 很 多 ,而 且 很 重要 。 


巾 银 民 
7 世纪 汉语 kin Djen mién 
8 世纪 汉语 kjisn njen mién 
日 译 汉 音 kin gin bin 
10 世纪 汉语 kjién nijen - mién 


越南 译音 。 kin(ean) nsn(ngan) zsn(din) 


7 世纪 汉语 pién tsién ts’ieén 
8 世纪 汉语 pién tsién ts’en 
日 译 汉 音 。 pin(hin) sin(shin) sin(shin) 
10 世纪 汉语 piin tsien ts’"in 


越南 译音 tgn(tan) tSn(tan) fan(than) 


信 引 人 
7 世纪 汉语 sitn ?isn Pin 
8 世纪 汉语 sign ?isn Dien 
日 译 汉 音 。 sin(shin) in zin(jin) 


10 世纪 汉语 sién ?isn Tin 


越南 译音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
10 世纪 汉语 
越南 译音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
10 世纪 汉语 
越南 译音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
10 世纪 汉语 
越南 译音 


在 合 口 类 ,日 译 汉 音 表现 出 了 一 些 不 规则 的 现象 。 带 牙 音 天 
音 、 层 音 等 声母 的 字 是 规则 的 , 合 口 的 u 根据 日 语 语音 的 通则 被 去 


tin(tin) 


邻 
in 
jin 

rin 

lien 
Bn.(An) 


春 

tyign 
tyisn 
siun(shun) 
tg'yien 
Stgr(xuan) 


律 
liyist 
liye 
ritu(ritsu) 
liyié 


just(luat) 
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z3n(dan) sn (nhan) 
镇 均 
bién kuin 
bién kuién 
tin(chin) kin 
tin kuién 
tesn(trin) 。 kan(quan) 
外 图 
Zuién Iyyién 
Zuién DYyign 
siun(shun) ”ZanUun) 
Zuién Iyyién 
tisn(tuin) ”DusnCnhuin) 

出 

te"yiet 

to’ye6 
siutu(shutsu) 
tr ye 
Sigst(xuat) 
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kuwin > kin 


ruwibl > ritsu 


与 此 相反 ,汉语 带 正 此 音声 母 的 字 显现 出 了 特殊 的 面貌 。 这 
些 字 似乎 也 失落 了 合 口 u, 现 有 的 那个 u 乍 一 看 好 像 是 不 规则 地 
用 来 替换 了 汉语 的 上 , 插 人 了 元 音 i 和 辅音 韵尾 之 间 。“ 春 ” 字 读 
作 shun ,引导 人 们 假定 成 这 样 : 


*suwijun > siun > gun 


然而 我 相信 从 来 就 没有 过 suw 加 这 样 的 形式 8 ,从 *kuwin 类 
推 ,我 们 应 该 假定 它 的 初始 形式 是 *suwin 而 不 是 那个 异类 的 su- 
wiun。 近 代 形式 是 siun 而 不 是 从 未 存在 过 的 规则 形式 *shin, 这 
要 归 因 于 后 代为 使 其 接近 宋代 汉语 读音 而 进行 的 校订 :当时 一 方 
面 是 日 语 的 uwi 已 经 简化 成 了 i, 另 一 方面 是 汉语 已 经 产生 了 正 齿 
音声 母后 面 yn 和 un 的 区 别 , 在 这 个 时 候 , 人 们 由 于 受到 同 代 中 国 
儒者 的 影响 ,大 概 就 会 把 这 样 的 区 别 翻译 到 日 语 里 , 既 保 留 了 i 来 
标示 y, 又 由 于 汉语 有 元 音 u 而 加 上 了 u。 在 这 样 的 情况 下 就 有 了 
下 面 的 音 变 ,其 中 有 一 部 分 要 归 因 于 日 语 的 语音 演化 : 


suwin > sin = gin(shin) ,校订 为 gcun(shun)[ 写 做 syun]。 


只 是 在 中 古 汉语 的 开 音节 里 才 有 单元 音 i 和 构成 双 元 音 音 素 
的 忆 这 个 于 构成 了 脂 之 支 葛 。 


支 前 


7 世纪 汉语 “8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 ”越南 译音 


寄 ji ki ki ki(k) 
企 i ki ki kigkhi) 
奇 9 gji ki ki(ki) 
义 顺 Dgjii 9i 9 着 (nghia) 
知 二 | ti(chi) ti(chi) 
离 下 世 ri ED 

儿 ni DZi zi( 闻 ri(nhi) 

脂 韵 


7 世纪 汉语 8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 ”越南 译音 


机 ki ki ki ki 
尼 地 nd di( 训 ni(ni) 
利 四 世 ni Hi(W) 
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之 前 


7 世纪 汉语 ”8 世纪 汉语 ”日 译 汉 音 ”越南 译音 


其 Ji ki ki ki 

纪 kji kii ki ki 

疑 oji Dgji gi Di(nghi) 
里 于 耻 ri HC) 
耳 mi DZi zi(j) ri(nhi) 
喜 并 xi ki hi(hi) 
包 kji kji ki ki 

既 kji ki ki ki(ki) 
气 好 站 kji ki Ki(khi) 
祈 gjt gji ki ki(ki) 
沂 项 Dgji gi Di(ngh?) 
依 如 2 i ?i() 
稀 好 Xi ki hi 


唐 代 末年 , 齿 头 音 和 正 齿 音 开 音节 里 的 元 音 完成 了 向 近代 i 
的 转变 。 越 南 译音 已 经 不 再 把 这 个 元 音标 作 i, 而 是 标 作 x( 写 作 
o) 或 者 呈 ( 写 作 w) , 稍 晚 些 时 候 ,司马 光 确认 了 这 一 点 ,他 在 他 的 
韵 图 里 不 是 把 这 些 字 放 在 第 四 行 ,而 是 放 在 了 第 一 行 。 在 卷 舌 声 
母 字 中 ,这 种 转变 应 该 已 经 开始 了 ,但 还 没有 完成 ,因为 越南 译音 
忽而 写作 om(w) ,忽而 写作 is 要 精确 限定 这 一 演化 的 时 间 是 很 困 
难 的 ,日 译 汉 音 总 是 写作 i, 而 这 可 以 理解 为 对 日 语 里 没有 的 音 的 
近似 翻译 。 不 空 学 派 的 密 名 对 音 很 少 用 到 支 脂 之 韵 的 齿 头 氛 音 声 
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母 字 , 我 在 下 面 一 段 吕 语 中 找到 了 *“ 徙 " 字 ( 纸 韵 ) 作 为 例子 ” 


暴 莫 三 曼 多 勃 驮 ( 引 ) 南 ( 引 )。 系 系 ( 引 ) 
Namah samantabuddhanam. He he 

紧 纸 ( 效 以 切 ) 哆 搜 徙 阿 ( 急 呼 ) 

kim ciraya Si ah 

屁 站 么 (二 合 ) 也 售 忠 。 ” 效 吐 (二 合 引 ) 贺 ( 引 ) 
vismayaniya. Svaha®. 


“ 象 " 字 ( 纸 前 ) 频频 用 来 对 译 标 文 音节 si, 见于 不 空 译 4《 启 利 
帝 母 真言 经 )9。 其 他 字 更 为 罕见 ,但 所 有 的 字 都 把 si 这 个 音 一 直 
保存 到 了 今天 ,没有 丝毫 的 元 音 变 化 ,因而 不 能 以 此 为 论据 。 我 只 
需 在 此 标 出 演化 的 两 种 结局 ,而 不 需 青 详 加 解释 了 。 


7 世纪 汉语 ”越南 译音 ”近代 汉语 


此 tsi twa(tw) ts1 
此 ts tuufthu2 ts" 
自 dzi tu(tu) ts1 
四 si twu(tw) S1 
死 si tur(tw) s1 
私 si tu(twr) S1 
子 tsi tu(tw) ts1 
字 dzi tu(tw) ts1 
寺 zi tuultu) S1 


似 五 tur(tu) $1 
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事 dzi Su(su) 61 
$1 SUI(SW) 21 

师 Si Su(su) 21 

耻 ti si(si) tt 

仕 dzi si(si) fp1 

士 dzi si(si) ¢1 


当 i 前面 是 合 口 的 时 候 , 日 译 汉 音 标 出 了 古音 uwi, 这 个 字 除 
了 在 声母 s 后 面 今天 都 已 简化 成 了 i。 越南 译音 是 次, 只 是 当 声 母 
是 唇 音 的 时 候 是 ui 。 藏 文 写 卷 写 作 wi.wi。 


季 馈 水 
7 世纪 汉语 kui kui gui 
8 世纪 汉语 kui kui pui 
古 日 译 汉 音 .… kuwie ... 
今日 译 汉 音 Ki ki sui 
越南 译音 。 kiii(qui) ktii(qui) tiii(thuy) 
藏 文 对 音 

谁 随 
7 世纪 汉语 zui sui 
8 世纪 汉语 Zui sui 
古 日 译 汉 音 ... 
今日 译 汉 音 ”sui sui 


越南 译音 fiii(thuy) tiii(tuy) 
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藏 文 对 音 Swi so 
(二 ) 圆 情 的 舌 面 元 音 
1. 元 音 3(%) 


元 音 3 有 时 是 长 3, 有 时 是 短 3, 短 3 比 长 3 多 见 , 不 过 把 它们 分 
开 论 述 是 没有 意义 的 。 这 两 个 形式 中 的 任何 一 个 都 不 常用 ,事实 
上 元 音 。 可 以 出 现在 0.n.mk.twp 等 所 有 鼻音 和 塞音 韵尾 前 面 ， 
但 是 带 每 种 韵尾 的 字 都 不 多 。 日 语 和 藏 语 都 没有 这 个 音 , 因 而 只 
能 近似 地 译 出 来 ,日 语 一 律 用 o 来 替代 它 , 汉 藏 对 译 写 卷 没有 为 我 
提供 任何 带 韵母 sn( in 在 那 时 已 经 没有 了 ) 的 开口 字 , 不 过 这 个 写 
卷 把 韵母 凶 对 译 成 了 jao( yeti)@。 越 南 译音 把 它 或 者 对 译作 5, 或 
者 对 译作 3: 带 齐 尾 n 时 是 5, 写 作 8, 这 个 音 在 近代 北方 话 里 和 汉 
语 的 # 没 有 什么 差别 ,可 是 在 南方 话 里 却 变 成 了 差 得 较 远 的 6。 而 
带 韵尾 0 时 ,由 于 北方 话 里 没有 到 (应 该 写作 ang) ,所 以 元 音 变 成 
了 3。 越南 人 最 常 做 的 事情 看 来 是 把 元 音 缩短 ,这 可 以 用 于 精确 
地 表现 音色 :强调 这 一 点 并 非 没 有 用 处 ,因为 汉语 短 元 音 的 特性 最 ， 
近 还 有 争议 2。 


根 多 轧 恨 
7 世纪 汉语 k3n ?sn Yn 
8 世纪 汉语 ksn ?sn Yasn 


日 译 汉 音 kon on kon 
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9 世纪 汉语 ksn ?5n Yi 
越南 译音 。 kiin(ciin) ?sn(ain) hsn (han) 
藏 文 对 音 

很 娠 跟 2 
7 世纪 汉语 Ysn kan ksn 
8 世纪 汉语 Yn ksn ksn 
日 译 汉 音 kon kon kon 
9 世纪 汉语 Yan ksn ksn 
越南 译音 。 hsn(hin) k'sn(khin) ksn(can) 
藏 文 对 音 

崩 朋 登 
7 世纪 汉语 p 吉 bsn yD 
8 世纪 汉语 psyY b3Y ty 
日 译 汉 音 。 pou(h5) pou(h5) tou(t6) 
9 世纪 汉语 pay by 说 Y 
越南 译音 bin(bing) binp(bing) din(ding) 
藏 文 对 音 pyei byen tyen 

能 僧 恒 楞 
7 世纪 汉语 na ss0 Y2 150 
8 世纪 汉语 nay sgY YSY BD 
日 译 汉 音 。 dou(d6) sou(s6) kou(k6) rou(n5) 
9 世纪 汉语 nay Sgy YSY By 
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越南 译音 。 n 涪 ta hi LE 
Cning) (ting) (hing) (ling) 
藏 文 对 音 nyen syen .. 


用 不 同 的 语言 来 对 译 合 口 总 是 要 比 对 译 开口 含混 一 些 , 其 中 
特有 的 u 几乎 都 不 见 了 。 在 日 译 汉 音 里 我 们 只 见 到 一 个 简单 的 
o ,这 个 音 照 例 对 应 于 汉语 的 5, 如 果 不 是 影 母 字 中 还 有 wo ,那么 就 
可 以 说 日 语 的 u 都 失落 了 , 影 母 这 种 绝无仅有 的 情况 是 要 把 开口 
和 合 口 区 分 开 :“ 轧 "?sn = 日 本 译音 on, 而 “ 温 ”?usn = 日 本 译 
音 won。 越 南 译音 同样 也 有 o, 这 个 o 比较 难以 解释 。 我 们 已 经 
看 到 越南 译音 的 o 用 来 对 译 汉 语 韵母 uqi 中 的 ua ,我 相信 这 两 种 
情况 的 实质 应 该 是 一 样 的 :越南 人 在 他 们 的 语言 里 找 不 到 与 汉语 
相当 的 双 元 音 , 所 以 译作 一 个 总 体 开口 度 较 大 的 .不 能 再 分 解 的 单 
元 音 S。 对 于 带 usg 的 冷 僻 字 ,越南 译音 极 有 规则 地 对 译作 ia0: 
加 = 治 、us0 =i0。 而 在 藏 文 里 ,这 个 音 有 时 出 于 与 越南 译音 同样 
的 缘故 而 译作 o, 偶 尔 也 译作 u。 


坤 敦 尊 
7 世纪 汉语 “kusn tusn tsusn 
8 世纪 汉语 kun tusn tsusn 
日 译 汉 音 kon ton son 
9 世纪 汉语 kusn tusn tsusn 


越南 译音 kon(khin) don(d6n) ton(tén) 
藏 文 对 音 ， ton 
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7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 
藏 文 对 音 


温 
?usn 
?usn 
won® 
?ugn 
?on(in) 


门 


musn 

bon 

musn 
mon(mén) 


卒 

tsust 

tsus6 
sotu(sotsu) 
tsus6 
tot(tot) 


论 
lusn 
usn 
ron 
jusn 
lon(lén) 


lon 


过 ” 

bust 

bus6 
potu(hotsu) 
b'us6 
bot(b6b 


突 
dust 
d'u56 


totu(totsu) 


dus6 
dot(dét) 


本 
pusn 
pusn 
pon(hon) 
pusn 


bon.(bon) 
图 


肯 
kugt 

kus0 
kotu(kotsu) 
kusg 9 
kot(cat) 
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弘 化 或 
7 世纪 汉语 Yu 纪 xu3D Yu 六 
8 世纪 汉语 Yusy? xugYy Yugy 
日 译 汉 音 。 ”kou(k5) kou(k6) koku 
9 世纪 汉语 Yasy xugy Yusy 


越南 译音 。 hiiin(hoiing) hiiip(hoiing) hiiik(hoiic) 
藏 文 对 音 


2. 双 元 音 ia( 首 ) 


i 介 音 的 影响 使 得 3 的 发 音 有 平展 化 的 趋势 ,导致 让. 庆 变 成 了 
ie, 首 。 不 过 这 样 的 转变 在 某 些 辅音 韵尾 的 影响 下 延迟 了 ,因而 似 
乎 在 不 同 的 韵 中 其 发 生 的 时 间 也 不 同 。 

事实 上 , 双 元 音 a( 带 长 9) 只 出 现在 舌 音 前 面 (ion ist) ,而 中 
古 汉 语 的 首 ( 带 短 3) 则 无 论 是 在 开 音节 里 ,还 是 在 牙 音 9、k, 舌 音 
nt, 层 音 mp 前 面 都 可 以 出 现 。 


〈 切 韵母 阁 
微 前 


开 音 节 里 的 % 似 乎 消失 得 很 快 , 因 为 8 世纪 的 日 译 汉 音 无 论 是 
在 开口 类 还 是 在 合 口 类 都 已 不 再 标 出 这 个 音 了 ,越南 译音 也 是 一 
样 : 双 元 音 首 就 是 在 这 个 时 候 变 成 i 的 。 这 个 音 是 直接 消失 了 ,还 
是 预先 经 过 了 像 吴 方言 的 着 > 兰 >i 那 样 的 平展 化 呢 ? 这 是 我 在 长 
安 方言 中 所 不 能 证 实 的 ,我 只 能 维持 这 个 元 音 省 。 
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气 ? 衣 希 归 
7 世纪 汉语 区 首 ? 话 x 汕 kjy 阁 
8 世纪 汉语 Kj 全 Xi kjyi 
日 译 汉 音 ki i ki ki 
9 世纪 汉语 Kj 中 Xi kjyi 
越南 译音 kikhi) ?i hi kii(qui 

魏 微 韦 
7 世纪 汉语 ”9jy 首 Djy 首 "jy 并 
8 世纪 汉语 9jyi mvyi "jyi 
日 译 汉 音 。 “9gi bi wi 
9 世纪 汉语 Djyi mvyi "yi 
越南 译音 Diinguy) ”Vi zii(duy) 

(2) 韵 母 jn in 
元 韵 、 般 文 前 


从 到 。 的 过 淡 在 韵母 an 那里 显得 很 快 :日 译 汉 音 已 经 把 
它 对 译 成 了 en, 这 表明 汉语 这 个 元 音 的 演化 在 那 时 就 完成 了 。 我 
要 说 的 是 ,这 个 9 是 早 些 时 候 从 上 古 的 3 变 来 的 : 


ion > ion > jen ， 
这 个 是 正音 ,这 可 以 解释 元 竟 为 什么 与 先 仙 前 相 混 而 不 与 真 韵 


相 混 。 合 口 类 的 演化 与 此 相同 ,例外 的 只 有 层 音 声母 字 , 在 层 音 声 
母 字 中 ,3 先是 保持 不 变 , 后 来 大 约 是 在 8 世纪 末 通 过 异化 作用 变 
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成 了 平 层 的 ,这 可 以 解释 日 译 汉 音 和 越南 译音 为 什么 把 它 对 译 


作 a: 


puion > 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
古 日 译 汉 音 
今日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
古 日 译 汉 音 
今日 译 汉 音 
9 世纪 汉语 
越南 译音 


7 世纪 汉语 
8 世纪 汉语 
古 日 译 汉 音 


kjien 


?jien 
?ien(yén) 


元 
Djyion 
Djyien 
guwen 


pjyien > fuan > feno 


gen 


. Djien 


Don(ngon) 


ken 
gj ien 
kien (Kién) 


ken 
Xjien 
hien(hien) 


区 
Xjiot 
xjiec58 


ketu(ketsu) 
xjied® 
hiet(hiét) 


阮 > 
Djyien 
Diyien 
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今日 译 汉 音 ”gen wen(en) gen 


9 世纪 汉语 gjyien jyien Diyien 

越南 译音 。 Dyen(nguyén) vien(vién) Dyen(nguyén) 
卷 反 万 

7 世纪 汉语 kjyien pjyian .Imjyi9n 

8 世纪 汉语 kjyien fuen muen 

古 日 译 汉 音 ”kuwen .. ..， 

今日 译 汉 音 ”ken pen(hen) ban 

9 世纪 汉语 kijyien fuen muen 


越南 译音 kyen(quyén) gan(phan) Ban(van) 


月 越 
7 世纪 汉语 njyiat ”yiet 
8 世纪 汉语 ”njyie6 jyied 
古 日 译 汉 音 guwetu 
今日 译 汉 音 ”getu(getsu) wetu(etsu) 
9 世纪 汉语 vjyie6 "yied 


越南 译音 。 Dyet(nguvet) PBiet(viét) 


短 元 音 5 也 有 同样 的 发 展 历程 :这 个 音 在 i 介 音 的 影响 下 很 早 
就 发 生 了 平 层 化 ,在 7 世纪 中 叶 , 开 口 字 全 都 变 成 了 ,因而 息 竟 
就 和 真 韵 相 混 了 。 日 译 汉 音 和 越南 译音 也 把 笑 真 二 韵 译 得 完全 一 
样 ,或 者 作 训 (im) ,或 者 作 sn( an) ,以 取代 古音 n(n) :我 这 样 描 
述 真 说 至 韵 这 些 形式 在 后 来 的 发 展 ,是 因为 这 些 韵 中 发 生 混 清 的 
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全 是 开口 字 。 


斤 近 2 


7 世纪 汉语 kjin gjSn ?jn 
8 世纪 汉语 kjin gj Bn ?jin 
日 译 汉 音 kin kin in 


越南 译音 。 ksn(cin) ken(can) ?in(in) 


隐 欣 旋 
7 世纪 汉语 。 ?jin xjin kj it 
8 世纪 汉语 ?jién Xjin kj’is6 
日 译 汉 音 in kin kitu(kitsu) 
越南 译音 。 ?in(in) hin (hin) kst(cat) 
乞 疙 
7 世纪 汉语 kj 3t nj%t 
8 世纪 汉语 kj'6 D9jieés 
日 译 汉 音 。 kitu(kitsu) gitu(gitsu) 
越南 译音 。 kst(cat) D3t(ngat) 


合 口 类 也 和 开口 类 一 样 发 生 了 平展 化 ,不 过 在 轻 展 声母 字 里 
没 变 ,这 可 能 是 因为 轻 辱 音 阻碍 了 u 的 显 化 ,而 i 不 能 在 软 显 和 后 
显 两 个 音 之 间 保 持 不 变 。 同 样 , 与 谨 韵 的 相 混 也 涉及 除 轻 展 音 以 
外 的 全 部 字 ,我 们 也 发 现在 7 世纪 中 叶 的 这 些 声母 后 面 有 两 个 不 
同 的 元 音 , 晚 些 时 候 ,s 通 过 异化 作用 变 成 了 平 层 的 已 ,而 同时 a 也 
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变 成 了 e。 元 音 的 这 种 差别 即使 看 上 去 不 很 清楚 ,至 少 在 文献 中 
也 有 足够 的 反映 。 近 代 日 译 汉 音 无 论 声母 是 什么 都 一 律 把 其 韵母 
写作 un, 不 过 古代 文献 却 表 明 人 们 曾 在 un 和 uwin 之 间 犹 列 不 
决 ,而 uwin 在 今天 大 都 消失 了 ,只 是 在 某 些 单字 中 还 以 in 的 形式 
保存 着 2 ,不 过 ,作为 正音 的 uwin 不 见于 层 音 声母 字 。 在 越南 译 
音 里 ,汉语 的 ua 让 对 译作 晓 , 正 如 开口 的 上 变 成 了 % 一 样 , 这 个 合 口 
的 & 也 变 成 了 局 (u&) ,其 稳定 的 正规 形式 是 uin, 在 牙 音 声母 后 
面 是 ,在 其 他 声母 后 面 是 u。 另 外 ,汉语 的 吃 在 近代 越南 译音 里 
变 成 了 不 带 立 的 站 或 者 sg,u 首先 在 微 母后 面 起 了 变化 ,今天 成 了 
8B。u 在 中 后 面 完全 失落 了 。 


君 条 群 郡 
7 世纪 汉语 kjyiSn kjyin gjyisn gjyisn 
8 世纪 汉语 ”kjyin kjyisn gjyisn gjyyisn 
@ 


古 日 译 汉 音 “.… kuwin® kuwin® 
今日 译 汉 音 ”kun kun kun kun 
越南 译音 。 kitsn kiign, kiign, kiisn 


(quin) (quin) (quan) (quin) 


训 运 云 
7 世纪 汉语 xjyiSn "jySn "iyn 
8 氨 纪 汉语 xjyién "jyen ?jn 
古 日 译 汉 音 .… .. ... 
今日 译 汉 音 ”kun un un 


越南 译音 。 hiisn(huin) _ Biisn(van) fasn(vin) 
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文 问 、 分 
7 世纪 汉语 。” mjyisn mjyign pjyiSn 
8 世纪 汉语 musn>muen musn>muen fusn > fuen 
古 日 译 汉 音 .… . .. ... 
今日 译 汉 音 bun bun pun(fun) 
越南 译音 。 Bin(vin) Bin(vin) Psn (phin) 


佛 物 郁 


7 世纪 汉语 bjy 半 mjyist ?jyist 
8 世纪 汉语 vu36 > mvuse > ?jyié8 
vued mvued 

古 日 译 汉 音 … ... . 

今日 译 汉 音 ”putu(futsu) butu(butsu) utu(utsu) 
越南 译音 st(phat) BSt(vat) ?ust(uAt) 

(3) 前 母 im 
侵 竟 


要 确定 《 切 韵 ?时 代 侵 韵 元 音 的 精确 音 值 有 些 困 难 。 我 以 前 
曾经 从 带 舌 音韵 尾 的 真 韵 类 推 ,假定 侵 竟 的 元 音 是 &。 然 而 ,这 两 
个 韵 摄 之 间 的 一 致 关系 纯粹 是 表面 上 的 ,上 古 汉语 侵 齐 的 元 音 肯 
定 是 3, 而 真 韵 的 元 音 已 经 是 了。 我 觉得 ,在 从 古代 说 m 到 近代 
im 之 间 显然 不 需 经 过 gm 这 一 过 渡 形 式 ,因此 我 现在 同意 高 本 汉 
先生 的 观点 ,认为 这 个 元 音 在 《 切 韵 》 时 代 是 g。 

日 译 汉 音 没有 标 出 这 个 5, 但 我 觉得 不 应 该 就 此 断言 5 在 那个 
时 代 已 经 消失 了 ,因为 越南 译音 在 侵 韵 某 些 字 中 标 出 的 a 可 能 就 
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是 8。 我 们 认为 越南 语 不 会 有 从 i 到 3 的 音 变 ,因为 我 见 到 的 例子 只 
有 涉及 短 音 1 的 ,而 Sm 里 的 i 并 不 是 短 音 ”。 难 以 解释 的 是 ,近代 
越南 语 的 3 表现 的 不 仅仅 是 古代 的 3 或 者 3, 而 且 还 有 *。 不 过 ,我 
从 来 没有 遇 到 过 从 sm .ep 演变 为 sm 、sp 的 例子 ,相反 地 ,相关 元 音 
的 开口 度 总 是 要 略 大 一 些 。 罗 德 神父 的 字典 写 有 iam、 部 ,可 异 《 华 
夷 译 语 》 里 没有 任何 作 am 和 ap 的 越南 语词 ” 。 在 字 哺 里 , 带 韵母 
iem \ 论 p 的 字 并 不 用 来 与 带 韵 母 am、ap 的 字 谐 声 ,而 是 用 来 与 带 韵 
母 am ,ap 的 字 谐 声 。 最 后 ,在 m 或 p 前 面 的 # 一 律 来 自 孟 高 棉 语 
(mon-khmer) 和 人 台 语 的 

也 许 应 该 说 ,10 世纪 的 有 些 字 已 经 失掉 了 3, 相 反 另 一 些 字 还 
保留 着 ,而且 还 有 几 个 字 具 有 两 个 读音 :这 两 个 不 同 的 读音 可 以 
解释 越南 语 韵母 为 什么 有 im 和 sm 的 差别 。 


金 心 音 林 
7 世纪 汉语 kjm sm ?jim Jim 
8 世纪 汉语 kjm sm ?站 m jizam 
日 译 汉 音 kin sin in rin 
9 世纪 汉语 kjBm/kjim sim ?并 m Bm 
越南 译音 。 km(cim) gm ?sm Bm 
/kim (tam) (am) (Bm) 
沈 鹤 任 
7 世纪 汉语 ”dim- dzism Dm 
8 世纪 汉语 dim vA ym 


日 译 汉 音 。 sin(shin) sin(shin) zin(jin) 
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9 世纪 汉语 dim dz 交 m nem 
越南 译音 。 fsm(thim) 、Sm(sam) psm(nhim) 
急 及 十 
7 世纪 汉语 kjiSp gjiSp zip 
8 世纪 汉语 kj8B gj 次 B ZB 
日 译 汉 音 。 kipu(kyu) kipu(kyu) sipu(shu) 
9 世纪 汉语 kj 放 B gj? 训 B zB 
越南 译音 ksp(cap) ksp(cap) fap(thip)8 
集 邑 人 
7 世纪 汉语 ”dzisp ? 诈 p Dip 
8 世纪 汉语 dzi8B ?SB DZ 
日 译 汉 音 sipu(shu) ipu(yu) zipu(ju) 
9 世纪 汉语 dz 部 ?jaB zB 
越南 译音 。 tsp(thp) ?3p(ap) Dsp(nhap) 
(4) 药 母 0 
蒸 前 


元 音 并 在 8 世纪 还 存在 于 带 韵尾 0 的 字 中 ,因为 日 译 汉 音 一 
律 把 它 写作 yo ,然而 它 在 唐 代 末 年 的 读 法 却 不 大 容易 确定 。 越 南 
译音 有 时 是 像 登 前 一 等 一 样 的 如 或 者 i 辐 (ung) ,两 个 音 都 对 应 
于 汉语 的 加 8; 有 时 是 和 ,这 个 音 可 能 是 直接 再 更 了 失落 # 的 前 母 
加 ;还 有 的 时 候 , 在 某 些 字 里 可 以 发 现 加 和 in. 两 个 读音 并 存 ;最 后 
非常 军 见 的 是 ,还 有 39.(anh) 这样 一 个 与 清 韵 相同 的 形式 。 因 此 ， 
越南 译音 似乎 标示 着 古音 iin 与 后 代 je9® 、 训 并 存 的 过 渡 状 态 。 
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一 


在 宋代 , 训 可 能 最 终 站 稳 了 脚跟 ,这 样 我们 就 可 以 领会 司马 光 在 前 
图 里 为 什么 要 把 蒸 韵 和 清 青 韵 混 编 在 一 起 了 。 


7 世纪 汉语 ti pjisn bjiSn .nD 
8 世纪 汉语 tpi3Y pjagy bjis¥e digY 
日 译 汉 音 。 tiou(ch6) piou(hy5) piou(hy5) tijou(ch®) 
9 世纪 汉语 ts 说 Y pjisY bj SY dSY 
越南 译音 。 tgtim(trung) big(bing) biig(bing) gtim(chung) 
敌 欧 陵 

7 世纪 汉语 fa kjSD bn 

8 世纪 汉语 taY kjiy jay 

日 译 汉 音 。 tiou(cho) kijou(ky5) rijou(ry5) 

9 世纪 汉语 。 4#aVY/kiey k 这 liy 


越南 译音 ” fip(chanh) kin(kinh) iimp(linh) 


译 者 注 :“ 生 ” 字 越 南 译音 声母 原 误 作 k, 今 改正 。 
译 者 注 :“ 争 " 字 《 广 前 》 照 母 侧 茎 切 , 马 伯乐 误 作 精 母 字 (ts-) , 今 改 


译 者 注 :“ 往 ” 字 9 世纪 汉语 送气 符号 () 原 脱 , 今 补 。 
译 者 注 :“ 病 ” 字 8 世纪 .9 世纪 汉语 声母 送气 符号 (7) 原 脱 , 今 补 。 
， 译 者 注 :“ 精 ? 字 今 越南 文 原 误 作 tich, 今 改正 。 . 


释 
中 
©® 
® 译 者 注 :“ 策 " 字 《 广 韵 》 穿 母 楚 革 切 ， 马 伯乐 误 作 审 母 字 (8-) , 今 改 
@ 
©® 
© 
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GO 译 者 注 : “ 辟 " 字 今 汉 越 语 原 误 作 俐 (tich), 今 改正 。 

译 者 注 :“ 席 " 字 8 世纪 汉语 韵尾 原作 k, 据 马 伯乐 韵母 拟 音 改 。 

@ 译 者 注 :“ 验 ” 字 原 与 以 下 萧 宵 韵 “ 骄 " 字 互 外 , 今 改 正 。 

@ 曲 译 者 注 :“ 占 " 字 《 广 韵 ) 照 母 章 艳 切 ,7 世纪 汉语 .9 世纪 汉语 原 误 标 
清 母 (ts-) , 今 改正 。 . 

加 译 者 注 :“ 验 ”" 字 8 世纪 汉语 .9 世纪 汉语 颇 化 符号 原 脱 , 今 补 。 

@ 译 者 注 : 鸟 " 字 《 广 韵 》 端 母 都 了 切 , 马 伯乐 误 作 定 母 字 (d-, d-) , 今 
改正 。 

曲 尽管 我 认为 这 个 韵母 在 中 古 汉语 里 还 直接 表现 了 上 上 古 汉语 的 部 ， 
但 我 还 是 选择 了 如 而 没有 选择 &n, 因 为 中 古 汉 语 的 所 有 相关 文献 都 不 支持 
把 至 韵 的 元 音 与 真 说 二 前 分 开 ,况且 只 通过 上 十 汉语 来 做 出 中 古 汉语 的 结论 
也 是 不 正确 的 。 

@ ”这 不 能 用 来 证 明 高 本 汉 先 生 构 拟 的 元 音 昌 , 因 为 汉语 的 s 在 日 本 译 
音 里 总 是 对 译作 o 而 不 是 对 译作 u。 

@ 译 者 注 :“ 其 ” 字 ( 居 之 切 )7 世纪 汉语 原 入 送气 符号 , 今 删 。 

曲 译 者 注 :“ 气 " 字 7 世纪 汉语 原 脱 送气 符号 , 今 补 。 

昌 《大 圣 妙 吉祥 蔡 萨 秘密 八字 陀 罗 尼 修 行 曼 茜 罗 次 第 仪 轨 法 》, 出 字 
续 藏 经 ,1 I, I, b。 与 汉文 对 照 的 梵文 转 写 未 经 校 核 。 

曲 译 者 注 :梵文 svaha( 圆满 ) 原 误 作 短 元 音 (svaha) , 今 改正 。 

”@@ 缩 册 藏 经 , XV, 间 , XITV。 参看 修 里 ( 订 利 帝 母 经 》( Per ， “Hartf a 

mere-de-démons” , BEFEO. , XVII, III, 84)。 ， 

图 译 者 注 “此 " 字 越 南 译音 原 误 作 不 送气 音 , 今 改正 。 

图 译 者 注 …“ 死 " 字 《 广 韵 ? 心 母 息 姊 切 , 马 伯乐 误 作 审 母 字 ( 8$-) , 今 


译 者 注 :“ 耻 ” 字 近 代 汉语 送气 符号 (") 原 脱 , 今 补 。 
1510 年 写本 《史记 ?》 注 , 载 《 假 名 遗 及 假名 字体 沿革 史料 》,p. 48。 
这 个 j(y) 不 好 解释 ,除非 它 是 用 来 改变 元 音 音 色 的 。 


®S®@®e 


186 言 


因 ”高 本 汉 《 中 国 音 韵 学 研究 》,p. 617。 

多 译 者 注 :此 前 原 有 “ 府 ” 字 , 标 音 与 下 文 “ 恩 ” 字 全 同 , 殊 不 可 解 。 技 
“ 究 ” 字 《 广 葛 ) 古 本 切 , 属 合 口 ,不 当 用 于 开口 例 中 , 今 删 。 

名 译 者 注 :“ 跟 ” 字 原 作 “ 痕 " 。 按 “ 痕 " 字 《 广 韵 ? 户 恩 切 , 属 匣 母 ,而 其 
下 标 音 均 为 见 母 (k-) , 今 据 改 见 母 跟 字 。 

久 参看 高 本 汉 上 引文 ,p. 617。 

四 译 者 注 :“ 温 ”" 字 日 译 汉 音 原 误 作 ron, 今 改正 。 

图 译 者 注 :“ 本 ” 字 藏 文 对 音 疑 误 , 似 当 作 pon。 

图 译 者 注 :“ 骨 ” 字 9 世纪 汉语 声母 原 误 作 q-, 今 改正 。 

图 译 者 注 :“ 弘 ”“ 或 ”二 字 8 世纪 汉语 声母 送气 符号 (”) 原 脱 , 今 补 。 

名 译 者 注 :“ 气 " 字 前 两 种 中 古 汉语 形式 原 脱 送 气 符号 (") , 今 补 。 

国 译 者 注 :“ 软 " 字 8 世纪 汉语 前 尾 原 作 -t, 今 据 马 伯乐 韵母 拟 音 表 改 


鲍 ” 译 者 注 :“ 软 ” 字 9 世纪 汉语 韵尾 原 误 作 -n, 今 据 马 伯乐 韵母 拟 音 表 
改作 -4。 

国 译 者 注 : 袁 " 字 《 广 韵 》 喻 母 雨 元 切 , 马 伯乐 误 作 影 母 字 (?-) , 今 改 
正 。 

贸 日 语 的 uwi 仅 作 为 例外 保存 着 ,并 且 都 变 成 了 i ,我们 已 经 见 到 了 几 
.个 例子 。1511 年 《史记 》 抄 本 中 的 “和 郡 " 字 读 作 kin, 这 表明 u 在 16 世纪 初 就 
已 经 失落 了 。 

久 1427 年 抄本 《六 臣 注 文选 》, 载 《假名 遗 及 假名 字体 沿革 史料 》, Pp. 
44。 

图 在 1506 年 抄本 《 倭 汉 朗 咏 集 私 注 》 里 ,这 个 字 读 作 kun, 同 上 书 ,Pp. 
47。 

多 ”1328 年 抄本 《论语 集 解 》, 同 上 书 ,p. 39, 并 参看 1511 年 抄本 《 史 
记 》 把 这 个 字 读 作 kin, 同 上 书 ,p. 48。 

外 “ 沈 " 字 越南 译音 tm > 越南 语 jim 这 种 类 型 的 演化 仅仅 是 表面 上 
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的 。 读 dzism 的 汉字 在 同时 代 的 译 法 大 致 有 二 :一 方面 是 白 读 形式 fim, 其 
中 像 日 译 汉 音 一 样 没有 标 出 i 后 面 的 短 元 音 , 另 一 方面 是 汉 越 语 的 文 读 形式 
tgsm, 其 中 短 元 音 还 保留 着 ,这 是 由 于 越南 语 不 能 有 双 元 音 认 , 所 以 把 i 丢掉 
了 。 应 该 提醒 一 下 , 汉 越 语 并 不 是 起 源 于 庶民 的 , 它 是 上 层 文人 的 语言 。 

@@ 《 近 茧 正 裔 全集》 卷 1。 关于 这 个 安南 语词 汇集 ,参看 《法 国 远东 学 
院 学 报 》( BEFEO. ) ,XI (1912), 1, 7, n. 2。 

二 译 者 注 :越南 文 声母 出 原 误 作 1, 今 改正 。 

罗汉 越 语 中 的 如 和 io 的 分 布 情况 大 致 如 下 :iim 跟 在 正 齿 音声 母后 
面 ,好 跟 在 其 他 声母 后 面 。 

二 ”我 写 的 是 ien 而 不 是 i 芭 ,这 是 因为 这 些 韵母 后 来 完全 与 清 青 二 前 
混 起 来 了 ,我 假定 这 个 元 音 很 早 就 在 类 推 作 用 下 变 长 了 。 

鸭 译 者 注 :和 凭 " 字 8 世纪 汉语 送气 符号 ( ) 原 脱 , 今 补 。 
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第 六 章 总 表 


唐 代 中 十 汉语 (长 安 方言 ) 的 韵母 发 展 史 可 以 总 结 在 下 面 的 
两 个 表 里 。 


1. 7 世纪 的 韵母 


平 上 去 声 


开口 合 口 
前 有 i 介 音 有 i 介 音 

东 iuD 
冬 钟 uon iog ( yion ) 
江 59 
支 脂 之 i ui 
微 首 U 道 
鱼 io 
虞 iu( yiu) 
模 u 
齐 iei uiei 
佳 皆 ai uai 
灰 哈 Gi uai 
真 说 至 | 部 ien uién 


Sn 


au 


Qu 


Qm 


i3n 


i9n 


ien 


igu 


iem 


iam 


usn 


uaqn 


uan 


ud 
ua 
uan 
ue 


usn 


uiSn 


uign 


uien 


ula 

uiqn 
uien 
uien 


ug 


uiam 
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190 。 唐 代 长 安 方言 考 


入 声 
| 开口 | 合 口 
韵 ”| 无 i 介 音 ”| 有 i 介 音 ”| 无 i 介 有 i 介 音 
屋 uk iuk im 
沃 烛 Uok iok ( yiok ) 
觉 ok 
质 术 楷 | 此 igt uigt 
物 迄 iSt uist 
没 St ust 
月 iat uiat 
易 末 at uat 
销 点 at uat 
展 薛 iet uiet 
铎 药 ak iak uaqk uiqk 
陌 麦 苷 | ek iek uek uiek 
锡 iek uiek 
德 职 水 isk uk uigk 
合 责 2 | ap 
叶 帖 iep 
治 狮 ap 
业 iap 
乏 uiap 
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2， 9 世纪 的 葛 母 
平 上 去 声 
局 合 吕 
韵 ”| 无 i 介 音 ”| 有 i 介 音 ”| 无 i 介 音 | 有 i 介 音 
东 oY iuy 
冬 o¥ 
钟 iuy (yiuy) 
江 ay 
支 脂 之 微 i ui 
鱼 i 
谨 iu (yiu ) 
模 uo 
齐 iel uiei 
佳 皆 al uai 
灰 哈 Qi ugi 
真 说 至 | 如 ién, in uién , uin 
文 股 ién, in (k)uién, 
uin 
、 (f) uen 
魂 痕 Sn usn 
元 ien (k) uien 
(f) uen 
寒 桓 an uan 
删 山 am uan 


192 言 
先 仙 ien uien 
萧 宵 ieu 
着 au 
豪 au 
歌 蕊 a ua 
麻 a ia ua uia 
唐 阳 ay iay uay uiqy 
庚 耕 清 青 sy iey, iy ugY uigey，uiY 
登 蒸 SY i3Y Us uisy 
侯 su 
尤 幽 i3u 
侵 iSm 
覃 谈 am 
盐 添 严 | iem 
威 衔 am 
凡 (f)uam 

入 
口 合 口 

前 ”| 无 i 介 音 | 有 i 介 音 | 无 i 介 音 ”| 有 i 介 音 
屋 oy oy 
沃 oy 
烛 2 iuy 
质 术 楷 | 络 ié6, i6 uiéS , ui 各 


物 迄 


注 释 


QD 译 者 注 : 缉 韵 标 音 原 缺 。 若 依 侵 前 类 推 , 则 当 是 部 。 
Q@ 译 者 注 : 觉 韵 标 音 原 缺 。 若 依 江 前 类 推 , 则 当 是 ay。 
图 译 者 注 : 缉 前 标 音 原 缺 。 若 依 侵 前 类 推 , 则 当 是 部 8。 


6 


i86 ,16 


ieg 


ie® 
iay 
iey, i¥ 
i3y 


ieB 
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us6 


UG 各 
ua 各 


uUQY 
ugY 
usy 


(K) uig 首 ， 
Uid 
(f)ued 


(k)uied 
《fuel 


uie® 
uiqy¥ 
uieY ,uiy 
uigy 


(Dua8 
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(一 )《 切 韵 ? 的 来 源 


我 已 经 简要 地 引述 过 陆 法 言 的 《 切 韵 序 》 和 颜 之 推 《 家 训 》 里 
的 话 , 其 中 提 到 了 一 些 前 代 的 字典 ,还 有 非常 严 苛 的 评判 。 在 这 里 
我 汇集 了 有 关 全 部 这 些 已 佚 著作 的 注释 。 

首先 是 对 《 切 韵 序 开 头 部 分 的 全 文 翻译 " 。 


音 开 皇 (581 一 600) 初 ,有 仪 间 (三 司 ) 刘 至 等 八 人 同 话 法 
言 门 宿 , 夜 永 酒 阅 , 论 及 音 前 。 以 今 声 调 既 自 有 别 , 诸 家 取 会 
亦 复 不 同 。 吴 楚 则 时 伤 轻 浅 , 燕 赵 则 多 伤 重 沁 , 秦 陀 则 去 声 为 
入 @, 梁 益 则 平声 似 去 。 又 支 脂 、 鱼 谨 共 为 一 前 , 先 仙 、 尤 修 俱 
论 是 切 。 

欲 广 文 路 , 自 可 轻 演 组 通 。 若 赏 知音 , 即 须 轻重 有 异 。 昌 
静 《 药 集 》、 夏 侯 该 《 药 略 》?@、 阳 休 之 《 韵 略 》、 周 思 言 《 音 葛 》、 
李 季 节 《 音 谱 》、 杜 台 卿 《 韵 略 》 等 ,各 有 乖 互 。 


颜 之 推 在 他 的 《家 训 ' 音 辞 篇 ) 里 提 到 了 许多 人 名 ,在 这 里 我 
不 能 全 文 征 引 ,只 能 译 出 与 前 代 字 典 有 关 的 一 段 话 ®: 


至 籽 已 来 , 唯 见 崖 子 约 、 崔 瞻 坡 侄 , 李 祖 仁 、 李 蔚 兄 弟 , 颇 
事 言 词 , 少 为 切 正 。 李 季节 著 《 音 韵 决 疑 》, 时 有 错失 ; 阳 休 
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之 @ 造 ( 切 韵 》, 殊 为 鸣 野 ……( 昌 静 )《 药 集 》@ 以 成 、 仍 、 宏 、 登 
合成 两 韵 ,为 、 奇 、 益 、 石 分 作 四 章 2, 李 登 ( 声 类 》 以 系 音 界 


此 外 提 到 的 其 他 儒生 都 没有 编 过 字典 。 

在 研究 这 些 人 名 之 前 ,我 应 该 对 其 中 一 个 把 握 不 大 的 人 名 加 
以 说 明 : 陆 法 言 所 称 《 前 略 》 的 作者 夏侯 该 肯定 应 该 与 4 隋 书 》 所 记 ， 
编 过 《四 声韵 略 》 的 夏侯 咏 是 同一 个 人 ,不 过 在 这 两 个 名 字 中 人 们 
可 能 会 不 知 选 哪个 好 ,因为 无 论 哪个 都 不 能 在 其 他 地 方 得 到 验证 。 
考虑 到 《 隋 书 ) 的 列传 里 错字 过 多 (例如 “ 阳 休 之 ” 作 “ 杨 休 之 ”)， 
所 以 我 遵从 陆 法 言 写作 “该 "。 此 外 ,还 有 的 作者 仅见 颜 之 推 提 
及 ,例如 李 祖 仁和 李 蔚 :其 中 一 人 可 能 就 是 晋 代 的 李 彤 ,他 编 的 字 
典 经 常 被 7 世纪 的 文人 提 及 ,事实 上 除 李 登 之 外 , 隋 代 的 书目 再 没 
有 著录 其 他 某 个 李 氏 的 著作 。 至 于 陆 法 言 所 说 的 周 思 言 , 那 无 疑 
是 另 一 个 人 的 “ 字 ”, 可 能 就 是 周 研 的 2 。 

1. 李 登 , 字 仁 祖 ,《 声 类 》 十 卷 一 一 李 登 , 魏 (220 一 265 ) 左 校 
令 ,被 认为 是 “ 始 判 清 浊 , 初 分 宫 羽 ”的 第 一 人 。 后 一 句 话 表 明 他 
的 字典 是 依照 五音”( 宫 商 角 币 羽 ) 系统 来 编制 的 ,这 比 后 代 的 
“四 声 "系统 要 早 , 不 过 我 们 对 《 声 类 》 一 书 的 结构 还 一 无 所 知 ? 。 
可 以 假定 五 音 中 的 每 一 音 都 被 分 成 了 两 卷 。《 声 类 》 音 义 全 无 引 
据 , 过 分 浅 局 。 该 书 在 唐 代 尚 存 , 征 引 多 见于 玄 应 《一 切 经 音义 》 
(649 ) , 亦 见 希 麟 《 续 一 切 经 音义 》 及 慧琳 《一 切 经 音义 》(803 一 
813 ) 。 

2. 吕 静 《 韵 集 ) 五 卷 一 一 如 静 是 吕 忱 的 弟弟 , 二 人 都 是 义 阳 王 
司马 望 的 臣子 ,司马 望 为 晋 武帝 (265 一 289 ) 的 从 弟 2 ,因此 知 吕 静 
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于 3 世纪 下 半 叶 在 世 。 

《齐集 ) 仿 李 登 《( 声 类 》 而 作 , 也 据 五 音 系 统 分 类 ,使 各 为 一 
篇 2。 人 们 指责 吕 静 与 前 人 一 样 多 有 错失 。 我 在 上 文 曾 说 这 部 字 
典 依据 的 应 该 是 晋 朝 都 城 洛阳 的 方言 ,这 个 观点 并 非 毫 厘 不 差 , 其 
实 昌 静 依 据 的 是 其 故乡 “和 鲁 ”“ 卫 ”的 音 读 ,即位 于 洛阳 以 东 , 黄 河 
与 大 海 之 间 、 直 素 以 南 与 山东 之 间 那 片 地 方 的 话 。 很 可 能 洛阳 也 
属于 这 一 方言 区 ,只 是 我 还 不 能 绝对 肯定 这 一 点 。 

3. 李 概 , 字 季节 ,《 音 谱 ) 四 卷 一 一 李 概 为 李 籍 之 之 子 , 李 籍 之 
于 479 年 至 532 年 在 世 2。 季 节 兄 李 公 绪 , 魏 末 为 费 州 司马 ,天 保 
(550 一 559) 初 齐 亡 魏 ,以 官 征 , 誓 不 仕 齐 "。 季 节 子 仕 邢 屠 ,于 525 
至 557 年 间 屡 获 升 迁 8。 最 后 , 李 概 与 崔 瞻 为 莫逆 之 友 ,560 年 崔 
肛 写 给 李 概 的 书信 尚 存 *。 由 此 可 见 , 李 概 的 在 世 时 间 应 该 大 至 
是 6 世纪 的 前 75 年 。 他 所 编 的 字典 有 《 音 谱 》 和 《 续 修 音韵 决 疑 》 
十 四 卷 ,大 约 成 书 在 他 晚年 , 即 6 世纪 下 半 时 ,因为 梁 代 书目 未 见 
著录 @。《 音 谱 》 在 唐 代 编 修 ( 北 史 》 时 尚 存 ”。 

4. 崔 子 约 , 崔 导 ? (494 一 554 ) 的 九 弟 , 天 保 (550 一 559 ) 初 在 
世 , 当 时 愤 把 授予 自己 的 封 色 转 授 给 了 他 ?。 

5. 崔 瞻 , 字 彦 通 (5$19 一 572) , 崔 屠 之 子 , 崔 约 之 侄 ,天 保 (550 一 
559) 初 先 为 吏 部 郎中 ,572 年 去 世 前 任职 于 北齐 ”。 我 不 知道 他 著 
的 书 名 , 颜 之 推 并 没有 明言 。 

6. 阳 休 之 《 韵 略 一 卷 一 一 阳 休 之 (509 一 582) , 字 子 烈 , 北 平 
无 终 人 ,先后 仕 于 北齐 (550 一 557) 及 北周 (557 一 581 ) ,582 年 卒 于 
洛阳 8。 所 著 的 书 名 似乎 是 “ 韵 略 ”, 但 也 有 其 他 的 名 称 : 颜 之 推 称 
之 为 “ 切 韵 ”《 僧 只 律 音义 》 称 之 为 “ 诗 前 集 略 ” 。 陆 法 言 无 疑 使 
用 过 这 部 书 ,因为 今 本 《 广 韵 》 六 次 征 引 到 它 , 而 其 中 有 三 次 见于 


去 声 ”四 十 一 澜 “ 尚 " 字 = 写本 16b?。 
人 声 十 六 悄 ”“ 拓 " 字 = 写本 32b。 

”二 十 四 职 “ 糖 " 字 = 写本 43a9。 

7. 夏 伐 该 《四 声韵 略 ) 十 三 卷 一 一 我 仅见 到 《 陷 书 * 经 籍 志 》 
的 著录 S。 在 其 他 书目 中 既 没 有 提 到 这 个 书 名 也 没有 提 到 这 个 作 
者 。 这 部 书 应 该 编 成 于 6 世纪 下 半 叶 ,因为 它 不 见于 梁 代 书目 著 
录 。 


8. 杜 台 周 4 韵 略 》 一 一 此 人 为 北齐 卫 尉 卿 杜 绚 之 子 , 初 仕 北齐 ， 
周平 北齐 ,归于 乡里 ,583 年 前 后 再 仕 隋 8。 他 的 《 竟 略 》 已 佚 ,所 
存 著 作 仅 有 《 玉 烛 宝典 》 十 二 卷 ,最 近 在 日 本 发 现 。 另 有 文集 十 五 
卷 , 今 仅 存 《 淮 赋 ) 一 篇 , 见 《 初 学 记 》 征 引 。 

不 应 该 断言 陆 法 言 使 用 的 仅仅 是 他 具名 引用 的 那些 书籍 。 我 
们 很 难 相信 他 既 没 有 使 用 过 《 尔 雅 》 也 没有 使 用 过 《说 文 》 ,同样 也 
很 难 相信 他 没有 使 用 过 比较 晚近 的 顾 野 王 《 玉 篇 )。 事 实 上 陆 法 
言 列 举 的 资料 只 不 过 是 他 使 用 的 一 部 分 :这 些 书籍 比 经 他 考证 的 
前 人 前 书 要 少 ,当然 他 的 考证 几乎 仅 限于 注音 方面 。 


(二 儿 切 韵 》 韵 目 表 


我 在 上 文 曾经 说 过 ,被 陆 法 言 用 为 韵 目的 字 表 给 人 这 样 一 种 
印象 , 即 它 至 少 有 一 部 分 是 依 传统 保留 下 来 的 旧 字 表 , 但 不 再 带 有 
古代 的 读音 了 。 我 也 曾 随 处 给 出 过 其 中 保存 上 十 汉语 的 迹象 ,在 
此 之 后 ,这 种 概念 应 该 变 得 更 加 精确 了 :例如 先 仙 二 韵 在 当时 的 韵 
母 很 明显 都 是 fen, 但 人们 却 参照 古音 区 分 出 了 ian 和 sn 两 个 葛 
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母 ,同样 , 支 之 微 三 欧 的 区 分 也 是 参照 上 古 汉语 的 i\ia、 阅 这 三 个 前 
母 来 的 。 高 本 汉 先 生 说 每 个 鹊 都 应 该 表现 为 不 同 的 韵母 ,这 个 理 
论 当 然 是 正确 的 ,但 是 只 适用 于 大 大 早 于 《 切 韵 》 的 那个 时 代 。 

还 剩 下 几 个 难题 没 搞 清楚 。 例 如 利用 至 今 已 知 的 文献 还 不 能 
知道 脂 韵 区 别 于 之 韵 的 缘故 。 另 外 ,中 十 汉语 的 韵母 a( 麻 前) 是 
从 上 古 的 3 和 a 分 出 来 的 ,可 是 《 切 韵 ) 韵 目 表 却 没 有 保留 这 一 区 
别 的 痕迹 ,人 们 不 得 不 姑且 假定 ,如 果 不 加 修订 的 话 ,那么 像 “家 ” 
这 类 古韵 母 为 3 的 字 尽 管 没有 i 介 音 ,但 还 是 应 该 列 在 韵母 为 jb 
的 鱼 韵 里 。 然 而 我 们 也 知道 对 初始 韵 目 表 进 行 修订 的 一 些 确切 情 
况 : 我 在 上 文 曾 引 述 过 颜 之 推 的 一 段 话 ,他 清楚 地 指出 李 登 把 登 菩 
庚 耕 清 青 合 为 一 个 韵 摄 ,采用 了 一 个 与 实际 读音 不 同 的 韵 目 系 统 ， 
于 是 便 把 在 陆 法 言 系统 中 分 开 的 一 些 韵母 混淆 起 来 了 。 在 我 看 
来 ,应 该 假定 最 初 的 韵 目 系统 或 许 是 李 登 在 北方 创立 的 , 那 似乎 是 
最 早 的 依 韵 列 字 的 字典 ,这 部 字典 在 古 时 经 过 修订 ,以便 更 加 精确 
地 再 现 古音 ,或 者 更 加 接近 南方 吴 地 流行 的 音韵 面 狐 , 陆 法 言 以 及 
他 的 几乎 所 有 同时 代 人 采用 的 韵 目 表 就 是 这 样 编 成 的 ”。 

我 主张 把 上 古 的 韵 表 读 作 下 列 的 中 古音 值 ,尽管 其 中 有 些 难 
解 的 地 方 ,但 其 总 体 还 是 吻合 于 三 国 至 晋 初 这 一 时 期 的 语言 。 


1 东 mg 21 文 ugn |41 未 四 
2 冬 oy |l2 元 in |42 清 加 
3 钟 io0 |23 魂 usn 143 青 en 
4 江 on 24 痕 sn 44 藻 iD 
5 支 ia 25 寒 an 45 登 如 
6 脂 人 着 |l26 和 西 uan |46 尤 iui 
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7 之 i 27 一 28 山 删 anon |47 项 襄 
8 徽 . 阁 29 先 en 48 做 su 
9 齐 a 30 仙 ian 14 侵 im 
10 一 11 皆 佳 aioi |31 萧 eu 50 覃 sm 
12 哈 ai 32 宵 iam i51 谈 am 
13 灰 uqi |33 .着 au 52 盐 iam 
14 鱼 3-ip |34 豪 au 53 添 em 
15 模 ma 35 歌 a 54 咸 om 
16 处 i 36 区 ua 5 衔 am 
17 真 én 37 麻 a 156 严 iom 
18 到 ze |38 阳 img |57 凡 iome 
19 说 ”un |39 唐 qn 
20 搬 i 谎 n 40 庚 en,ien 


很 明显 , 陆 法 言 采用 了 上 古 的 葛 目 表 , 却 没有 采用 韵 中 各 字 的 
上 古 分 类 。 随 着 古 字 表 逐 渐 被 赋予 新 的 音 值 ,一 套 新 的 妇 字 法 也 
得 到 了 几乎 每 一 部 韵书 的 承认 。 有 证 据 表 明 ,《 切 韵 》 对 韵 字 的 处 
理 并 没完 全 遵照 其 最 初 的 面貌 。 例 如 ,《 切 葛 》 的 支 韵 包 括 的 是 全 
部 带 上 十 韵母 ia 的 字 , 可 是 其 中 也 有 一 些 不 带 韵 母 a 的 字 , 同 样 ， 
庚 耕 二 韵 兼 有 ma 和 en 韵母 字 , 先 仙 二 前 兼 有 ian 和 en 前 母 字 , 盐 
添 二 前 兼 有 iam 和 em 前 母 字 , 覃 谈 二 韵 兼 有 sm 和 am 前 母 字 ,等 
等 。 另 外 ,有 些 单 字 经 历 了 不 正常 的 音 变 而 改变 了 前 类 《 切 韵 》 
为 这 些 字 归 韵 时 并 不 是 依照 上 古音 ,而 是 依照 了 中 十 音 : 鲍 如 上 十 
音 为 Yny39 的 “能 ”没有 被 归 人 蒸 韵 ,而 是 依照 其 中 古音 Yian 被 归 
人 了 东 韵 。 由 此 可 见 , 我 们 不 应 该 把 上 面 的 字 表 用 为 从 上 十 汉 语 
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到 中 古 汉语 直接 演化 的 关键 资料 。 要 研究 上 古 汉语 ,就 应 该 逐个 
地 考察 每 一 个 字 , 这 是 一 件 繁 难 的 工作 。 等 到 人 们 全 部 或 部 分 地 
发 现 了 像 李 登 ( 声 类 》 或 吕 静 《前 集 》 那 样 的 字典 时 , 才 有 可 能 像 研 
究 《 广 韵 ) 葛 部 那样 来 研究 其 完整 的 音韵 类 别 ,从 而 对 上 古 汉语 踪 
留 下 来 的 问题 进行 详细 的 考 求 。 


注 释 

@ 译 者 注 : 以 二 两 段 直接 代 以 ( 切 韵 序 ?》 原 文 , 仅 保 留 了 马 伯乐 加 的 括 
注 和 一 条 脚注 。 

(关于 声调 的 这 些 迹象 总 是 含混 不 清 :9 世纪 , 顾 齐 之 曾 宣称 “ 秦 人 去 
声 似 上 , 吴 人 上 声 似 去 ”。 见 《慧琳 新 一 切 经 音义 序 》, 载 缩 册 藏 经 , XXXIX， 
为 ,VII,43a。 

图 译 者 注 : “夏侯 该 竟 略 "五 字 原 脱 , 今 补 。 

@ 译 者 注 : 下 面 一 段 直接 代 以 《 颜 氏 家 训 ' 音 辞 篇 ?原文 , 仅 保留 了 马 
伯乐 加 的 注释 。 

@ 我 在 上 文 '《 隋 书 ) 卷 33 第 14 页 写作 “ 杨 ” ,而 实 当 作 “ 阳 ”。 

@ 译 者 注 :前 集 "原作 "音韵 ”。 

@ ”对 这 人 句 话 的 解释 见 上 文 第 一 编 。 

还 有 一 个 姓 周 的 人 编 过 字典 ,这 就 是 周 申 , 不 过 他 的 “ 字 ” 是 彦 伦 ， 
参看 《南齐 书 》 卷 41 ,4b 一 6a;《 南 史 》 卷 34,7b 一 8a。 

@ 《 魏 书 》 卷 91,9a。 这 或 许 指 的 是 依照 音节 里 的 主 元 音 来 进行 分 类 : 
上 古 汉语 表现 为 一 套 含有 a、a、3、e.3 五 个 元 音 的 严整 系统 ,而 o\u\E\i 这 些 
其 他 的 元 音 几乎 仅仅 出 现在 一 两 个 韵母 里 , 可 以 另 作 考虑 。 李 登 提出 的 
“ 宣 ”“ 羽 ”之 别 应 该 不 是 a 和 a 的 区 分 就 是 a 和 3 的 区 分 ,a 和 a 的 彼此 蔡 代 
是 极 有 可 能 的 事 ,因为 中 国人 是 追随 天 等 人 学 习 语音 学 的 ,而 天 笠 语音 只 有 
一 个 单独 的 a。 
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多 《 隋 书卷 76,7b。 

@@ 《 北 史 》 卷 34,12a。 关 于 司马 望 , 参 看 《 普 书 ? 卷 37,3a 一 b。 正 是 依 
照 该 书 的 顺序 , 虽 静 之 兄 吕 饮 编 成 了 他 的 《 字 林 》。 

@@ 《 魏 书 》 卷 91,9a;《 隋 书 ) 同 上 卷 。 

BB 关于 李 籍 之 , 见 《 魏 书 ) 卷 49 ,3b;《 北 史 》 卷 33 ,4b。 籍 之 卒 于 永 启 
(532 一 534) 初 ,享年 54 岁 。 李 概 家 族 依据 4 北 史 》 卷 33 , 谓 其 为 公 绪 之 弟 , 而 
《北齐 书卷 29 ,2a 谓 公 绪 为 李 季 节 子 。 

人 @ 《北齐 书 ) 同 上 卷 。 

二 《北齐 书 》 卷 36,2b。 感 谢 我 的 同事 奥 鲁 索 先 生 ( Aurousseau ) 为 我 
指出 了 这 段 有 趣 的 话 。 关 于 邢 邵 ,参看 吉尔 斯 《传记 词典 》( Giles, Biographi- 
cal Dictionary) 第 752 条 。 

@ 《北齐 书 ) 卷 23 ,4a。 

@@ 《 随 书 》 卷 31。 

曲 《 北 史 ) 卷 35 ,Sa。 

@ 译 者 注 : 字 原 作 “ 棱 ”, 据 《北齐 书 》 卷 23 本 传 改 。 下 同 。 

国 《北齐 书 》 卷 23,3b 省 作 “ 崔 约 ”。 

四 同上 ,4a。 

多 《 隋 书 》 卷 33 ,14b。 

四 澜 竟 在 唐 写 本 为 第 四 十 三 韵 。 

外 ”尽管 都 是 同一 个 前 , 唐 写 本 韵母 却 不 像 ( 广 韵 ?那样 作 ” 职 ,而 是 省 
作 “ 聘 ”。 

全 《 隋 书 ) 同 上 卷 。 

多 《 隋 书 》 卷 58。 

四 ”尽管 这 个 韵 目 表 中 还 剩 下 一 些 事实 难以 解释 (例如 中 古 麻 竟 里 有 
一 类 字 的 韵母 是 不 带 i 介 音 的 3) ,但 我 们 应 该 看 到 ,上 古 汉语 表明 在 公元 3 
至 4 世纪 前 后 的 韵母 系统 具有 某 种 规律 性 ,下 面 的 字 表 ( 我 没有 列 出 带 u 介 
音 的 韵母 ) 反映 得 很 清楚 
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9-i9 Q-ia a-ia 话 .. 
59 ay-ian ay-ian 加 -区 0 en 
on-ion an an-ian sn-Bn en 
9m-ipm am am-iam Sm-Bm em 
oi ai al .. ei 
Qu au-iau Su-Bu eu 


在 这 个 字音 表 之 外 只 剩 下 了 韵母 u-in、ug-inn 、o0-ion \i、Sn、e9。 这 样 对 
韵母 的 整合 看 来 是 中 古 汉 语 的 特有 标记 , 正 是 通过 这 一 事实 ,我 可 以 据 五 
音 ” 来 阐释 字典 中 令 人 百 思 不 解 的 分 类 :上 面 五 栏 中 的 每 一 栏 都 是 五 音 中 的 
一 音 :u.u9 和 og 插入 第 一 栏 ,ien 插入 第 五 栏 ,我 们 此 前 已 经 看 到 吕 静 把 eq9 
归 到 了 第 四 栏 。 : 

应 该 指出 ,使 韵母 整齐 划一 的 趋势 对 后 世 的 汉语 演化 有 决定 性 的 影响 。 
如 果 参 照 韵 母 对 中 古韵 进行 分 类 ,那么 就 可 以 发 现下 面 的 表 ( 其 中 也 没有 列 


出 上 古 汉语 中 不 合 规 则 的 韵母 ) : 
7 世纪 
如 Q a-ia 省 
on an-ian .。 0 -省 D] ie 
Qn an Sn-Bn ien 
am am-iam Bm iem 
ai ai 。 iei 
au au su-Bu ju 
9 世纪 
Q a- 记 [9] 
an-ian 30 0-ig0 0 
an an sn len 
am am Bm iem 
Qi ai aei 
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从 表 中 可 见 , 在 上 古 阶 段 临 近 结 束 的 时 候 , 跟 在 i 后 面 的 a 有 了 微小 的 变 
化 ,5 也 出 现 了 平展 化 ,这 造成 了 格局 的 混乱 ,但 此 后 各 组 的 整齐 格局 又 在 有 
限 的 范围 内 得 到 了 恢复 。 


@ “之 脂 二 前 分 立 可 能 因为 它们 的 韵母 是 1 和 e。 


四 我 主张 真 至 二 韵 的 区 别 是 中 十 汉语 的 音 变 , 其 根据 是 卷 舌 声母 字 保 
里 应 该 只 有 一 个 韵 。 


留 了 韵母 名 ,而 这 个 如 在 全 部 其 他 声母 字 中 变 成 了 滁 , 上 十 的 韵 目 表 在 这 


国 ”我 认为 凡 韵 也 是 中 古 从 上 古韵 目 表 里 添加 的 ,和 人 台 语 支 语 言 的 对 
关系 表明 “ 凡 ” 字 的 元 音 在 上 古 是 3, 和 “ 咸 "一 样 : 

上 古 汉 语 

blom 


中 古 汉 语 
威 


部 


逮 罗 语 
bjyam brom 
Yom Yam hom 
古 汉语 读 成 这 样 : 


汉语 元 音 从 上 十 3 到 中 十 aua 的 过 渡 与 江 韵 和 麻 竟 相同。 这些 上 古 形 
式 能 够 解释 4 切 韵 》 赋 予 " 凡 ” 的 反切 :这 个 反切 是 中 古 照 搬 来 的 ,不 应 该 按 中 
凡 = 符 威 bjyiu + yam = bjam， 


这 样 读 就 让 人 难以 理解 了 ,我 们 应 该 按 上 古 汉语 去 读 : 
凡 = 符 威 byu + Yom = bm。 


这 个 3 就 像 在 江 前 那样 分 裂 成 了 ,然后 ,a 就 像 在 所 有 的 情况 下 那样 起 
了 作用 ,但 是 由 于 受到 了 层 音 声母 的 影响 , 它 并 没有 使 圆 辱 元 音 完全 消失 ,也 


没有 阻止 其 发 生 显 化 , 正 像 在 “ 双 " 那 一 类 字 中 阻止 了 卷 舌 声 母 的 颗 化 一 样 : 
bom > boim > biiam > bjyam。 


